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DA UniCore ™ Σύστημα Αξόνων & Τροχών

UniCore™Stift- & boorsysteem UniCore™ Sistema de poste y fresa UniCore™ Sistema de Perfuração & Post

UniCore™ Postitus (Hambapostid) - ja puurimissüsteem 

UniCore™ Stift- & BohrsystemUniCore™ Post & Drill System

UniCore ™ Система за щифтове и свредла

UniCore™ Sistema perno e fresa

UniCore™ Zubní sloupky a vrtací systém

UniCore™ Stift & borrsystemUniCore™ Système Forets et tenons

UniCore™ Stift- og boresystem

Tuotekuvaus
UniCore™-porat ja tuet:
UniCore™-tuki- ja -porausjärjestelmä koostuu röntgensäteitä läpäisemättömästä kuitutuesta endodonttisesti käsiteltyjen hampaiden palauttamiseksi 
ja kestävästä porasta olemassa olevien sulkijoiden tai tukien poistamiseksi ja valmisteluksi. Esikorostetut kvartsikuidut, jotka on koteloitu liimattavalla 
hartsimatriisilla, luovat ”yksilohkoisen” restauroinnin, kun ydinmateriaali on asetettu. UniCore™-porat ovat ainutlaatuisia kyvyssään poistaa ei-metallisia 
jäykkiä kantoainepohjaisia obturaatiomateriaaleja (katso kohta B) sekä poistaa olemassa olevia kuitutukia (katso kohta C) samalla kun valmistellaan 
tilaa tuelle.
UniCore™-lisävarustetuet:
Ultradent UniCore™ -lisävarustetuet ovat ohuita kvartsikuituisia läpikuultavia lisävarustetukia.

Tuen # Tuen apikaalinen halkaisija Tuen koronaalinen halkaisija Porausnopeus Väri
Lisävarustetuki 0,40 mm 0,80 mm Ei sovellettavissa Ei mitään

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 RPM Valkoinen
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 RPM Keltainen
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 RPM Punainen
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 RPM Sininen
4 1,50 mm 1,76 mm 5 000 RPM Vihreä

Lue huolella jokaisen kuvatun tuotteen kaikki ohjeet ja käyttöturvallisuustiedot, ja varmistu niiden ymmärtämisestä ennen käyttöä.
Toimitusmuoto (-muodot)
UniCore™-tuet ja -porat tarjotaan erillisinä täyttökokoonpanoina. Ne ovat saatavana myös sarjakokoonpanoina, mukaan lukien tuet ja porat 
samassa paketissa.
Käyttöaiheet/käyttötarkoitus
UniCore™-tuki- ja -porausjärjestelmä koostuu röntgensäteitä läpäisemättömästä kuitutuesta endodonttisesti käsiteltyjen hampaiden palauttamiseksi ja 
kestävästä porasta olemassa olevien sulkijoiden tai tukien poistamiseksi ja valmisteluksi.
Vasta-aiheet

• ÄLÄ KÄYTÄ UniCore™-poraa olemassa olevan metallituen poistamiseen.
• ÄLÄ KÄYTÄ UniCore™-tuki- ja -porausjärjestelmää vaurioituneeseen tai tulehtuneeseen hampaaseen.
• ÄLÄ KÄYTÄ kokoa 0 olevaa UniCore™-poraa olemassa olevien kuitutukien poistamiseen.
• Jos potilaalla tai käyttäjällä on allergiaongelmia, katso tuotteen allergeeniasiakirja, joka on saatavilla osoitteessa ultradent.com. Jos allergisia 

reaktioita havaitaan, huuhtele altistunut alue huolellisesti vedellä ja pyydä potilasta ottamaan yhteyttä lääkäriinsä.
Varoitukset ja varotoimet

• UniCore™-porat eivät taivu, ja ne on tarkoitettu vain jälkitilan valmisteluun, obturaatiomateriaalin tai kuitutukien poistamiseen kanavan 
suorista osista

• UniCore™-lisävarustetukea EI OLE suunniteltu käytettäväksi ilman pääkuitutukea
• ÄLÄ pysäytä poraa milloinkaan, kun poraat sen hampaaseen tai poistat sen hampaasta
• ÄLÄ hiekkapuhalla tai mikrohio tukea. Tuen sivukäsittelyä ei tarvita, mukaan lukien silaanit tai liimausaine.
• Kun säädät tukea pituuteen, poista vain osia kruunun päästä käyttämällä timanttilaikkaa tai timanttiporaa
• Käytä UniCore™-porakokoja 0–3 vain nopeudella 20 000 RPM. Käytä UniCore™-porakokoa 4 nopeudella 5 000 RPM.
• UniCore™-poria voidaan käyttää enintään 5 toimenpiteessä
• UniCore™-porat on steriloitava ennen jokaista käyttöä. ÄLÄ kuumailmasteriloi.
• UniCore™-tukien (mukaan lukien lisävarustetuet) STERILOINTIA EI SUOSITELLA
• Käsittele tukia aina pihdeillä tai puhtailla käsineillä

Vaiheittaiset ohjeet
Osa A: Tuen tilan valmistelu ja sijoittaminen
Valmistelu

1) Määritä tuen koko endodonttisella leikkauksen jälkeisellä röntgenkuvalla.
2) Kumisululla eristämistä suositellaan.
3) Käytä pientä pyöreää poraa poistaaksesi kruunun obturaatiomateriaalin alas kanavan aukkoon ja tehdäksesi ohjaimen (tai ohjausreiän) 

UniCore™-poralle.
4) Aseta kuminen pysäytin UniCore™-poraan haluttuun pituuteen röntgenkuvan perusteella.

Käyttö
1) Aseta UniCore™-kärki ohjausreikään täydellä nopeudella 20 000 RPM (UniCore™-poran koko 4 nopeudella 5 000 RPM). Käytä kevyttä painetta ja 

seuraa obturaatiomateriaalia haluttuun pituuteen kumisessa pysäyttimessä. Vedä pora pois kanavasta ja pidä se täydellä nopeudella apikaalisen 
tulpan häiriöiden välttämiseksi.

2) Varmista tuen tila asettamalla samankokoinen UniCore™-tuki kuin käytetty UniCore™-pora ja istuimen pituus.
3) Leikkaa kuitutuki pituuteensa nopealla timanttilaikalla tai timanttiporalla. 
4) Pyyhi tuki alkoholilla.
5) Etsaa valmisteltu alue. Käytä liimausjärjestelmää, joka on yhteensopiva kaksoiskovettuvien hartsisementtien kanssa. Levitä valmistajan ohjeiden 

mukaisesti. PermaFlo™ DC -kiinnityshartsia ja Peak™ Universal Bond -liimaa suositellaan liimaamiseen.
6) Injektoi kaksoiskovettuva sementti valmistellulle alueelle. Aloita injektio valmistellun alueen pohjasta samalla, kun etenet ylöspäin. Pidä kanyylin kärki 

haudattuna sementtiin ilmakuplien jäämisen estämiseksi.
7) Aseta UniCore™-päätuki välittömästi valmistellulle alueelle. Ylimääräinen sementti voidaan levittää kevyesti valmisteen päällysrakenteen ympärille 

ytimen kertymisen aloittamiseksi.
8) Suurille soikeille kanaville harppuunoi niin monta UniCore™-lisävarustetukea kuin on tarpeen UniCore™-päätuen ja hammasluun seinien välisten 

aukkojen täyttämiseksi ennen kuin sementti alkaa asettua.
9) Aseta kovetusvalonohjain suoraan UniCore™-tuen (-tukien) päälle. Koveta 40 sekunnin ajan. Valonohjaimen tarkennuskärki auttaa keskittämään 

energiaa tukeen/tukiin.
10) Aloita ytimen kerryttäminen välittömästi.

Osa B: Ei-metallisten jäykkien kantoainepohjaisten obturaattorien tai guttaperkan poistaminen sijoituksen jälkeen
Valmistelu

1) Määritä tuen koko endodonttisella leikkauksen jälkeisellä röntgenkuvalla.
2) Kumisululla eristämistä suositellaan.
3) Käytä pyöreää poraa poistaaksesi kruunun obturaatiomateriaalin alas kanavan aukkoon ja tehdäksesi ohjaimen (tai ohjausreiän) UniCore™-poralle.

Käyttö
1) Aloita suurimmalla UniCore™-poralla, joka menee täytettyyn kanavaan ilman kontaktia perifeeriseen hammasluuhun.
2) Aseta pora guttaperkan keskelle siten, että pora pyörii nopeudella 20 000 RPM (UniCore™-poran koko 4 nopeudella 5 000 RPM). Muutaman 

sekunnin kuluttua lämpöä tuottava kärki alkaa pehmentää kantoainetta. Jatka alas kanavaa, kunnes pora tarttuu hammasluun sivuseiniin. Irrota pora 
välittömästi kanavasta käyttäessäsi suurta kierrosnopeutta.

3) Valitse seuraava pienempi UniCore™-pora. Aseta se edellisen poran luomaan pysäytyspisteeseen kanavassa ja poista lisää ei-metallisesta jäykästä 
kantoaineesta, kunnes pora kytkeytyy hammasluun sivuseiniin.

4) Nykyinen syvyys on mitattava röntgenkuvalla. Jos lisäpituutta tarvitaan, toista vaihe 3 seuraavalla pienemmällä UniCore™-poralla, kunnes haluttu 
syvyys on saavutettu.

5) Viimeinen poistotoimenpiteen aikana käytetty pora on oikean kokoinen kanavaan liimattava tuki.
6) Vie hammasydintä taakse tarpeen mukaan.

Osa C: Kuitutuen poistaminen
Valmistelu

1) Kumisululla eristämistä suositellaan.
2) Hanki pääsy olemassa olevan tuen kruunun päähän ja leikkaa pinta tasaiseksi timanttiporalla. Tuen lyhentäminen helpottaa poistamista. Karieksen 

havaitsemisväriaine, kuten Sable™ Seek™ -kariesindikaattori, voi auttaa tunnistamaan tuen yläosan.
3) Käytä pyöreää poraa luodaksesi esiohjausreiän tuen keskelle. Tämä ohjausreikä estää poran liukumisen tuen pinnalta.
4) Aseta kumiset pysäyttimet kaikkiin UniCore™-poriin olemassa olevan tuen likimääräiseen pituuteen vertaamalla niitä leikkauksen jälkeiseen 

hammasytimen röntgenkuvaan.
Käyttö

1) Aseta #1 (keltainen) UniCore™-pora ohjausreikään. Aloita poran kierto nopeudella 20 000 RPM ja aloita työntäminen tukeen. 10–15 sekunnin 
kuluttua poran lämpöä tuottavan kärjen pitäisi alkaa muodostaa hiomia tuesta. Jatka tuen seuraamista kontrolloidulla kädenpaineella täydellä 
kierrosnopeudella 20 000 RPM. Kun tuen pää on saavutettu, pora lävistää pehmeämmän guttaperkan. 

2) Jatka seuraavalla suuremmalla UniCore™-poralla.
3) Jatka poran koon kasvattamista, kunnes UniCore™-poraa ympäröivät sementti ja hammasluu. Se tuntuu pehmeämmältä kuin tuki. 

Vahvista röntgenkuvalla.
4) Vie hammasydintä taakse tarpeen mukaan.

Puhdistus
1) Validoitua automaattista puhdistus- ja desinfiointiprosessia ei ole. 
2) Käsitelläksesi UniCore™-poran uudelleenkäyttöä varten katso käsittelyohjeet.

Käsittely

Käyttöpaikka: Hammaslääkärin käytössä vastaanotolla. 
Säilytys ja kuljetus: On suositeltavaa kuljettaa kontaminoituneet instrumentit suljetussa astiassa.

Alkukäsittely käyttöhetkellä: Puhdistusta ei tarvita, kun instrumenttia käytetään ensimmäisen kerran pakkauksesta otettuna.
Sterilointi on tehtävä ennen jokaista käyttöä.

Uudelleenkäsittely: Puhdistus- ja sterilointiohjeita on noudatettava instrumentin jokaisen käytön jälkeen. 
On suositeltavaa, että instrumentin uudelleenkäsittely aloitetaan mahdollisimman pian tai 2 tunnin kuluessa käytöstä. 

Puhdistusohjeet
Esikäsittely: Pyyhi instrumentti 70-prosenttisella isopropyylialkoholilla jäämien poistamiseksi. Instrumentin pinnalla olevat jäämät on 

poistettava ennen manuaalista puhdistusvaihetta.

Manuaalinen puhdistus:

TARVIKKEET: yleispuhdistusaine (Henry Schein), lämmin vesijohtovesi / juokseva vesi, ultraäänihaude.
1. Valmistele pesuainehaude, jossa on 1 osa puhdistusainetta ja 9 osaa lämmintä vettä, ja täytä 

se ultraäänihauteeseen.
2. Upota instrumentti kokonaan liuokseen.
3. Anna instrumentin altistua ultraäänelle 10 minuutin ajan. 

Huuhtelu: 1. Poista instrumentti puhdistusliuoksesta ja huuhtele se huolellisesti (2 minuutin ajan) juoksevan veden alla. 
2. Tarkista instrumentin puhtaus ja toista tarvittaessa.

Kuivaus: 1. Kuivaa sideharsolla ja ilmakuivaa 30 minuutin ajan.

Huolto, tarkastus ja tarkistus:
TARVIKKEET: valaistu suurennuslasi.
Tarkasta laitteen puhtaus, eheys ja toimivuus silmämääräisesti suurennuslasin avulla. Yhdessäkään instrumentissa ei 
saa olla vaurioita tai jäämiä. Jos instrumentti on vaurioitunut, lopeta sen käyttö. 

Sterilointiohjeet
Pakkaus: Aseta instrumentit sopivaan steriiliin suojäjärjestelmään höyrysterilointia varten ISO 11607 -standardin mukaisesti.

Sterilointi:

TARVIKKEET: höyrysterilointilaite, jossa on esityhjiö-ominaisuudet (ISO 17664). 
1. Aseta pakatut instrumentit sterilointikammioon.
2. Steriloi instrumentteja 132 °C:ssa vähintään 3 minuutin ajan. Pidempi sterilointi on mahdollista. 
3. Poista steriloidut instrumentit sterilointikammiosta ja anna niiden jäähtyä. 
4. Tarkista, ettei pakkauksessa ole vaurioita. Kaikki vahingoittuneessa pakkauksessa olevat instrumentit on pakattava 

uudelleen ja steriloitava uudelleen. 
Säilytys: Säilytä instrumentteja steriloidussa pakkauksessa, jotta ne eivät kontaminoidu uudelleen. Säilytyksen kesto määräytyy 

kuluttajan vaatimusten mukaan. 
Lisätiedot: Tämä menettely on validoitu riippumattomassa ja valtuutetussa laboratoriossa.

Säilytys ja hävittäminen
Säilytä puhtaassa ja kuivassa käyttöympäristössä. 
Hävitä jäte paikallisten sääntöjen, ohjeiden ja määräysten mukaisesti.
Sekalaiset tiedot
Ilmoita mahdollisista vakavista vaaratilanteista valmistajalle ja toimivaltaiselle viranomaiselle.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Productbeschrijving
UniCore™ boren en stiften:
Het UniCore™ stift- en boorsysteem bestaat uit een radiopake vezelstift voor het restaureren van endodontisch behandelde tanden en een duurzame boor 
voor het verwijderen van bestaande obturators of stiften en het prepareren van stiften. De voorgespannen kwartsvezels, ingekapseld in een hechtbare 
harsmatrix, vormen een "monoblok"-restauratie zodra het kernmateriaal geplaatst is. De UniCore™-boren zijn uniek in hun vermogen om niet-metalen 
obturatiematerialen op basis van onbuigzame dragers te verwijderen (zie Sectie B) en om bestaande vezelstiften te verwijderen (zie Sectie C) terwijl 
tegelijkertijd een ruimte voor stiften wordt voorbereid.
UniCore™ accessoirestiften:
Ultradent UniCore™ accessoirestiften zijn dunne doorzichtige accessoirestiften van kwartsvezel.

Stift # Apicale diameter van de stift Coronale diameter van de stift Boorsnelheid Kleur
Accessoirestift 0,40 mm 0,80 mm Niet van toepassing Geen 

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 tpm Wit
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 tpm Geel
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 tpm Rood
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 tpm Blauw
4 1,50 mm 1,76 mm 5.000 tpm Groen

Lees alle instructies en veiligheidsinformatiebladen van de genoemde producten zorgvuldig door vóór gebruik en zorg dat u ze begrijpt.
Applicatievorm(en)
UniCore™ stiften en boren worden aangeboden in stand-alone navullingen. Ze zijn ook verkrijgbaar in kits met stiften en boren in hetzelfde pakket.
Indicaties voor gebruik/beoogd doel
Het UniCore™ stift- en boorsysteem bestaat uit een radiopake vezelstift voor het restaureren van endodontisch behandelde tanden en een duurzame boor 
voor het verwijderen van bestaande obturators of stiften en het prepareren van stiften.
Contra-indicaties

• Gebruik de UniCore™-boor NIET om een bestaande metalen stift te verwijderen
• Gebruik het UniCore™ stift- en boorsysteem NIET op een aangetaste of geïnfecteerde tand
• Gebruik de UniCore™-boor Maat 0 NIET voor het verwijderen van bestaande vezelstiften
• Voor patiënten of gebruikers met allergieën: raadpleeg het document over allergenen op ultradent.com. Als een allergische reactie wordt 

waargenomen, spoel het blootgestelde gebied dan grondig met water en laat de patiënt de huisarts raadplegen.
Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

• UniCore™ boren buigen niet door en zijn alleen bedoeld om stiftruimte voor te bereiden, obturatiemateriaal te verwijderen of vezelstiften uit de 
rechtlijnige delen van het kanaal te verwijderen.

• De UniCore™-accessoirestift is NIET ontworpen voor gebruik zonder een hoofdvezelstift.
• Stop NIET met boren tijdens het invoeren of terugtrekken van de boor uit de tand
• De stift NIET zandstralen of microschuren. De stift hoeft lokaal niet behandeld te worden, ook niet met silaan of lijm.
• Verwijder bij het op lengte brengen van de stift alleen delen van het coronale uiteinde met een diamantschijf of diamantboor
• Gebruik de UniCore™ boormaten 0-3 alleen bij 20.000 tpm. Gebruik UniCore™ boor maat 4 bij 5.000 tpm.
• UniCore™ boren kunnen tot 5 procedures worden hergebruikt
• UniCore™ boren moeten vóór elk gebruik gesteriliseerd worden. NIET steriliseren middels hittebehandeling.
• STERILISATIE VAN UniCore™-stiften (inclusief accessoirestiften) IS NIET AANBEVOLEN
• Hanteer stiften altijd met een tang of met schone handschoenen aan

Stapsgewijze instructies
Sectie A: Voorbereiding en plaatsing van de stiftruimte
Voorbereiding

1) Bepaal de grootte van de stift met behulp van de endodontische postoperatieve röntgenfoto.
2) Rubberen damisolatie wordt aanbevolen.
3) Gebruik een kleine ronde boor om coronaal obturatiemateriaal te verwijderen tot aan de kanaalopening en om een geleider (of geleidingsgat) 

te maken voor de UniCore™-boor.
4) Plaats een rubberen stop op de UniCore™-boor op de gewenste lengte op basis van de röntgenfoto.

Gebruik
1) Plaats de UniCore™ boortip bij volledig 20.000 tpm (UniCore™ boormaat 4 bij 5.000 tpm) in het geleidingsgat. Volg het obturatiemateriaal 

met lichte druk tot de gewenste lengte bij de rubberen stop. Trek de boor met volle snelheid uit het kanaal om verstoring van de apicale plug 
te voorkomen.

2) Controleer de stiftruimte door UniCore™-stiften van hetzelfde formaat als de gebruikte UniCore™-boor te plaatsen en op lengte te brengen.
3) Snijd de vezelstift op lengte met een diamantschijf met hoge snelheid of met een diamantboor. 
4) Ontsmet de stift met alcohol.
5) Ets de voorbereiding. Gebruik een hechtingssysteem dat samengaat met duaal uithardend hars-cement. Breng aan volgens de instructies van de 

fabrikant. Voor het hechten worden PermaFlo™ DC bevestigingshars en Peak™ Universal Bond adhesief aanbevolen.
6) Injecteer een duaal uithardend cement in de preparatie. Begin met injecteren vanaf de onderkant van het preparaat en werk naar boven toe. Houd 

de punt van de canule ingegraven in het cement om luchtbellen te voorkomen.
7) Plaats de master UniCore™-stift onmiddellijk in het preparaat. Overtollig cement kan lichtjes rond de bovenbouw van het preparaat worden 

gesmeerd om met de kernopbouw te beginnen.
8) Voor grote ovaalvormige kanalen, injecteert u zoveel UniCore™-accessoirestiften als nodig is om de ruimte tussen de master UniCore™-stift en de 

dentinale wanden op te vullen voordat het cement begint uit te harden.
9) Plaats de uithardingslichtgeleider direct op de bovenkant van de UniCore™-stift(en). Laat uitharden gedurende 40 seconden. Een focuspunt op de 

lichtgeleider helpt om de energie op de stift(en)te concentreren.
10) Begin onmiddellijk met het opbouwen van de kern.

Sectie B: Verwijderen van niet-metalen onbuigzame op dragers gebaseerde obturators of Gutta Percha voor plaatsing van een stift
Voorbereiding

1) Bepaal de grootte van de stift met behulp van de endodontische postoperatieve röntgenfoto.
2) Rubberen damisolatie wordt aanbevolen.
3) Gebruik een ronde boor om coronaal obturatiemateriaal te verwijderen tot aan de kanaalopening en om een geleider (of geleidingsgat) te 

maken voor de UniCore™-boor.
Gebruik

1) Begin met de grootste UniCore™-boor die het gevulde kanaal binnengaat zonder perifeer dentine te raken.
2) Plaats de boor in het midden van de guttapercha, met de boor op 20.000 tpm (UniCore™ Boormaat 4 op 5.000 tpm). Na een paar seconden 

begint de warmteproducerende tip de drager zachter te maken. Ga verder naar beneden in het kanaal totdat de boor de dentine zijwanden raakt. 
Verwijder de boor onmiddellijk uit het kanaal terwijl u met een hoog toerental draait.

3) Selecteer de volgende kleinere UniCore™-boor. Breng het in tot het stoppunt dat door de vorige boor in het kanaal is gecreëerd en ga verder met 
het verwijderen van meer van de niet-metalen onbuigzame drager totdat de boor de dentine zijwanden raakt.

4) Er moet een röntgenfoto worden gemaakt om de huidige diepte te meten. Als er extra lengte nodig is, herhaalt u stap 3 met de volgende kleinere 
UniCore™-boor totdat de gewenste diepte bereikt is.

5) De laatste boor die tijdens de verwijderingsprocedure wordt gebruikt, is de juiste maat stift die in het kanaal wordt geplaatst.
6) Zo nodig endodontie opnieuw toepassen

Sectie C: Verwijderen van vezelstiften
Voorbereiding

1) Rubberen damisolatie wordt aanbevolen.
2) Bereik het coronale uiteinde van de bestaande stift en slijp het oppervlak vlak met een diamantboor. Als u de stift inkort, kunt u deze gemakkelijker 

verwijderen. Cariësdetectiekleurstof, zoals Sable™ Seek™ cariësindicator, kan helpen bij het identificeren van de bovenkant van de stift.
3) Gebruik een ronde boor om een geleidingsgat in het midden van de stift te maken. Dit geleidingsgat voorkomt dat de boor van het 

stiftoppervlak glijdt.
4) Plaats rubberen stops op alle UniCore™-boren op ongeveer de lengte van de bestaande stift door deze te vergelijken met de endodontische 

postoperatieve röntgenfoto.
Gebruik

1) Plaats de #1 (gele) UniCore™-boor in het geleidingsgat. Begin de boor te draaien met 20.000 tpm en druk deze in de stift. Na 10-15 seconden moet 
de warmteproducerende tip van de boor beginnen met het maken van vijlsel van de stift. Blijf de stift volgen met gecontroleerde handdruk bij de 
volledige 20,000 tpm. Wanneer het uiteinde van de stift bereikt is, zal de boor door de zachtere gutta percha heen boren. 

2) Vervolg met de volgende grotere UniCore™ boor.
3) Ga door met het vergroten van de boor totdat de UniCore™ Boor omgeven is door cement en dentine. Het zal zachter aanvoelen dan de stift. 

Bevestig dit met een röntgenfoto.
4) Zo nodig endodontie opnieuw toepassen

Schoonmaken
1) Er bestaat geen gevalideerd automatisch reinigings- en desinfectieproces. 
2) Zie de verwerkingsinstructies om UniCore™ boor te behandelen voor hergebruik.

Verwerking
Plaats van gebruik: In een tandartspraktijk, door een mondzorgverlener. 

Opslag en transport: Het wordt aanbevolen om besmette instrumenten in een gesloten container te vervoeren.
Eerste behandeling 
op het moment van 

gebruik
Voor het eerste gebruik uit de verpakking is geen reiniging nodig.
Sterilisatie is vereist voor elk gebruik.

Reprocessing 
Behandeling:

De reinigings- en sterilisatie-instructies moeten na elk gebruik van het instrument worden opgevolgd. 
Het wordt aanbevolen om zo snel mogelijk of binnen 2 uur na gebruik te beginnen met het opwerken van instrumenten. 

Reinigingsinstructies
Voorbehandeling: Veeg het instrument af met 70% IPA om vuil te verwijderen. Oppervlaktevuil op het instrument moet worden verwijderd voordat 

u verder gaat met de handmatige reinigingsstap.

Handmatig reinigen:
APPARATUUR: Allesreiniger (Henry Schein), warm kraanwater/-stromend water, ultrasoon bad.
1. Bereid een reinigingsmiddelbad van 1 deel reinigingsmiddel op 9 delen warm water en vul dit in een ultrasoon bad.
2. Dompel het instrument volledig onder in de oplossing.
3. Laat het instrument 10 minuten soniceren. 

Spoelen 1. Haal het instrument uit de reinigingsoplossing en spoel het grondig (2 minuten) af onder stromend water. 
2. Controleer op reinheid en herhaal indien nodig.

Drogen 1. Droog af met een gaasje en laat 30 minuten aan de lucht drogen.
Onderhoud, inspectie en 

controle:
UITRUSTING: Verlicht vergrootglas.
Inspecteer het apparaat visueel op reinheid, integriteit en functionaliteit door het onder een vergrootglas te bekijken. Alle 
instrumenten moeten vrij zijn van schade en vuil. Stop het gebruik van beschadigde instrumenten. 

Sterilisatie-instructies
Verpakking Plaats instrumenten in een geschikte steriele barrière voor stoomsterilisatie volgens ISO 11607.

Sterilisatie

UITRUSTING: Stoomsterilisator met mogelijkheden voor pre-vacuüm (ISO 17664). 
1. Plaats verpakte instrumenten in de sterilisatiekamer.
2. Steriliseer de instrumenten minimaal 3 minuten bij 132°C /270°F. Langere sterilisatietijden zijn mogelijk. 
3. Haal de gesteriliseerde instrumenten uit de sterilisatiekamer en laat ze afkoelen. 
4. Controleer de verpakking op mogelijke schade. Alle instrumenten in beschadigde verpakking moeten opnieuw verpakt 

en gesteriliseerd worden. 
Opslag Bewaar instrumenten in een gesteriliseerde verpakking om ze te beschermen tegen herbesmetting. De duur van de opslag is 

volgens de specificaties van de consument. 
Aanvullende informatie Deze procedure werd gevalideerd door een onafhankelijk en geaccrediteerd laboratorium.

Opslag en afvalverwijdering
Bewaren in een schone en droge operatiekamer. 
Gooi afval weg volgens de lokale regels, richtlijnen en voorschriften.
Overige informatie
Meld elk ernstig incident aan de fabrikant en de bevoegde autoriteiten.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Описание на продукта
Свредла и щифтове UniCore™:
Системата UniCore™ за щифтове и свредла се състои от рентгеноконтрастен щифт с влакна за възстановяване на ендодонтски лекувани зъби и 
издръжливо свредло за отстраняване на съществуващи обтуратори или щифтове и подготовка на щифта. Предварително напрегнатите кварцови влакна, 
обвити в матрица от смола, създават „моноблоково“ възстановяване, след като основният материал е поставен. Свредлата UniCore™ са уникални 
със способността си да отстраняват неметални твърди обтурационни материали на основата на носител (вижте раздел B), както и да премахват 
съществуващи щифтове с влакна (вижте раздел C), като същевременно подготвят пространство за щифтове.
Щифтове за аксесоари UniCore™:
Ultradent UniCore ™ Щифтовете за аксесоари са тънки полупрозрачни щифтове от кварцови влакна.

Щифт # Апикален диаметър Коронарен диаметър Скорост на свредлото Цвят
Поставка за аксесоари 0.40 мм 0.80 мм Не е приложимо Няма

0 0.62 мм 1.00 мм 20 000 RPM Бял
1 0.79 мм 1.16 мм 20 000 RPM Жълт
2 0.98 мм 1.36 мм 20 000 RPM Червен
3 1.17 мм 1.56 мм 20 000 RPM Син
4 1.50 мм 1.76 мм 5000 RPM Зелен

Внимателно прочетете и разберете всички инструкции и информация за SDS за всички описани продукти преди употреба.
Формуляр/и за доставка
Щифтовете и свредлата UniCore™ се предлагат в самостоятелни конфигурации за зареждане. Предлагат се и в комплект конфигурации, включително 
щифтове и свредла в един и същи пакет.
Показания за употреба/Предназначение
Системата UniCore™ за щифтове и свредла се състои от рентгеноконтрастен щифт с влакна за възстановяване на ендодонтски лекувани зъби и 
издръжливо свредло за отстраняване на съществуващи обтуратори или щифтове и подготовка на щифта.
Противопоказания

• НЕ използвайте свредлото UniCore™ за отстраняване на метален щифт.
• НЕ използвайте системата UniCore™ Post and Drill върху компрометиран или инфектиран зъб.
• НЕ използвайте свредлото UniCore™ размер 0 за отстраняване на щифтове с влакна.
• За пациенти или потребители, които имат проблеми с алергии, направете справка с документа за алергени към продукта, достъпен на ultradent.

com. Ако се наблюдава алергична реакция, изплакнете изложената зона обилно с вода и помолете пациента да се консултира с лекаря си.
Предупреждения и предпазни мерки

• Свредлата UniCore™ не се огъват и са предназначени само за подготовка на пространството за щифтове, премахване на обтурационен материал 
или влакнести щифтове от правите части на канала

• Щифтът за аксесоари UniCore™ НЕ е проектиран да се използва без щифт за основни влакна
• НЕ спирайте свредлото по всяко време, докато влизате или го изваждате от зъба
• НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ пясъкоструене или микроабразивно обработване на щифта. Не се изисква обработка на щифта от стоматолог, включително 

със силани или свързващо лепило.
• Когато регулирате щифта по дължина, отстранете само части от коронарния край с помощта на диамантен диск или диамантен борер
• Използвайте UniCore™ свредла с размери 0–3 само при 20 000 RPM. Използвайте свредло UniCore™ размер 4 при 5000 RPM.
• Свредлата UniCore™ могат да се използват за не повече от 5 процедури
• Свредлата UniCore™ трябва да се стерилизират преди всяка употреба. НЕ стерилизирайте със суха топлина.
• НЕ СЕ ПРЕПОРЪЧВА СТЕРИЛИЗАЦИЯ на щифтове UniCore™ (включително щифтове за аксесоари).
• Винаги хващайте щифтовете с форцепс или чисти ръце с ръкавици

Поетапни инструкции
Раздел A: Подготовка и разполагане на пространството за щифта
Подготовка

1) Определете размера на щифта, като използвате ендодонтската следоперативна рентгенова снимка.
2) Препоръчва се изолация с кофердам.
3) Използвайте малък кръгъл борер, за да отстраните материала за коронарна обтурация до отвора на канала и да осигурите водач (или пилотен 

отвор) за свредлото UniCore™.
4) Поставете гумен ограничител върху свредлото UniCore™ на желаната дължина въз основа на радиографията.

Използване
1) При пълни 20 000 оборота в минута (размер на свредло UniCore™ 4 при 5 000 оборота в минута), поставете върха UniCore™ в пилотния отвор. 

Като използвате лек натиск, следвайте обтурационния материал до желаната дължина при гумения ограничител. Изтеглете свредлото от канала, 
като поддържате пълна скорост, за да избегнете прекъсване на апикалната запушалка.

2) Проверете пространството на щифта, като поставите същия размер UniCore™ щифт като използваното свредло UniCore™ и я закрепите 
по дължина.

3) Нарежете влакнестия щифт на дължина с помощта на високоскоростен диамантен диск или диамантен борер. 
4) Избършете щифта с алкохол.
5) Гравирайте препарата. Използвайте система за свързване, която е съвместима с двойно втвърдяващи цименти от смола. Нанесете според 

инструкциите на производителя. За залепване се препоръчват смола за циментиране PermaFlo™ DC и лепило Peak™ Universal Bond.
6) Инжектирайте цимент с двойно втвърдяване в препарата. Започнете да инжектирате от дъното на препарата, докато напредвате нагоре. Дръжте 

върха на канюлата заровен в цимента, за да предотвратите задържането на въздушни мехурчета.
7) Незабавно поставете главния щифт UniCore™ в препарата. Излишният цимент може леко да се разпръсне около надстройката на препарата, 

за да започне изграждането на ядрото.
8) За големи канали с овална форма, вкарайте с харпун толкова UniCore™ щифтове за аксесоари, колкото са необходими, за да запълните 

празнините между главния UniCore™ щифт и дентиновите стени, преди циментът да започне да се втвърдява.
9) Поставете полимеризиращ светлинен водач директно върху горната част на щифта/овете UniCore™. Полимеризирайте за 40 секунди. Съветът за 

фокусиране върху светлинния водач ще помогне да се концентрира енергията надолу по щифта/овете.
10) Започнете изграждането на ядрото незабавно.

Раздел B: Премахване на неметални твърди обтуратори на основата на носител или гутаперча за поставяне на щифта
Подготовка

1) Определете размера на щифта, като използвате ендодонтската следоперативна рентгенова снимка.
2) Препоръчва се изолация с кофердам.
3) Използвайте кръгъл борер, за да отстраните материала за коронална обтурация до отвора на канала и да осигурите водач (или пилотен 

отвор) за свредлото UniCore™.
Използване

1) Започнете с най-голямото свредло UniCore™, което ще влезе в запълнения канал, без да засяга периферния дентин.
2) Поставете свредлото в центъра на гутаперчата, като свредлото работи при 20 000 RPM (UniCore™ размер на свредлото 4 при 5000 RPM). След 

няколко секунди накрайникът, генериращ топлина, ще започне да омекотява носача. Продължете надолу по канала, докато свредлото влезе в 
страничните стени на дентина. Незабавно извадете свредлото от канала, докато работи на високи обороти.

3) Изберете следващото по-малко свредло UniCore™. Поставете го в точката на спиране, създадена от предишното свредло в канала, и 
продължете да отстранявате повече от неметалния твърд носител, докато свредлото захване страничните стени на дентина.

4) Трябва да се направи рентгенова снимка, за да се измери текущата дълбочина. Ако е необходима допълнителна дължина, повторете стъпка 3, 
като използвате следващото по-малко свредло UniCore™, докато се постигне желаната дълбочина.

5) Последното свредло, използвано по време на процедурата по отстраняване, ще бъде щифтът с подходящ размер, който ще бъде закрепен 
в канала.

6) Използвайте ендодонтията, ако е необходимо.
Секция C: Отстраняване на фибърния щифт
Подготовка

1) Препоръчва се изолация с кофердам.
2) Осигурете достъп до коронарния край на съществуващия щифт, след което изрежете повърхността плоско с диамантен борер. Съкращаването 

на щифта ще улесни премахването му. Боята за откриване на кариес, като индикатор за кариес Sable™ Seek™, може да помогне за 
идентифициране на горната част на щифта.

3) Използвайте кръгъл борер, за да направите пилотен отвор в центъра на щифта. Този пилотен отвор ще предотврати плъзгането на свредлото 
от повърхността на щифта.

4) Поставете гумени ограничители на всички свредла UniCore™ на приблизителната дължина на съществуващия щифт, като сравните с 
ендодонтската следоперативна рентгенова снимка.

Използване
1) Поставете #1 (жълто) свредло UniCore™ в пилотния отвор. Започнете да въртите борера при 20 000 RPM и започнете да натискате щифта. След 

10–15 секунди, генериращият топлина връх на свредлото трябва да започне да създава стърготини от щифта. Продължете да следвате щифта с 
контролиран натиск на ръката при пълни 20 000 RPM. Когато се достигне краят на щифта, свредлото ще пробие в по-меката гутаперча. 

2) Следвайте със следващото по-голямо свредло UniCore™.
3) Продължете да увеличавате размера на свредлото, докато свредлото UniCore™ бъде заобиколено от цимент и дентин. Ще се усеща по-мек от 

щифта. Потвърдете с радиография.
4) Използвайте ендодонтията, ако е необходимо.

Почистване
1) Няма валидиран автоматичен процес на почистване и дезинфекция. 
2) За да обработите свредлото UniCore™ за повторна употреба, вижте инструкциите за обработка.

Обработка
Място на използване: В зъболекарски кабинет, от зъболекар. 

Съхранение и 
транспортиране: Препоръчва се замърсените инструменти да се транспортират в затворен контейнер.

Първоначална обработка по 
време на употреба

Не е необходимо почистване при първоначална употреба след изваждане от опаковката.
Необходима е стерилизация преди всяка употреба.

Обработка за преработване:
Инструкциите за почистване и стерилизация трябва да се спазват след всяка употреба на инструмента. 
Препоръчително е обработката на инструментите да започне възможно най-скоро или в рамките на 2 часа след 
използването им. 

Инструкции за почистване
Предварителна обработка: Избършете инструмента със 70% IPA, за да отстраните замърсяванията. Повърхностните замърсявания по 

инструмента трябва да бъдат отстранени, преди да се премине към етапа на ръчно почистване.

Ръчно почистване:

ОБОРУДВАНЕ: Почистващ препарат с общо предназначение (Henry Schein), топла чешмяна вода,  ултразвукова вана.
1. Пригответе вана с почистващ препарат от 1 част почистващ препарат към 9 части топла вода и я сипете в 

ултразвукова вана.
2. Потопете изцяло инструмента в разтвора.
3. Оставете инструмента да се сонира в продължение на 10 минути. 

Изплакване 1. Извадете инструмента от почистващия разтвор и го изплакнете обилно (2 минути) под течаща вода. 
2. Проверете дали е чисто и повторете, ако е необходимо.

Подсушаване 1. Подсушете с марля и оставете да изсъхне на въздух за 30 минути.
Поддръжка, инспекция и 

проверка:
ОБОРУДВАНЕ: Осветена лупа.
Визуално проверете чистотата, целостта и функционалността на устройството, като го наблюдавате под лупа. Всички 
инструменти не трябва да са повредени и замърсени. Преустановете използването на повредени инструменти. 

Инструкции за стерилизация
Опаковка Поставете инструментите в подходяща стерилна бариера за стерилизация с пара съгласно ISO 11607.

Стерилизиране

ОБОРУДВАНЕ: Стерилизатор с пара и възможност за предварително вакуумиране (ISO 17664). 
1. Поставете опакованите инструменти в камерата за стерилизация.
2. Стерилизирайте инструментите при 132°C /270°F за минимум 3 минути. Възможно е по-дълго време за 

стерилизация. 
3. Извадете стерилизираните инструменти от стерилизационната камера и ги оставете да се охладят. 
4. Проверете опаковката за евентуални повреди. Всички инструменти с повредена опаковка трябва да бъдат 

преопаковани и стерилизирани отново. 
Съхранение Съхранявайте инструментите в стерилизирани опаковки, за да ги предпазите от повторно замърсяване. 

Продължителността на съхранението е в съответствие с изискванията на потребителя. 
Допълнителна информация Тази процедура е одобрена от независима и акредитирана лаборатория.

Съхранение и изхвърляне
Съхранявайте в чиста и суха операционна среда. 
Изхвърляйте отпадъците в съответствие с местните правила, насоки и разпоредби.
Друга информация
Докладвайте всеки сериозен инцидент на производителя и компетентния орган.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Descrição do produto
UniCore™ Brocas e Pinos:
O Sistema UniCore™ Pino e Broca consiste em um pinode fibra radiopaco para restauração de dentes tratados endodonticamente e uma broca durável 
para remoção de obturadores ou pinos existentes, e pós-preparação. As fibras de quartzo protendidas, envoltas em uma matriz de resina adesiva, criam 
uma restauração "monobloco" uma vez que o material do núcleo é colocado. As brocas UniCore™ são únicas em sua capacidade de remover materiais de 
obturação baseados em suporte rígido não metálico (Consulte a Seção B), bem como remover postes de fibra existentes (Consulte a Seção C) enquanto 
preparam simultaneamente um espaço de pino.
UniCore™ Accessory Posts:
Ultradent UniCore™ Accessory Posts são finos pinos acessórios translúcidos de fibra de quartzo.

Pino # Diâmetro pós-apical Diâmetro pós-coronal Velocidade de Perfuração Cor
Pino Acessório 0,40 milímetros 0,80 milímetros Não Aplicável Nenhum

0 0,62 milímetros 1.00 milímetros 20.000 RPM Branco
1 0.79 milímetros 1.16 milímetros 20.000 RPM Amarelo
2 0,98 milímetros 1,36 milímetros 20.000 RPM Vermelho
3 1,17 milímetros 1,56 milímetros 20.000 RPM Azul
4 1.50 milímetros 1,76 milímetros 5.000 RPM Verde

Para todos os produtos descritos, leia atentamente e compreenda todas as instruções e informações da Ficha de Dados de Segurança (FDS) antes de 
os utilizar.
Formulário(s) Ee entrega
UniCore™ Pinos e Brocas são oferecidos em configurações de recarga autônomas. Eles também estão disponíveis em configurações de kit, incluindo 
pinos e brocas no mesmo pacote.
Indicações de utilização/Finalidade pretendida
O Sistema UniCore™ Pino e Broca consiste em um pinode fibra radiopaco para restauração de dentes tratados endodonticamente e uma broca durável para 
remoção de obturadores ou pinos existentes, e pós-preparação.
Contra indicações

• NÃO use a broca UniCore™ para remover um pino de metal existente.
• NÃO use o sistema UniCore™ Pino e Broca num dente comprometido ou infectado.
• NÃO use a broca UniCore™ Tamanho 0 para a remoção de pinos de fibra existentes.
• Para pacientes ou utilizadores com problemas relacionados com alergias, consulte o documento sobre alérgenos do produto disponível em 

www.ultradent.com. Se for observada uma reação alérgica, lavar abundantemente a área exposta com água e pedir ao paciente que consulte 
o seu médico.

Avisos e Precauções
• As brocas UniCore™ não dobram e destinam-se apenas a preparar o espaço do pino, remover o material de obturação ou os pinos de fibra das 

partes em linha reta do canal
• O UniCore™ Pino Acessório NÃO foi projetado para ser usado sem um pino de fibra mestre
• NÃO pare a broca em nenhum momento ao entrar ou retirá-la do dente
• NÃO jateamento ou microabrase o pino. Nenhum tratamento do lado da cadeira do pino é necessário, incluindo silanos ou adesivo de colagem.
• Ao ajustar o comprimento do pino, remova apenas partes da extremidade coronal usando um disco de diamante ou broca de diamante
• Use apenas os tamanhos de broca UniCore™ de 0 a 3 a 20.000 RPM. Use a Broca UniCore™ Tamanho 4 a 5.000 RPM.
• As brocas UniCore™ podem ser utilizadas até 5 procedimentos
• As brocas UniCore™ devem ser esterilizadas antes de cada uso. NÃO esterilizar em calor seco.
• A ESTERILIZAÇÃO de Pinos UniCore™ (incluindo Pinos Acessórios) NÃO É RECOMENDADA.
• Sempre manuseie os pinos com fórceps ou mãos limpas e enluvadas

Instruções passo a passo
Seção A: Pós Preparação e Colocação do Espaço
Preparação

1) Determine o tamanho do pino usando a radiografia pós-operatória endodôntica.
2) Recomenda-se o isolamento de barragens de borracha.
3) Use uma pequena broca redonda para remover o material de obturação coronal até o orifício do canal e para fornecer um guia (ou furo piloto) 

para a broca UniCore™.
4) Coloque uma parada de borracha na broca UniCore™ no comprimento desejado com base na radiografia.

Utilização
1) A 20.000 RPM (Broca UniCore™ Tamanho 4 a 5.000 RPM), coloque a ponta UniCore™ no orifício piloto. Usando pressão leve, siga o material de 

obturação até o comprimento desejado na parada de borracha. Retire a broca do canal, mantendo-se a toda velocidade para evitar o rompimento 
do tampão apical.

2) Verifique o espaço do poste colocando o mesmo tamanho do Pino UniCore™ que a Broca UniCore™ usada e assente no comprimento.
3) Corte o pino de fibra até o comprimento usando um disco de diamante de alta velocidade ou broca de diamante. 
4) Limpe o pino com álcool.
5) Cauterize a preparação. Utilize um sistema de colagem compatível com cimentos resinosos de dupla cura. Aplique de acordo com as instruções do 

fabricante. A resina citorizada PermaFlo™ DC e o™ adesivo Peak™ Universal Bond são recomendados para colagem.
6) Injete um cimento de cura dupla na preparação. Comece a injetar a partir do fundo da preparação enquanto progride para cima. Mantenha a ponta 

da cânula enterrada no cimento para evitar o aprisionamento de bolhas de ar.
7) Coloque imediatamente o pino principal UniCore™ na preparação. O excesso de cimento pode ser levemente espalhado ao redor da superestrutura 

da preparação para iniciar a construção do núcleo.
8) Para grandes canais ovais, aplique quantos Pinos Acessórios UniCore™ forem necessários para preencher as lacunas entre o Pino UniCore™ mestre 

e as paredes dentinárias antes que o cimento comece a se estabelecer.
9) guia da luz de polimerização diretamente na parte superior do(s) pinos(s) UniCore™. Polimerizar por 40 segundos. Uma ponta de foco no guia de 

luz ajudará a concentrar a energia ao longo do(s) pino(s).
10) Comece imediatamente a reconstrução do núcleo.

Seção B: Remoção de obturadores rígidos não metálicos baseados em suporte ou guta-percha para colocação de pino.
Preparação

1) Determine o tamanho do pino usando a radiografia pós-operatória endodôntica.
2) Recomenda-se o isolamento de barragens de borracha.
3) Use uma broca redonda para remover o material de obturação coronária até o orifício do canal e para fornecer um guia (ou furo piloto) para 

a broca UniCore™.
Utilização

1) Comece com a broca UniCore™ de maior tamanho que entrará no canal preenchido sem envolver a dentina periférica.
2) Coloque a broca no centro da guta-percha, com a broca funcionando a 20.000 RPM (Broca UniCore™ Tamanho 4 a 5.000 RPM). Após alguns 

segundos, a ponta geradora de calor começará a amolecer o suporte. Prossiga pelo canal até que a broca engate as paredes laterais da dentina. 
Remova imediatamente a broca do canal enquanto estiver funcionando a uma RPM alta.

3) Selecione a broca UniCore™ do próximo tamanho. Insira-a até o ponto de parada criado pela broca anterior no canal e prossiga para remover mais 
do suporte rígido não metálico até que a broca entre em contato com as paredes laterais da dentina.

4) Deve-se tirar uma radiografia para medir a profundidade atual. Se for necessário comprimento adicional, repita o Passo 3 usando a próxima broca 
UniCore™ de tamanho menor até que a profundidade desejada seja alcançada.

5) A última broca usada durante o procedimento de remoção será o tamanho adequado do pino a ser colado no canal.
6) Recuar a endodontia conforme necessário.

Seção C: Remoção de poste de fibra
Preparação

1) Recomenda-se o isolamento de barragens de borracha.
2) Ganhe acesso à extremidade coronária do pino existente e corte a superfície plana com uma broca diamantada. Encurtar o pino facilitará a 

remoção. Um corante de detecção de cárie, como o indicador de cárie Sable™ Seek™, pode ajudar a identificar o topo do pino.
3) Use uma broca redonda para criar um furo piloto no centro do pino. Este furo piloto evitará que a broca deslize da superfície do pino.
4) Coloque batentes de borracha em todas as brocas UniCore™ na altura aproximada do pino existente, comparando com a radiografia pós-

operatória endodôntica.
Utilização

1) Coloque a broca UniCore™ #1 (amarela) no furo piloto. Inicie a rotação da broca a 20.000 RPM e comece a empurrar para dentro do pino. Após 
10-15 segundos, a ponta geradora de calor da broca deve começar a criar aparas a partir do pino. Continue seguindo o pino com pressão manual 
controlada a 20.000 RPM. Quando o final do pino for alcançado, a broca perfurará na guta-percha mais macia. 

2) Siga com a próxima broca UniCore™ de tamanho maior.
3) Continue aumentando o tamanho da broca até que a broca UniCore™ esteja rodeada por cimento e dentina. Isso vai parecer mais macio do que 

o pino. Confirme com a radiografia.
4) Recue a endodontia conforme necessário.

Limpeza
1) Não existe um processo automático validado de limpeza e desinfeção. 
2) Para processar a broca UniCore™ para reutilização, consulte as instruções de processamento.

Processamento
Local de utilização: Num consultório dentário, por um profissional de medicina dentária. 

Armazenamento e transporte: Recomenda-se que transporte os instrumentos contaminados num recipiente fechado.
Tratamento inicial no 

momento do uso
Não necessita de limpeza para a primeira utilização fora da embalagem.
A esterilização é necessária antes de cada uso.

Tratamento de 
reprocessamento:

As instruções de limpeza e esterilização devem ser seguidas após cada utilização do instrumento. 
Recomenda-se que o reprocessamento dos instrumentos seja iniciado o mais rapidamente possível ou nas 2 horas 
seguintes à sua utilização. 

Instruções de limpeza
Pré-tratamento: Limpe o instrumento com IPA a 70% para remover os detritos. Os resíduos superficiais do instrumento devem ser 

removidos antes de avançar para o passo de limpeza manual.

Limpeza manual:

EQUIPAMENTO: Produto de limpeza de uso geral (Henry Schein), água quente da torneira/água corrente, 
banho ultrassónico.
1. Prepare um banho de detergente com 1 parte de produto de limpeza para 9 partes de água morna e encha um 

banho de ultra-sons.
2. Mergulhe completamente o instrumento na solução.
3. Deixe o instrumento sonicar durante 10 minutos. 

Enxaguar 1. Retire o instrumento da solução de limpeza e enxagúe-o bem (2 minutos) em água corrente. 
2. Verifique a limpeza e repita se necessário.

Secagem 1. Seque com uma gaze e deixe secar ao ar livre durante 30 minutos.
Manutenção, inspeção e 

verificação:
EQUIPAMENTO: Lente de aumento iluminada.
Inspeccione visualmente a limpeza, a integridade e a funcionalidade do dispositivo, observando-o com uma lupa. Todos 
os instrumentos devem estar isentos de danos e detritos. Interrompa a utilização de instrumentos danificados. 

Instruções de esterilização
Embalagem Coloque os instrumentos numa barreira estéril adequada para esterilização a vapor de acordo com a norma ISO 11607.

Esterilização

EQUIPAMENTO: Esterilizador a vapor com capacidade de pré-vácuo (ISO 17664). 
1. Coloque os instrumentos embalados na câmara de esterilização.
2. Esterilize os instrumentos a 132°C /270°F durante um mínimo de 3 minutos. São possíveis tempos de esterilização 

mais longos. 
3. Retire os instrumentos esterilizados da câmara de esterilização e deixe-os arrefecer. 
4. Verifique se a embalagem apresenta eventuais danos. Todos os instrumentos em embalagens danificadas devem 

ser reembalados e reesterilizados. 
Armazenamento Guarde os instrumentos em embalagens esterilizadas para os proteger da recontaminação. A duração da armazenagem é 

determinada de acordo com as especificações do consumidor. 
Informações adicionais Esse procedimento foi validado por um laboratório independente e credenciado.

Armazenamento e eliminação
Armazenar em um ambiente de operação limpo e seco. 
Eliminar os resíduos de acordo com as normas, diretrizes e regulamentos locais.
Informações diversas
Comunicar qualquer incidente grave ao fabricante e às autoridades competentes.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore ™ Post- og boresystem

Tootekirjeldus
UniCore™ puurid ja postid:
UniCore™ posti- ja puurisüsteem koosneb kiirgust läbipaistmatust, fiiberpostist endodontiliselt töödeldud hammaste taastamiseks ning vastupidavast 
puurist olemasolevate obturaatorite või postide eemaldamiseks ja postprepareerimiseks. Eelpingestatud kvartskiud, mis on ümbritsetud liimitava 
vaigumaatriksiga, loovad pärast südamiku materjali asetamist monobloki taastamise. UniCore™ puurid on ainulaadsed oma võime poolest eemaldada 
mittemetallist jäika kanduripõhiseid ummistusmaterjale (vt jaotist B) ja eemaldada olemasolevaid kiudpostid (vt jaotist C), valmistades samal ajal 
ette postiruumi.
UniCore™ tarvikute postitused:
Ultradent UniCore™ aksessuaaripostid on õhukesed kvartskiust poolläbipaistvad tarvikupostid.

Post nr Posti apikaalne läbimõõt Postkoronaalne läbimõõt Puurimise kiirus Värv
Aksessuaaripost 0,40 mm 0,80 mm Ei kohaldata Mitte ühtegi

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 pööret minutis Valge
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 pööret minutis Kollane
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 pööret minutis Punane
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 pööret minutis Sinine
4 1,50 mm 1,76 mm 5000 pööret minutis Roheline

Kõigi kirjeldatud toodete puhul lugege hoolikalt läbi ja mõistke enne kasutamist kõiki juhiseid ja ohutuskaardi teavet.
Tarnevorm(id)
UniCore™-i hambaravipostie ja -puure pakutakse eraldiseisvate täitekonfiguratsioonidena. Need on saadaval ka komplekti konfiguratsioonidena, muu 
hulgas postid ja puurid samas pakendis.
Kasutusnäidustused/sihtotstarve
UniCore™ posti- ja puurisüsteem koosneb kiirgust läbipaistmatust, fiiberpostist endodontiliselt töödeldud hammaste taastamiseks ning vastupidavast 
puurist olemasolevate obturaatorite või postide eemaldamiseks ja postprepareerimiseks.
Vastunäidustused

• ÄRGE kasutage UniCore™-i puuri olemasoleva metallposti eemaldamiseks.
• ÄRGE kasutage UniCore™ posti- ja puurisüsteemi süsteemi kahjustatud või nakatunud hamba puhul.
• ÄRGE kasutage UniCore™- suurusega 0 puuri olemasolevate kiudpostide eemaldamiseks.
• Allergiaprobleemidega patsientide või kasutajate jaoks vaadake toote allergeeni dokumenti, mis on saadaval aadressil ultradent.com. Allergilise 

reaktsiooni ilmnemisel loputage kahjustatud piirkond põhjalikult veega ja laske patsiendil konsulteerida oma arstiga.
Hoiatused ja ettevaatusabinõud

• UniCore™-i puurid ei paindu ja on ette nähtud ainult postiruumi ettevalmistamiseks, ummistusmaterjali või kiudpostide eemaldamiseks kanali 
sirgjoonelistest osadest

• UniCore™-i tarvikupost EI OLE mõeldud kasutamiseks ilma põhikiudpostita
• ÄRGE peatage puuri ühelgi ajal selle hambasse sisestamise või sealt väljavõtmise ajal
• ÄRGE töödelge posti liivapritsi või mikroabrasiooniga. Posti ei ole vaja enne kasutamist töödelda, muu hulgas ei ole vaja silaane ega liimi.
• Posti pikkuse reguleerimisel eemaldage ainult osa koronaalsest otsast, kasutades teemantketast või teemantpuuri
• Kasutage UniCore™-i puuri suurusi 0–3 ainult kiirusel 20 000 p/min. Kasutage UniCore™-i puuri suurust 4 kiirusel 5000 p/min.
• UniCore™-i puurid on kasutatavad kuni 5 protseduuri
• UniCore™-i puurid tuleb enne iga kasutamist steriliseerida. ÄRGE steriliseerige kuiva kuumusega.
• UniCore™-i postide (muu hulgas aksessuaaripostide) STERILISEERIMINE EI OLE SOOVITATAV.
• Käsitsege poste alati tangide või puhaste kinnastega kätega

Samm-sammulised juhised
A jagu: hambaravipostide ettevalmistamine ja paigaldamine
Ettevalmistus

1) Määrake post suurus endodontilise postoperatiivse radiograafia abil.
2) Soovitatav on kummist tammiisolatsioon.
3) Kasutage väikest ümmargust puuri, et eemaldada koronaalne ummistusmaterjal kuni kanali avani ja luua UniCore™-i puuri jaoks juht (või juhtava).
4) Asetage UniCore™-i puurile radiograafia põhjal soovitud pikkusega kummistopper.

Kasutamine
1) Täis 20 000 p/min juures (UniCore™-i puuri suurus 4 5000 p/min juures) asetage UniCore™ ots juhtauku. Rakendage kerget survet ja järgige 

obtureeritavat materjali soovitud pikkuseni kummistopperini. Tõmmake puur kanalist välja, hoides seda täiskiirusel, et vältida apikaalse 
korgi katkemist.

2) Kontrollige posti ruumi, asetades sama suurusega UniCore™-i post kui kasutatud UniCore™-i puur ja pesa pikkus.
3) Lõigake kiudpost soovitud pikkusele, kasutades kiiret teemantketast või teemantpuuri. 
4) Pühkige hambaraviposti alkoholiga.
5) Söövitage preparaat. Kasutage kahekordselt kõvenevate vaiktsementidega ühilduvat sidumissüsteemi. Kasutage vastavalt tootja juhistele. 

Liimimiseks on soovitatav kasutada PermaFlo™ DC liimivaiku ja Peak™ Universal Bond liimi.
6) Süstige preparaati topeltkõvastuv tsement. Alustage süstimist preparaadi põhjast, liikudes samal ajal ülespoole. Hoidke kanüüli ots tsemendi sisse 

maetud, et vältida õhumullide kinnijäämist.
7) Asetage peamine UniCore™-i post kohe preparaati. Üleliigse tsemendi võib kergelt jaotada ümber preparaadi pealisehitisse, et alustada 

südamiku moodustamist.
8) Suurte ovaalsete kanalite puhul ühendage harpuuniga sisse nii palju UniCore™-i tarvikuposte, kui vaja, et täita tühimikud UniCore™-i põhiposti ja 

dentiini seinte vahel, enne kui tsement hakkab tarduma.
9) Asetage kõvestusvalgusti otse UniCore™-i posti(de) peale. Kõvendage 40 sekundit. Valgusjuhiku teravustamisots aitab koondada energiat 

posti(de) alla.
10) Alustage kohe südamiku ehitamist.

Jaotis B: mittemetallist jäikade kandjapõhiste obturaatorite või gutapertši eemaldamine posti paigaldamiseks
Ettevalmistus

1) Määrake post suurus endodontilise postoperatiivse radiograafia abil.
2) Soovitatav on kummist tammiisolatsioon.
3) Kasutage ümmargusi puure, et eemaldada koronaalne obtureeritav magterjal kuni kanali avani ja luua UniCore™-i puuri jaoks juht (või juhtava).

Kasutamine
1) Alustage suurimast UniCore™-i puurist, mis siseneb täidetud kanalisse ilma perifeerset dentiini haaramata.
2) Asetage puur gutapertši keskele, kusjuures puur töötab 20 000 p/min (UniCore™-i puuri suurus 4 kiirusel 5000 p/min). Mõne sekundi pärast hakkab 

soojust tekitav ots kandjat pehmendama. Liikuge mööda kanalit allapoole, kuni puur haakub dentiini külgseintega. Kõrgetel pööretel töötades 
eemaldage puur kohe kanalist.

3) Valige järgmine väiksem UniCore™-i puur. Sisestage see kanalis eelmise puuriga loodud peatumispunkti ja jätkake mittemetallist jäiga kanduri 
eemaldamisega, kuni puur haakub dentiini külgseintega.

4) Sügavuse mõõtmiseks tuleks teha radiograafia. Kui vajate lisapikkust, korrake sammu 3 järgmise väiksema UniCore™-i puuriga, kuni saavutate 
soovitud sügavuse.

5) Viimane eemaldamisprotseduuri ajal kasutatav puur on sobiva suurusega post, mis seotakse kanaliga.
6) Vajadusel korrake endodontiat.

Jaotis C: fiiberposti eemaldamine
Ettevalmistus

1) Soovitatav on kummist tammiisolatsioon.
2) Tekitage juurdepääs olemasoleva posti koronaalsele otsale ja seejärel lõigake pind teemantpuuriga tasaseks. Hambaposti lühendamine hõlbustab 

selle eemaldamist. Kaariese tuvastamise värv, näiteks Sable™ Seek™ kaarieseindikaator, võib aidata posti ülaosa tuvastada.
3) Alustage ümmarguse puuriga, et luua prooviauk hambaraviposti keskele. See juhtava hoiab ära puuri libisemise posti pinnalt.
4) Asetage kummistopperid kõikidele UniCore™-i puuridele olemasoleva posti ligikaudsele pikkusele, võrreldes endodontilise 

operatsioonijärgse radiograafiaga.
Kasutamine

1) Asetage nr 1 (kollane) UniCore™-i puur juhtauku. Aktiveerige puur 20 000 p/min juures ja alustage surumist hambaposti sisse. 10–15 sekundi pärast 
peaks puuri soojust tekitav ots hakkama postist viile eraldama. Jätkake posti jälgimist kontrollitud käesurvega täiskiirusel 20 000 p/min. Kui posti ots 
on saavutatud, torkab puur läbi pehmemasse gutapertši. 

2) Jätkake järgmise suurema UniCore™-i puuriga.
3) Jätkake puuri suuruse suurendamist, kuni UniCore™-i puur on ümbritsetud tsemendi ja dentiiniga. See tundub pehmem kui hambapost. 

Kinnitage röntgenpildiga.
4) Vajadusel korrake endodontiat.

Puhastamine
1) Puudub valideeritud automaatne puhastus- ja desinfitseerimisprotsess. 
2) UniCore™-i puuri töötlemiseks korduskasutamiseks vaadake töötlemisjuhiseid.

Töötlemine
Kasutuskoht: Hambaravikabinetis, hambaarsti poolt. 

Ladustamine ja transport: Saastunud instrumente on soovitatav transportida suletud konteineris.
Esmane töötlemine 

kasutamise ajal:
esmasel kasutamisel pärast pakendi avamist ei vajas toode puhastamist.
Enne iga kasutamist on vajalik steriliseerimine.

Uuesti töötlemine: Puhastus- ja steriliseerimisjuhendit tuleb järgida pärast igakordset instrumendi kasutamist. 
Soovitatav on alustada instrumentide ümbertöötlemist võimalikult kiiresti või 2 tunni jooksul pärast kasutamist. 

Puhastusjuhised
Eeltöötlus: Pühkige instrumenti 70% IPAga, et eemaldada prahti. Enne käsitsi puhastamist tuleb instrumendi pinnalt eemaldada 

pinnamustus.

Käsitsi puhastamine:
VARUSTUS: (Henry Schein), soe kraanivesi / jooksev vesi, ultrahelivann.
1. Valmistage ette puhastuslahus, milles on 1 osa puhastusvahendit 9 osa sooja vee kohta, ja lisage see ultrahelivanni.
2. Sukeldage instrument täielikult lahusesse.
3. Töödelge instrumenti 10 minutit. 

Loputamine: 1. Võtke instrument puhastuslahusest välja ja loputage põhjalikult (2 minutit) jooksva vee all. 
2. Kontrollige puhtust ja vajadusel korrake.

Kuivatamine: 1. Kuivatage marliga ja laske 30 minutit õhu käes kuivada.

Hooldus, ülevaatus ja kontroll:
VARUSTUS: valgustatud suurendusklaas.
Kontrollige visuaalselt seadme puhtust, terviklikkust ja funktsionaalsust, vaadeldes seda luubi all. Kõik instrumendid 
peavad olema vabad kahjustustest ja prahist. Lõpetage kahjustatud instrumentide kasutamine. 

Steriliseerimisjuhised
Pakendamine: Asetage instrumendid sobilikku steriilsesse barjääri auruga steriliseerimiseks vastavalt ISO 11607.

Steriliseerimine:

VARUSTUS: aurusterilisaator eelvaakumiga (ISO 17664). 
1. Asetage pakendatud instrumendid steriliseerimiskambrisse.
2. Steriliseerige instrumente 132 °C / 270 °F juures vähemalt 3 minutit. Võimalik on pikem steriliseerimisaeg. 
3. Võtke steriliseeritud instrumendid steriliseerimiskambrist välja ja laske neil jahtuda. 
4. Kontrollige pakendit võimalike kahjustuste suhtes. Kõik kahjustatud pakendiga instrumendid tuleb ümber 

pakendada ja uuesti steriliseerida. 
Hoiustamine: Säilitage instrumente steriliseeritud pakendis, et kaitsta neid uuesti saastumise eest. Säilitamise kestus on vastavalt 

tarbija spetsifikatsioonile. 
Lisainformatsioon: Selle protseduuri kinnitas sõltumatu ja akrediteeritud labor.

Hoiustamine ja kõrvaldamine
Hoida puhtas ja kuivas töökeskkonnas. 
Kõrvaldage jäätmed vastavalt kohalikele eeskirjadele, juhistele ja määrustele.
Muu teave
Teatage igast ohujuhtumist tootjale ja pädevale asutusele.
ultradent.com / 1 800 552 5512 / 801 572 4200

Produktbeschreibung
UniCore™ Bohrer und Stifte:
Das UniCore™ Stift- und Bohrsystem besteht aus einem röntgendichten Faserstift zur Wiederherstellung endodontisch behandelter Zähne und einem langlebigen 
Bohrer zur Entfernung vorhandener Obturatoren oder Stifte und zur Stiftvorbereitung. Die vorgespannten Quarzfasern, die mit einer verklebbaren Harzmatrix 
ummantelt sind, erzeugen eine „Monoblock“-Restauration, sobald das Kernmaterial platziert ist. Die UniCore™ Bohrer sind einzigartig in ihrer Fähigkeit, 
nichtmetallische starre trägerbasierte Obturationsmaterialien (siehe Abschnitt B) sowie vorhandene Faserstifte (siehe Abschnitt C) zu entfernen und gleichzeitig 
einen Stiftraum vorzubereiten.
UniCore™ Zubehörstifte:
Ultradent UniCore™ Zubehörstifte sind dünne, durchscheinende Quarzfaser-Zubehörstifte.

Stift Nr. Apikaldurchmesser des Stifts Postkoronaldurchmesser des Stifts Bohrgeschwindigkeit Farbe
Zubehörstift 0,40 mm 0,80 mm Nicht zutreffend Keine

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 U/Min Weiß
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 U/Min Gelb
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 U/Min Rot
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 U/Min Blau
4 1,50 mm 1,76 mm 5.000 U/Min Grün

Lesen und beachten Sie vor der Anwendung aller beschriebenen Produkte sorgfältig alle Gebrauchshinweise und Informationen im Sicherheitsdatenblatt.
Lieferart(en)
UniCore™ Stifte und Bohrer werden in eigenständigen Nachfüllkonfigurationen angeboten. Sie sind auch in Kit-Konfigurationen mit Stiften und Bohrern im 
selben Paket erhältlich.
Anwendungsgebiete/Verwendungszweck
Das UniCore™ Stift- und Bohrsystem besteht aus einem röntgendichten Faserstift zur Wiederherstellung endodontisch behandelter Zähne und einem langlebigen 
Bohrer zur Entfernung vorhandener Obturatoren oder Stifte und zur Stiftvorbereitung.
Gegenanzeigen

• Verwenden Sie den UniCore™ Bohrer NICHT, um einen vorhandenen Metallstift zu entfernen.
• Verwenden Sie das UniCore™ Stift- und Bohrsystem NICHT an einem beschädigten oder infizierten Zahn.
• Verwenden Sie den UniCore™ Bohrer der Größe 0 NICHT zum Entfernen vorhandener Faserstifte.
• Für Patienten oder Anwender mit Bedenken in Bezug auf Allergien: Beachten Sie das Dokument zu Allergenen im Produkt, das auf ultradent.com 

verfügbar ist. Kommt es zu einer allergischen Reaktion, spülen Sie den betroffenen Bereich gründlich mit Wasser ab und bitten Sie den Patienten, 
sich an einen Arzt zu wenden.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
• UniCore™ Bohrer biegen sich nicht und dienen nur dazu, den Stiftraum vorzubereiten sowie Obturationsmaterial oder Faserstifte von geraden 

Abschnitten des Kanals zu entfernen.
• Der UniCore™ Zubehörstift ist NICHT für die Verwendung ohne Master-Faserstift ausgelegt.
• Stoppen Sie den Bohrer zu keinem Zeitpunkt, während Sie ihn in den Zahn einführen oder aus dem Zahn ziehen.
• Den Stift NICHT sandstrahlen oder mikroschleifen. Es ist keine stuhlseitige Behandlung des Stifts erforderlich, einschließlich Silane oder Kleber.
• Entfernen Sie bei der Längenanpassung des Stifts nur Teile des koronalen Endes mit einer Diamantscheibe oder einem Diamantbohrer.
• Verwenden Sie UniCore™ Bohrer der Größen 0–3 nur bei 20.000 U/Min. Verwenden Sie UniCore™ Bohrer der Größe 4 bei 5.000 U/Min.
• UniCore™-Bohrer können für bis zu 5 Verfahren verwendet werden
• UniCore™ Bohrer müssen vor jedem Gebrauch sterilisiert werden. NICHT durch trockene Hitze sterilisieren.
• Die STERILISATION von UniCore™ Stiften (einschließlich Zubehörstiften) wird NICHT EMPFOHLEN.
• Stifte immer mit einer Pinzette oder sauberen Handschuhen handhaben.

Schritt-für-Schritt-Anleitung
Abschnitt A: Vorbereitung des Stiftraums und Platzierung
Vorbereitung

1) Bestimmen Sie die Stiftgröße mithilfe des endodontischen postoperativen Röntgenbildes.
2) Die Isolierung des Gummidamms wird empfohlen.
3) Verwenden Sie einen kleinen runden Bohrer, um koronales Obturationsmaterial bis zur Kanalöffnung zu entfernen und eine Führung (oder ein Pilotloch) 

für den UniCore™ Bohrer bereitzustellen.
4) Platzieren Sie einen Gummistopfen auf dem UniCore™ Bohrer in der gewünschten Länge basierend auf dem Röntgenbild.

Verwendung
1) Setzen Sie bei vollen 20.000 U/Min (UniCore™ Bohrer der Größe 4 bei 5.000 U/Min) die UniCore™ Spitze in das Pilotloch ein. Folgen Sie dem 

Obturationsmaterial am Gummistop mit leichtem Druck auf die gewünschte Länge. Ziehen Sie den Bohrer aus dem Kanal und halten Sie ihn bei voller 
Geschwindigkeit, um eine Störung des apikalen Pfropfens zu vermeiden.

2) Überprüfen Sie den Stiftabstand, indem Sie den gleichen UniCore™ Stift wie den verwendeten UniCore™ Bohrer platzieren und entsprechend der 
Länge einsetzen.

3) Schneiden Sie den Faserstift mit einer Hochgeschwindigkeits-Diamantscheibe oder einem Diamantbohrer ab. 
4) Wischen Sie den Stift mit Alkohol ab.
5) Ätzen Sie das Präparat. Verwenden Sie ein Klebesystem, das mit Dual-Cure-Harzzementen kompatibel ist. Tragen Sie es gemäß den Anweisungen des 

Herstellers auf. Für die Verklebung werden PermaFlo™ DC Befestigungsharz und Peak™ Universal Bond Kleber empfohlen.
6) Injizieren Sie einen Dual-Cure-Zement in das Präparat. Beginnen Sie mit der Injektion von der Unterseite des Präparats, während Sie nach oben gehen. 

Halten Sie die Kanülenspitze im Zement vergraben, um zu verhindern, dass Luftblasen eingeschlossen werden.
7) Setzen Sie den Master UniCore™ Stift sofort in das Präparat ein. Überschüssiger Zement kann leicht um den Überbau des Präparats verteilt werden, 

um mit dem Kernaufbau zu beginnen.
8) Harpunen Sie bei großen ovalen Kanälen so viele UniCore™ Zubehörstifte ein, wie erforderlich sind, um die Lücken zwischen dem Master UniCore™ Stift 

und den Dentinalwänden zu füllen, bevor der Zement abbindet.
9) Legen Sie den aushärtenden Lichtleiter direkt auf die Oberseite der UniCore™ Stifts. 40 Sekunden lang aushärten. Eine fokussierende Spitze auf dem 

Lichtleiter hilft, die Energie auf den/die Stift(e) zu konzentrieren.
10) Beginnen Sie sofort mit dem Aufbau des Kerns.

Abschnitt B: Entfernen von nichtmetallischen starren trägerbasierten Obturatoren oder Guttapercha für die Nachplatzierung
Vorbereitung

1) Bestimmen Sie die Stiftgröße mithilfe des endodontischen postoperativen Röntgenbildes.
2) Die Isolierung des Gummidamms wird empfohlen.
3) Verwenden Sie einen runden Bohrer, um koronales Obturationsmaterial bis zur Kanalöffnung zu entfernen und eine Führung (oder ein Pilotloch) für 

den UniCore™ Bohrer bereitzustellen.
Verwendung

1) Beginnen Sie mit dem größten UniCore™ Bohrer, der in den gefüllten Kanal eindringt, ohne das periphere Dentin einzubeziehen.
2) Platzieren Sie den Bohrer in der Mitte des Guttaperchas, wobei der Bohrer bei 20.000 U/Min läuft (UniCore™ Bohrer der Größe 4 bei 5.000 U/

Min). Nach einigen Sekunden beginnt die wärmeerzeugende Spitze, den Träger zu erweichen. Fahren Sie den Kanal hinunter, bis der Bohrer in die 
Dentinseitenwände eingreift. Entfernen Sie den Bohrer sofort aus dem Kanal, während Sie ihn mit hoher Drehzahl laufen lassen.

3) Wählen Sie den nächstkleineren UniCore™ Bohrer. Setzen Sie ihn an den Anschlagpunkt ein, der durch den vorherigen Bohrer in den Kanal geschaffen 
wurde, und entfernen Sie mehr von dem nichtmetallischen starren Träger, bis der Bohrer in die Dentinseitenwände eingreift.

4) Zur Messung der aktuellen Tiefe sollte ein Röntgenbild angefertigt werden. Wenn zusätzliche Länge benötigt wird, wiederholen Sie Schritt 3 mit dem 
nächstkleineren UniCore™ Bohrer, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.

5) Der letzte Bohrer, der während des Entfernungsvorgangs verwendet wird, entspricht dem Stift der richtigen Größe, um in den Kanal geklebt zu werden.
6) Ziehen Sie die Endodontie nach Bedarf zurück.

Abschnitt C: Entfernen des Faserstifts
Vorbereitung

1) Die Isolierung des Gummidamms wird empfohlen.
2) Verschaffen Sie sich Zugang zum koronalen Ende des vorhandenen Stifts und schneiden Sie die Oberfläche mit einem Diamantbohrer flach. Das 

Kürzen des Stifts erleichtert das Entfernen. Karieserkennungsfarbstoffe, wie der Sable™ Seek™ Kariesindikator, können helfen, die Oberseite des 
Stifts zu identifizieren.

3) Verwenden Sie einen runden Bohrer, um ein Pilotloch in der Mitte des Stifts zu erstellen. Dieses Pilotloch verhindert, dass der Bohrer von der 
Stiftoberfläche rutscht.

4) Platzieren Sie Gummianschläge auf allen UniCore™ Bohrern auf der ungefähren Länge des vorhandenen Stifts, indem Sie sie mit dem endodontischen 
postoperativen Röntgenbild vergleichen.

Verwendung
1) Setzen Sie den UniCore™ Bohrer Nr. 1 (gelb) in die Pilotbohrung ein. Beginnen Sie mit der Rotation des Bohrers bei 20.000 U/Min und schieben Sie ihn 

in den Stift. Nach 10–15 Sekunden sollte die wärmeerzeugende Spitze des Bohrers beginnen, Feilspäne vom Stift zu erzeugen. Folgen Sie weiterhin dem 
Stift mit kontrolliertem Handdruck bei vollen 20.000 U/Min. Wenn das Ende des Stifts erreicht ist, sticht der Bohrer in den weicheren Guttapercha durch. 

2) Folgen Sie mit dem nächsten größeren UniCore™ Bohrer.
3) Steigern Sie die Bohrergröße weiter, bis der UniCore™ Bohrer von Zement und Dentin umgeben ist. Es fühlt sich weicher an als der Stift. Bestätigen 

Sie mit einem Röntgenbild.
4) Ziehen Sie die Endodontie nach Bedarf zurück.

Reinigung
1) Es gibt keinen validierten automatischen Reinigungs- und Desinfektionsprozess. 
2) Um den UniCore™ Bohrer zur Wiederverwendung zu behandeln, siehe Verarbeitungsanweisungen.

Bearbeitung
Ort der Verwendung: In einer Zahnarztpraxis, durch einen Zahnarzt. 

Lagerung und Transport: Es wird empfohlen, kontaminierte Instrumente in einem geschlossenen Behälter zu transportieren.
Erstbehandlung zum Zeitpunkt 

der Anwendung
Für den ersten Gebrauch aus der Verpackung heraus ist keine Reinigung erforderlich.
Vor jedem Gebrauch ist eine Sterilisation erforderlich.

Wiederaufbereitung:
Die Anweisungen zur Reinigung und Sterilisation müssen nach jeder Verwendung des Instruments befolgt werden. 
Es wird empfohlen, mit der Aufbereitung der Instrumente so schnell wie möglich oder innerhalb von 2 Stunden nach der 
Anwendung zu beginnen. 

Anweisungen zur Reinigung
Vorbehandlung: Wischen Sie das Instrument mit 70%igem IPA ab, um Verschmutzungen zu entfernen. Bevor Sie mit der manuellen Reinigung 

fortfahren, müssen Sie die Verunreinigungen auf der Oberfläche des Geräts entfernen.

Manuelle Reinigung:
AUSRÜSTUNG: Allzweckreiniger (Henry Schein), warmes Leitungswasser/laufendes Wasser, Ultraschallbad.
1. Bereiten Sie ein Reinigungsmittelbad aus 1 Teil Reiniger auf 9 Teile warmes Wasser vor und füllen Sie es in ein Ultraschallbad.
2. Tauchen Sie das Instrument vollständig in die Lösung ein.
3. Lassen Sie das Gerät für 10 Minuten beschallen. 

Spülen: 1. Nehmen Sie das Instrument aus der Reinigungslösung und spülen Sie es gründlich (2 Minuten) unter fließendem Wasser ab. 
2. Prüfen Sie die Sauberkeit und wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf.

Trocknen: 1. Trocknen Sie es mit Gaze ab und lassen Sie es 30 Minuten lang an der Luft trocknen.
Wartung, Inspektion und 

Kontrolle:
AUSRÜSTUNG: Beleuchtetes Vergrößerungsglas.
Überprüfen Sie die Sauberkeit, Unversehrtheit und Funktionalität des Geräts visuell unter einer Lupe. Alle Instrumente müssen 
frei von Schäden und Ablagerungen sein. Verwenden Sie beschädigte Instrumente nicht mehr. 

Anweisungen zur Sterilisation
Verpackung: Legen Sie die Instrumente in eine geeignete sterile Barriere für die Dampfsterilisation gemäß ISO 11607.

Sterilisation:

AUSRÜSTUNG: Dampfsterilisator mit Vorvakuumfunktion (ISO 17664). 
1. Legen Sie die verpackten Instrumente in die Sterilisationskammer.
2. Sterilisieren Sie die Instrumente bei 132°C /270°F für mindestens 3 Minuten. Längere Sterilisationszeiten sind möglich. 
3. Nehmen Sie die sterilisierten Instrumente aus der Sterilisationskammer und lassen Sie sie abkühlen. 
4. Überprüfen Sie die Verpackung auf mögliche Schäden. Alle Instrumente mit beschädigter Verpackung müssen neu verpackt 

und erneut sterilisiert werden. 
Lagerung: Bewahren Sie die Instrumente in einer sterilisierten Verpackung auf, um sie vor Rekontamination zu schützen. Die Dauer der 

Aufbewahrung richtet sich nach den Angaben für Verbraucher. 
Zusätzliche Informationen: Dieses Verfahren wurde von einem unabhängigen und akkreditierten Labor validiert.

Lagerung und Entsorgung
In einer sauberen und trockenen Betriebsumgebung lagern. 
Entsorgen Sie Abfälle gemäß den geltenden Vorschriften, Richtlinien und Verordnungen.
Sonstige Informationen
Melden Sie dem Hersteller und der zuständigen Behörde jeden gravierenden Vorfall.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Product Description
UniCore™ Drills and Posts:
The UniCore™ Post and Drill System consists of a radiopaque, fiber post for restoring endodontically treated teeth and a durable drill for removal of existing 
obturators or posts and post preparation. The pre-stressed quartz fibers, encased in a bondable resin matrix, create a “monoblock” restoration once the 
core material is placed. The UniCore™ Drills are unique in their ability to remove non-metallic rigid carrier-based obturation materials (See Section B) as well 
as remove existing fiber posts (See Section C) while simultaneously preparing a post space.
UniCore™ Accessory Posts:
Ultradent UniCore™ Accessory Posts are a thin quartz fiber translucent accessory post.

Post # Post Apical Diameter Post Coronal Diameter Drill Speed Color
Accessory Post 0.40 mm 0.80 mm Not Applicable None

0 0.62 mm 1.00 mm 20,000 RPM White
1 0.79 mm 1.16 mm 20,000 RPM Yellow
2 0.98 mm 1.36 mm 20,000 RPM Red
3 1.17 mm 1.56 mm 20,000 RPM Blue
4 1.50 mm 1.76 mm 5,000 RPM Green

For all products described, carefully read and understand all instructions and SDS information prior to use.
Delivery Form(s)
UniCore™ Posts and Drills are offered in stand-alone refill configurations. They are also available in kit configurations including posts and drills in the 
same package.
Indications for Use/Intended Purpose
The UniCore™ Post and Drill System consists of a radiopaque, fiber post for restoring endodontically treated teeth and a durable drill for removal of existing 
obturators or posts, and post preparation.
Contraindications

• DO NOT use the UniCore™ Drill to remove an existing metal post
• DO NOT use the UniCore™ Post and Drill system on a compromised or infected tooth
• DO NOT use the UniCore™ Size 0 Drill for the removal of existing fiber posts
• For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document available at ultradent.com. If allergic reaction is observed, rinse 

exposed area thoroughly with water and have the patient consult their physician.
Warnings and Precautions

• UniCore™ Drills do not bend and are only intended to prepare post space, remove obturation material or fiber posts from straight line portions 
of the canal

• The UniCore™ Accessory Post is NOT designed to be used without a master fiber post
• DO NOT stop the drill at any time while entering or withdrawing it from the tooth
• DO NOT sandblast or microabrade the post. No chairside treatment of the post is required including silanes or bonding adhesive.
• When adjusting the post to length, only remove portions of the coronal end using a diamond disc or diamond bur
• Use UniCore™ Drill Sizes 0–3 at 20,000 RPM only. Use UniCore™ Drill Size 4 at 5,000 RPM.
• UniCore™ Drills may be used up to 5 procedures
• UniCore™ Drills must be sterilized prior to every use. DO NOT dry-heat sterilize.
• STERILIZATION of UniCore™ Posts (including Accessory Posts) IS NOT RECOMMENDED
• Always handle posts with forceps or clean gloved hands

Stepwise Instructions
Section A: Post Space Preparation and Placement
Preparation

1) Determine post size by using the endodontic post-operative radiograph.
2) Rubber dam isolation is recommended.
3) Use a small round bur to remove coronal obturation material down to the canal orifice and to provide a guide (or pilot hole) for the UniCore™ Drill.
4) Place a rubber stop on the UniCore™ Drill at desired length based on radiograph.

Use
1) At full 20,000 RPM (UniCore™ Drill Size 4 at 5,000 RPM), place the UniCore™ tip into the pilot hole. Using light pressure, follow the obturation 

material to desired length at the rubber stop. Withdraw drill from the canal, keeping at full speed to avoid disruption of the apical plug.
2) Verify post space by placing the same size UniCore™ Post as the UniCore™ Drill used and seat to length.
3) Cut the fiber post to length using a high-speed diamond disc or diamond bur. 
4) Wipe the post with alcohol.
5) Etch the preparation. Use a bonding system that is compatible with dual-cure resin cements. Apply according to the manufacturer’s instructions. 

PermaFlo™ DC luting resin and Peak™ Universal Bond adhesive are recommended for bonding.
6) Inject a dual-cure cement into the preparation. Start injecting from the bottom of the preparation while progressing upward. Keep the cannula tip 

buried in the cement to prevent trapping air bubbles.
7) Immediately seat the master UniCore™ Post into the preparation. Excess cement can be lightly spread around the superstructure of the preparation 

to begin the core build up.
8) For large oval-shaped canals, harpoon in as many UniCore™ Accessory Posts as required to fill the gaps between the master UniCore™ Post and the 

dentinal walls before cement begins to set.
9) Place curing light guide directly on the top of the UniCore™ Post(s). Cure for 40 seconds. A focusing tip on the light guide will help concentrate 

energy down the post(s).
10) Begin core buildup immediately.

Section B: Removal of Non-Metallic Rigid Carrier-Based Obturators or Gutta Percha for Post Placement
Preparation

1) Determine post size by using the endodontic post-operative radiograph.
2) Rubber dam isolation is recommended.
3) Use a round bur to remove coronal obturation material down to canal orifice and to provide a guide (or pilot hole) for the UniCore™ Drill.

Use
1) Start with the largest UniCore™ Drill that will enter the filled canal without engaging peripheral dentin.
2) Place the drill in the center of the gutta percha, with the drill running at 20,000 RPM (UniCore™ Drill Size 4 at 5,000 RPM). After a few seconds, the 

heat-generating tip will begin to soften the carrier. Proceed down the canal until the drill engages the dentin side walls. Immediately remove the 
drill from the canal while running at a high RPM.

3) Select the next smaller UniCore™ Drill. Insert it to the stopping point created by the previous drill in the canal and proceed to remove more of the 
non-metallic rigid carrier until the drill engages the dentin side walls.

4) A radiograph should be taken to measure the current depth. If additional length is needed, repeat Step 3 using the next smaller UniCore™ Drill 
until the desired depth is achieved.

5) The last drill used during the removal procedure will be the proper size post to be bonded into the canal.
6) Retreat endodontics as needed.

Section C: Removal of Fiber Post
Preparation

1) Rubber dam isolation is recommended.
2) Gain access to the coronal end of the existing post then cut the surface flat with a diamond bur. Shortening the post will make it easier to remove. 

Caries detection dye, such as Sable™ Seek™ caries indicator, may help identify the top of the post.
3) Use a round bur to create a pilot hole in the center of the post. This pilot hole will prevent the drill from sliding off the post surface.
4) Place rubber stops on all UniCore™ Drills at the approximate length of the existing post by comparing to the endodontic post-operative radiograph.

Use
1) Place the #1 (yellow) UniCore™ Drill into the pilot hole. Begin bur rotation at 20,000 RPM and begin pushing into the post. After 10–15 seconds, 

the heat-generating tip of the drill should begin to create filings from post. Continue to follow the post with controlled hand pressure at full 20,000 
RPM. When the end of the post is reached, the drill will punch through into the softer gutta percha. 

2) Follow with the next larger UniCore™ Drill.
3) Continue increasing drill size until the UniCore™ Drill is surrounded by cement and dentin. It will feel softer than the post. Confirm with 

a radiograph.
4) Retreat endodontics as needed.

Cleanup
1) There is no validated automatic cleaning and disinfecting process. 
2) To process UniCore™ drill for re-use see processing instructions.

Processing
Place of Use: In a dental office, by a dental professional. 
Storage and 

Transportation: It is recommended to transport contaminated instruments in a closed container.

Initial treatment at 
the time of use:

No cleaning is required for the initial use out of the package.
Sterilization is required before every use.

Reprocessing 
Treatment:

The Cleaning and Sterilization Instructions must be followed after each use of the instrument. 
It is recommended that instrument reprocessing should be started as soon as possible or within 2 hours of use. 

Cleaning Instructions

Pre-treatment: Wipe the instrument down with 70% IPA to remove debris. Surface debris on the instrument must be removed before proceeding 
to the manual cleaning step.

Manual Cleaning:
EQUIPMENT: General Purpose Cleaner (Henry Schein), warm tap water/running water, ultrasonic bath.
1. Prepare a detergent bath of 1 part cleaner to 9 parts warm water and fill into an ultrasonic bath.
2. Completely immerse the instrument in the solution.
3. Allow the instrument to sonicate for 10 minutes. 

Rinsing: 1. Remove the instrument from the cleaning solution and rinse them thoroughly (2 minutes) under running water. 
2. Check for cleanliness and repeat if necessary.

Drying: 1. Dry with gauze and allow to air dry for 30 mins.
Maintenance, 

Inspection, and 
Check:

EQUIPMENT: Illuminated Magnifying glass.
Visually inspect the device’s cleanliness, integrity, and functionality by observing under a magnifying glass. All instruments are to be 
free of damage and debris. Discontinue use of damaged instruments. 

Sterilization Instructions
Packaging: Place instruments in a suitable sterile barrier for steam sterilization following ISO 11607.

Sterilization:

EQUIPMENT: Steam Sterilizer with pre-vacuum capabilities (ISO 17664). 
1. Place packaged instruments into the sterilization chamber.
2. Sterilize the instruments at 132°C /270°F for a minimum of 3 minutes. Longer sterilization times are possible. 
3. Remove the sterilized instruments from the sterilization chamber and allow to cool down. 
4. Check the packaging for possible damage. All instruments in damaged packaging must be repackaged and re-sterilized. 

Storage: Store instruments in sterilized packaging to protect from recontamination. The duration of storage is according to the consumer’s 
specifications. 

Additional 
information: This procedure was validated by an independent and accredited laboratory.

Storage and Disposal
Store in a clean and dry operatory environment
Dispose of waste according to local rules, guidelines, and regulations.
Miscellaneous Information
Report any serious incident to the manufacturer and the competent authority.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

produktbeskrivelse
UniCore™ øvelser og stolper:
UniCore™ stolpe- og boresystem består av en røntgentett fiberstolpe for å gjenopprette endodontisk behandlede tenner og en slitesterk bor for fjerning 
av eksisterende obturatorer eller stolper og stolpeforberedelse. De forspente kvartsfibrene, som er innkapslet i en bondbar resinmatrise, danner 
en "monoblokk"-restaurering når kjernematerialet er plassert. UniCore™-borene er unike i deres evne til å fjerne ikke-metalliske stive bærerbaserte 
obturasjonsmaterialer (se avsnitt B) samt fjerne eksisterende fiberstolper (se avsnitt C) samtidig som de forbereder en stolpeplass.
UniCore™ tilbehørstolper: 
Ultradent UniCore™ tilbehørsstolper er en tynn kvartsfiber-gjennomskinnelig tilbehørsstolpe.

Post # Post apikal diameter Post koronal diameter Borehastighet Farge
Tilbehørsstolpe 0.40 mm 0.80 mm Ikke aktuelt Ingen

0 0.62 mm 1.00 mm 20,000 RPM Hvit
1 0.79 mm 1.16 mm 20,000 RPM Gul
2 0.98 mm 1.36 mm 20,000 RPM rød
3 1.17 mm 1.56 mm 20,000 RPM Blå
4 1.50 mm 1.76 mm 5000 RPM Grønn

For alle produktene som er beskrevet, må du lese og forstå alle instruksjoner og SDS-informasjon nøye før bruk.
Leveringsskjema(er)
UniCore™-stolper og -bor tilbys i frittstående påfyllingskonfigurasjoner. De er også tilgjengelige i settkonfigurasjoner inkludert stolper og bor i 
samme pakke.
Indikasjoner for bruk/tiltenkt formål
UniCore™ stolpe- og boresystem består av en røntgentett fiberstolpe for å gjenopprette endodontisk behandlede tenner og en slitesterk drill for fjerning av 
eksisterende obturatorer eller stolper, og postforberedelse.
Kontraindikasjoner

• IKKE bruk UniCore™-boret til å fjerne en eksisterende metallstolpe
• IKKE bruk UniCore™ stolpe- og boresystem på en kompromittert eller infisert tann
• IKKE bruk UniCore™ Size 0-boret til fjerning av eksisterende fiberstolper
• For pasienter eller brukere som er bekymret for allergi, se produktallergidokumentet som er tilgjengelig på ultradent.com. Hvis det oppstår en 

allergisk reaksjon, skyll det eksponerte området grundig med vann og be pasienten oppsøke lege.
Advarsler og forholdsregler

• UniCore™-bor bøyer seg ikke og er kun ment å forberede stolpeplass, fjerne obturasjonsmateriale eller fiberstolper fra rettlinjede deler av kanalen
• UniCore™ tilbehørsstolpe er IKKE designet for bruk uten en masterfiberstolpe
• IKKE stopp boret når som helst mens du går inn i eller trekker det ut av tannen
• IKKE sandblås eller mikroslip stolpen. Ingen stolsidebehandling av stolpen er nødvendig, inkludert silaner eller lim.
• Når du justerer stolpen til lengden, fjern kun deler av den koronale enden med en diamantskive eller diamantbor
• Bruk kun UniCore™-bor i størrelse 0-3 ved 20 000 RPM. Bruk UniCore™-bor størrelse 4 ved 5 000 RPM.
• UniCore™-bor kan brukes opptil 5 prosedyrer
• UniCore™-bor må steriliseres før hver bruk. IKKE tørrvarme steriliser.
• STERILISERING av UniCore™-poster (inkludert tilbehørsposter) ANBEFALES IKKE
• Håndter alltid stolper med tang eller rene hansker

Trinnvise instruksjoner
Seksjon A: Forberedelse og plassering
Forberedelse

1) Bestem stolpestørrelsen ved hjelp av det endodontiske postoperative røntgenbildet.
2) Gummidemningsisolering anbefales.
3) Bruk en liten rund bore for å fjerne koronalt obturasjonsmateriale ned til kanalåpningen og for å gi et styre (eller pilothull) for UniCore™-boret.
4) Plasser en gummistopper på UniCore™-boret i ønsket lengde basert på røntgenbilde.

Bruk
1) Ved hele 20 000 RPM (UniCore™-bor størrelse 4 ved 5 000 RPM), plasser UniCore™-spissen i pilothullet. Bruk lett trykk og følg obturasjonsmaterialet 

til ønsket lengde ved gummistopperen. Trekk ut boret fra kanalen, hold på full hastighet for å unngå forstyrrelse av den apikale pluggen.
2) Bekreft stolpeplassen ved å plassere den samme størrelsen på UniCore™-stolpen som den brukte UniCore™-bormaskinen og feste til lengden.
3) Kutt fiberstolpen til lengde med en høyhastighets diamantskive eller diamantbor. 
4) Tørk av tannstolpen med alkohol.
5) Ets preparatet. Bruk et bindesystem som er kompatibelt med dobbeltherdende harpikssementer. Påfør i henhold til produsentens anvisninger. 

PermaFlo™ DC luting resin og Peak™ Universal Bond-lim anbefales for liming.
6) Injiser en dobbeltherdet sement i preparatet. Begynn å injisere fra bunnen av preparatet mens du fortsetter oppover. Hold kanylespissen begravd 

i sementen for å unngå å fange luftbobler.
7) Sett master UniCore™-stolpen umiddelbart inn i forberedelsen. Overflødig sement kan spres lett rundt preparatets overbygning for å starte 

oppbyggingen av kjernen.
8) For store ovale kanaler, harpuner inn så mange UniCore™-tilbehørsstolper som nødvendig for å fylle hullene mellom master UniCore™-stolpen og 

dentinveggene før sementen begynner å stivne.
9) Plasser herdende lysleder direkte på toppen av UniCore™-stolpen(e). Herd i 40 sekunder. Et fokuseringstips på lyslederen vil bidra til å konsentrere 

energien nedover stolpen(e).
10) Begynn kjerneoppbygging umiddelbart.

Seksjon B: Fjerning av ikke-metalliske stive bærerbaserte obturatorer eller guttaperka for postplassering
Forberedelse

1) Bestem stolpestørrelsen ved hjelp av det endodontiske postoperative røntgenbildet.
2) Gummidemningsisolering anbefales.
3) Bruk en rund bore for å fjerne koronal obturasjonsmateriale ned til kanalåpningen og for å gi et styre (eller pilothull) for UniCore™-boret.

Bruk
1) Start med det største UniCore™-boret som kommer inn i den fylte kanalen uten å gripe inn perifert dentin.
2) Plasser boret i midten av guttaperkaen, mens boret går med 20 000 RPM (UniCore™ Drill Size 4 ved 5000 RPM). Etter noen sekunder vil den 

varmegenererende spissen begynne å myke opp bæreren. Fortsett nedover kanalen til boret griper inn i dentin-sideveggene. Fjern umiddelbart 
boret fra kanalen mens du kjører med høyt turtall.

3) Velg neste mindre UniCore™-bor. Sett den inn til stopppunktet som ble opprettet av det forrige boret i kanalen, og fortsett å fjerne mer av den 
ikke-metalliske stive bæreren til boret griper inn i dentin-sideveggene.

4) Et røntgenbilde bør tas for å måle gjeldende dybde. Hvis ytterligere lengde er nødvendig, gjenta trinn 3 med det neste mindre UniCore™-boret 
til ønsket dybde er oppnådd.

5) Det siste boret som brukes under fjerningsprosedyren vil være stolpen i riktig størrelse som skal festes inn i kanalen.
6) Gjenta endodontisk behandling etter behov.

Avsnitt C: Fjerning av fiberstolpe
Forberedelse

1) Gummidemningsisolering anbefales.
2) Få tilgang til den koronale enden av den eksisterende stolpen og skjær deretter overflaten flat med en diamantbor. Ved å forkorte stolpen blir den 

lettere å fjerne. Kariesdeteksjonsfarge, for eksempel Sable™ Seek™ kariesindikator, kan hjelpe med å identifisere toppen av innlegget.
3) Bruk en rund bor for å lage et pilothull i midten av stolpen. Dette pilothullet vil forhindre at boret glir av stolpeoverflaten.
4) Plasser gummistoppere på alle UniCore™-bor i omtrentlig lengde av den eksisterende stolpen ved å sammenligne med den endodontiske 

postoperative røntgenbildet.
Bruk

1) Plasser #1 (gul) UniCore™-boret inn i pilothullet. Begynn borrotasjon ved 20 000 RPM og begynn å skyve inn i stolpen. Etter 10–15 sekunder skal 
den varmegenererende spissen på boret begynne å lage filing fra stolpen. Fortsett å følge posten med kontrollert håndtrykk ved hele 20 000 RPM. 
Når enden av stolpen er nådd, vil boret slå gjennom i den mykere guttaperkaen. 

2) Følg med det neste større UniCore™-boret.
3) Fortsett å øke borstørrelsen til UniCore™-boret er omgitt av sement og dentin. Det vil føles mykere enn tannstolpen Bekreft med røntgenbilde.
4) Gjenta endodontisk behandling etter behov.

Rydde opp
1) Det er ingen validert automatisk rengjørings- og desinfiseringsprosess. 
2) For å behandle UniCore™-bor for gjenbruk, se behandlingsinstruksjonene.

Behandling
Brukssted: På et tannlegekontor, av en tannlege. 

Oppbevaring og transport: Det anbefales å transportere kontaminerte instrumenter i en lukket beholder.
Innledende behandling ved bruk: Ingen rengjøring er nødvendig for første gangs bruk av pakken.

Sterilisering er nødvendig før hver bruk.
Reprosesseringsbehandling: Rengjørings- og steriliseringsinstruksjonene må følges etter hver bruk av instrumentet. 

Det anbefales at instrumentreprosessering startes så snart som mulig eller innen 2 timer etter bruk. 
Rengjøringsinstruksjoner

Forbehandling: Tørk av instrumentet med 70 % IPA for å fjerne rusk. Overflateavfall på instrumentet må fjernes før du 
går videre til trinnet for manuell rengjøring.

Manuell rengjøring:

UTSTYR: Generell rengjøringsmiddel (Henry Schein), varmt vann fra springen/rennende vann, 
ultralydbad.
1. Forbered et vaskemiddelbad med 1 del rengjøringsmiddel til 9 deler varmt vann og fyll i 

et ultralydbad.
2. Fullstendig senk instrumentet i løsningen.
3. La instrumentet sonikere i 10 minutter. 

Skylling:
1. Fjern instrumentet fra rengjøringsløsningen og skyll dem grundig (2 minutter) under 

rennende vann. 
2. Sjekk for renhet og gjenta om nødvendig.

Tørking: 1. Tørk med gasbind og la lufttørke i 30 minutter.

Vedlikehold, inspeksjon og kontroll:
UTSTYR: Belyst forstørrelsesglass.
Visuelt inspiser enhetens renhet, integritet og funksjonalitet ved å observere under et forstørrelsesglass. 
Alle instrumenter skal være fri for skader og rusk. Avbryt bruk av skadede instrumenter. 

Steriliseringsinstruksjoner
Emballasje: Plasser instrumenter i en egnet steril barriere for dampsterilisering i henhold til ISO 11607.

Sterilisering:

UTSTYR: Dampsterilisator med forvakuumfunksjoner (ISO 17664). 
1. Plasser pakkede instrumenter i steriliseringskammeret.
2. Steriliser instrumentene ved 132°C / 270°F i minst 3 minutter. Lengre steriliseringstider er mulig. 
3. Fjern de steriliserte instrumentene fra steriliseringskammeret og la dem avkjøles. 
4. Sjekk emballasjen for mulig skade. Alle instrumenter i skadet emballasje må pakkes om og 

steriliseres på nytt. 
Oppbevaring: Oppbevar instrumenter i sterilisert emballasje for å beskytte mot rekontaminering. Varigheten av 

lagringen er i henhold til forbrukerens spesifikasjoner. 
Ytterligere informasjon: Denne prosedyren ble validert av et uavhengig og akkreditert laboratorium.

Oppbevaring og avhending
Oppbevares i et rent og tørt operasjonsmiljø. 
Kast avfall i henhold til lokale regler, retningslinjer og forskrifter.
Diverse informasjon
Rapporter enhver alvorlig hendelse til produsenten og vedkommende myndighet.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Descrizione del prodotto
Frese e perni UniCore™:
Il sistema perno e fresa UniCore™ è composto da un perno in fibra radiopaco per il restauro di denti trattati endodonticamente e da una fresa resistente 
per la rimozione degli otturatori o perni esistenti e la preparazione del perno. Le fibre di quarzo precompresse, racchiuse in una matrice di resina legante, 
creano un restauro "monoblocco" una volta posizionato il materiale del moncone. Le frese UniCore™ sono uniche per la loro capacità di rimuovere i 
materiali di otturazione costituiti da un carrier rigido non metallico (vedere la Sezione B) e di rimuovere i perni in fibra esistenti (vedere la Sezione C), 
preparando contemporaneamente uno spazio per il perno.
Perni accessori UniCore™:
I perni accessori Ultradent UniCore™ sono sottili perni accessori in fibra di quarzo traslucido.

Perno # Diametro apicale perno Diametro coronale perno Velocità della fresa Colore
Perno accessorio 0,40 mm 0,80 mm Non applicabile Nessuno

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 giri/minuto Bianco
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 giri/minuto Giallo
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 giri/minuto Rosso
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 giri/minuto Blu
4 1,50 mm 1,76 mm 5.000 giri/minuto Verde

Per tutti i prodotti descritti, leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni e le SDS prima dell'uso.
Modalità di confezionamento
I perni e le frese UniCore™ sono offerti in configurazioni di ricarica autonome. Sono disponibili anche in configurazioni di kit che includono perni e frese 
nella stessa confezione.
Indicazioni d'uso / Scopo previsto
Il sistema perno e fresa UniCore™ è composto da un perno in fibra radiopaco per il restauro di denti trattati endodonticamente e da una fresa resistente per 
la rimozione degli otturatori o perni esistenti e la preparazione del perno.
Controindicazioni

• NON utilizzare la fresa UniCore™ per rimuovere un perno di metallo esistente.
• NON utilizzare il sistema perno e fresa UniCore™ su un dente compromesso o infetto.
• NON utilizzare la fresa UniCore™ di dimensione 0 per la rimozione dei perni in fibra esistenti.
• In caso di pazienti o utilizzatori affetti da disturbi allergici, consultare la documentazione sugli allergeni disponibile su ultradent.com. Se si manifesta 

una reazione allergica, sciacquare accuratamente l'area esposta con acqua e invitare il paziente a consultare il proprio medico.
Avvertenze e precauzioni

• Le frese UniCore™ non si piegano e sono destinate solo a preparare lo spazio del perno e a rimuovere il materiale di otturazione o i perni in fibra 
da porzioni rettilinee del canale.

• Il perno accessorio UniCore™ NON è progettato per essere utilizzato senza un perno in fibra master.
• NON fermare mai la fresa mentre entra o esce dal dente.
• NON sabbiare né microabradere il perno. Non è necessario alcun trattamento del perno alla poltrona, compresi silani o adesivo.
• Quando si regola il perno in lunghezza, rimuovere porzioni dell'estremità coronale usando solo un disco diamantato o una fresa diamantata.
• Utilizzare solo frese UniCore™ di dimensioni 0-3 a 20.000 giri/min. Utilizzare la fresa UniCore™ dimensione 4 a 5.000 giri/min.
• I trapani UniCore™ possono essere utilizzati fino a 5 procedure.
• Le frese UniCore™ devono essere sterilizzate prima di ogni utilizzo. NON sterilizzare a secco.
• La STERILIZZAZIONE dei perni UniCore™ (compresi i perni accessori) NON È CONSIGLIATA.
• Maneggiare sempre i perni con una pinza o con mani pulite e guantate.

Istruzioni procedurali
Sezione A: Preparazione e posizionamento dello spazio del perno
Preparazione

1) Determinare la dimensione del perno utilizzando la radiografia endodontica post-operatoria.
2) Si raccomanda l'isolamento con diga di gomma.
3) Utilizzare una piccola fresa rotonda per rimuovere il materiale di otturazione coronale fino all'orifizio canalare e per fornire una guida (o foro 

pilota) per la fresa UniCore™.
4) Posizionare un fermo in gomma sulla fresa UniCore™ alla lunghezza desiderata in base alla radiografia.

Utilizzo
1) A 20.000 giri/minuto (fresa UniCore™ dimensione 4 a 5.000 giri/minuto), inserire la punta UniCore™ nel foro pilota. Con una leggera pressione, 

seguire il materiale di otturazione fino alla lunghezza desiderata, in corrispondenza del fermo in gomma. Ritirare la fresa dal canale, mantenendo la 
massima velocità per evitare la rottura del tappo apicale.

2) Verificare lo spazio tra i perni posizionando un perno UniCore™ della stessa dimensione della fresa UniCore™ utilizzata e sistemarlo a misura.
3) Tagliare il perno in fibra a misura utilizzando un disco diamantato ad alta velocità o una fresa diamantata. 
4) Pulire il perno con alcol.
5) Mordenzare la preparazione. Utilizzare un sistema di incollaggio compatibile con i cementi resinosi a doppia polimerizzazione. Applicare secondo le 

istruzioni del produttore. Per l'incollaggio si consiglia la resina da cementazione PermaFlo™ DC e l'adesivo Peak™ Universal Bond.
6) Iniettare un cemento a doppia polimerizzazione nella preparazione. Iniziare a iniettare dal fondo della preparazione, procedendo verso l'alto. 

Mantenere la punta della cannula interrata nel cemento per evitare di intrappolare bolle d'aria.
7) Inserire immediatamente il perno master UniCore™ nella preparazione. Il cemento in eccesso può essere leggermente sparso intorno alla 

sovrastruttura della preparazione per iniziare la ricostruzione del moncone.
8) Per i canali di grandi dimensioni di forma ovale, arpionare tanti perni accessori UniCore™ quanti ne servono per riempire gli spazi tra il perno 

UniCore™ principale e le pareti dentinali, prima che il cemento inizi a fare presa.
9) Posizionare la guida della lampada polimerizzante direttamente sulla parte superiore del/dei perno/i UniCore™. Polimerizzare per 40 secondi. Una 

punta di focalizzazione sulla guida della lampada aiuterà a concentrare l'energia sul/sui perno/i.
10) Iniziare subito la ricostruzione del moncone.

Sezione B: Rimozione di otturatori costituiti da un carrier rigido non metallico o di guttaperca per il posizionamento di un perno
Preparazione

1) Determinare la dimensione del perno utilizzando la radiografia endodontica post-operatoria.
2) Si raccomanda l'isolamento con diga di gomma.
3) Utilizzare una fresa rotonda per rimuovere il materiale di otturazione coronale fino all'orifizio canalare e per fornire una guida (o foro pilota) 

per la fresa UniCore™.
Utilizzo

1) Iniziare con la fresa UniCore™ più grande, in grado di entrare nel canale riempito senza intaccare la dentina periferica.
2) Posizionare la fresa al centro della guttaperca, con la fresa in funzione a 20.000 giri/minuto (fresa UniCore™ dimensione 4 a 5.000 giri/minuto). 

Dopo qualche secondo, la punta che genera calore inizierà ad ammorbidire il supporto. Procedere lungo il canale fino a quando la fresa non arriva 
alle pareti laterali della dentina. Rimuovere immediatamente la fresa dal canale mentre gira ad un numero di giri elevato.

3) Selezionare la successiva fresa UniCore™ più piccola. Inserirla fino al punto di arresto creato dalla fresa precedente nel canale e procedere a 
rimuovere una parte maggiore del carrier rigido non metallico, fino a quando la fresa non arriva alle pareti laterali della dentina.

4) È necessario eseguire una radiografia per misurare la profondità attuale. Se è necessaria una lunghezza aggiuntiva, ripetere il passo 3 utilizzando la 
successiva fresa UniCore™ più piccola, fino a raggiungere la profondità desiderata.

5) L'ultima fresa utilizzata durante la procedura di rimozione sarà il perno di dimensioni adeguate da inserire nel canale.
6) Effettuare il ritrattamento endodontico come necessario.

Sezione C: Rimozione del perno in fibra
Preparazione

1) Si raccomanda l'isolamento con diga di gomma.
2) Accedere all'estremità coronale del perno esistente e tagliare la superficie piatta con una fresa diamantata. Accorciando il perno, sarà più facile 

rimuoverlo. Il colorante per il rilevamento della carie, come il rilevatore di carie Sable™ Seek™, può aiutare a identificare la parte superiore 
del perno.

3) Utilizzare una fresa rotonda per creare un foro pilota al centro del perno. Questo foro pilota impedirà alla fresa di scivolare dalla superficie 
del perno.

4) Posizionare i fermi in gomma su tutte le frese UniCore™ alla lunghezza approssimativa del perno esistente, confrontando con la radiografia 
endodontica post-operatoria.

Utilizzo
1) Posizionare la fresa UniCore™ #1 (giallo) nel foro pilota. Avviare la rotazione della fresa a 20.000 giri/minuto e iniziare a spingere nel perno. Dopo 

10-15 secondi, la punta che genera calore della fresa dovrebbe iniziare a creare limatura dal perno. Continuare a seguire il perno con una pressione 
manuale controllata a 20.000 giri/minuto. Una volta raggiunta l'estremità del perno, la fresa perforerà la guttaperca più morbida. 

2) Seguire con la successiva fresa UniCore™ più grande.
3) Continuare ad aumentare la dimensione della fresa fino a quando la fresa UniCore™ non è circondata da cemento e dentina. Sarà più morbido del 

perno. Confermare con una radiografia.
4) Effettuare il ritrattamento endodontico come necessario.

Pulizia
1) Non esiste un processo automatico di pulizia e disinfezione convalidato. 
2) Per trattare la fresa UniCore™ per il riutilizzo, vedere le istruzioni per il trattamento.

Luogo di utilizzo: In uno studio dentistico, da un professionista del settore. 
Stoccaggio e trasporto: Si raccomanda di trasportare gli strumenti contaminati in un contenitore chiuso.
Trattamento iniziale al 

momento dell'uso:
Non è necessaria alcuna pulizia per il primo utilizzo dalla confezione.
La sterilizzazione è necessaria prima di ogni utilizzo.

Trattamento di 
ritrattamento:

Le Istruzioni per la pulizia e la sterilizzazione devono essere seguite dopo ogni utilizzo dello strumento. 
Si raccomanda di iniziare il ritrattamento degli strumenti il prima possibile o entro 2 ore dall'utilizzo. 

Istruzioni per la pulizia
Pre-trattamento: Pulire lo strumento con IPA al 70% per rimuovere i detriti. I detriti superficiali sullo strumento devono essere rimossi prima di 

procedere alla fase di pulizia manuale.

Pulizia manuale:
ATTREZZATURA: Detergente generico (Henry Schein), acqua calda del rubinetto/acqua corrente, bagno a ultrasuoni.
1. Preparare un bagno detergente con 1 parte di detergente e 9 parti di acqua calda e vuotarlo in un bagno a ultrasuoni.
2. Immergere completamente lo strumento nella soluzione.
3. Lasciare sonicare lo strumento per 10 minuti. 

Risciacquo: 1. Rimuovere gli strumenti dalla soluzione detergente e sciacquarli accuratamente (2 minuti) sotto l'acqua corrente. 
2. Verificare la pulizia e ripetere se necessario.

Asciugatura: 1. Asciugare con una garza e lasciare asciugare all'aria per 30 minuti.
Manutenzione, ispezione 

e controllo:
EQUIPAGGIAMENTO: Lente d'ingrandimento illuminata.
Ispezionare visivamente la pulizia, l'integrità e la funzionalità del dispositivo, osservando con una lente d'ingrandimento. Tutti 
gli strumenti devono essere privi di danni e detriti. Interrompere l'uso degli strumenti danneggiati. 

Istruzioni per la sterilizzazione
Imballaggio: Posizionare gli strumenti in una barriera sterile adeguata per la sterilizzazione a vapore secondo la norma ISO 11607.

Sterilizzazione:

ATTREZZATURA: Sterilizzatore a vapore con capacità di prevuoto (ISO 17664). 
1. Posizionare gli strumenti confezionati nella camera di sterilizzazione.
2. Sterilizzare gli strumenti a 132°C /270°F per un minimo di 3 minuti. Sono possibili tempi di sterilizzazione più lunghi. 
3. Rimuovere gli strumenti sterilizzati dalla camera di sterilizzazione e lasciarli raffreddare. 
4. Verificare che l'imballaggio non sia danneggiato. Tutti gli strumenti in confezioni danneggiate devono essere reimballati 

e risterilizzati. 
Conservazione: Conservare gli strumenti in confezioni sterilizzate per proteggerli dalla ricontaminazione. La durata della conservazione è in 

base alle specifiche del consumatore. 
Informazioni aggiuntive: Questa procedura è stata convalidata da un laboratorio indipendente e accreditato.

Conservazione e smaltimento
Conservare in un ambiente operativo pulito e asciutto. 
Smaltire i rifiuti secondo le regole, le linee guida e le normative locali.
Informazioni varie
Segnalare qualsiasi incidente grave al produttore e all'autorità competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Opis proizvoda
UniCore™ svrdla i kolčići:
UniCore™ sustav za kolčiće i svrdla sastoji se od radiopaknog, vlaknastog kolčića za restauraciju endodontski liječenih zuba i izdržljivog svrdla za uklanjanje 
postojećih obturatora ili kolčića i pripremu za postavljanje kolčića. Prethodno napregnuta kvarcna vlakna, umotana u matricu vezivne smole, stvaraju 
"monoblok" restauraciju nakon postavljanja jezgrenog materijala. Svrdla UniCore™ jedinstvena su po svojoj sposobnosti uklanjanja nemetalnih krutih 
materijala za zatvaranje na bazi nosača (vidi odjeljak B), kao i uklanjanja postojećih vlaknastih kolčića (vidi odjeljak C) uz istovremenu pripremu prostora 
za kolčiće.
UniCore™ kolčići kao dodatna oprema:
Ultradent UniCore™ kolčići kao dodatna oprema tanki su, prozirni kolčići od kvarcnih vlakana.

Kolčić # Postapikalni promjer Postkrunični promjer Brzina bušilice Boja
Kolčić kao dodatna oprema 0,40 mm 0,80 mm Nije primjenjivo Nema

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 okretaja u minuti Bijela boja
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 okretaja u minuti Žuta boja
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 okretaja u minuti Crvena boja
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 okretaja u minuti Plava boja
4 1,50 mm 1,76 mm 5000 okretaja u minuti Zelena boja

Za sve opisane proizvode pozorno pročitajte i shvatite sve upute i SDS informacije prije uporabe.
Oblik(ci) dostave
UniCore™ kolčići i svrdla nude se u samostalnim konfiguracijama za ponovno punjenje. Također su dostupni u konfiguracijama kompleta, uključujući 
kolčiće i svrdla u istom paketu.
Indikacije za uporabu/namjenu
UniCore™ sustav za kolčiće i svrdla sastoji se od rendgenski neprozirnog, vlaknastog kolčića za restauraciju endodontski liječenih zuba i izdržljivog svrdla za 
uklanjanje postojećih obturatora ili kolčića i za preparat za kolčiće.
Kontraindikacije

• NEMOJTE koristiti UniCore™ svrdlo za uklanjanje postojećeg metalnog kolčića
• NEMOJTE koristiti UniCore™ sustav kolčića i svrdla na oštećenom ili inficiranom zubu
• NEMOJTE koristiti UniCore™ svrdlo veličine 0 za uklanjanje postojećih vlaknastih kolčića
• Za pacijente ili korisnike koji imaju problema s alergijama, pogledajte dokument o alergenima proizvoda dostupan na ultradent.com. Ako se 

primijeti alergijska reakcija, temeljito isperite izloženo područje vodom i neka se pacijent posavjetuje sa svojim liječnikom.
Upozorenja i mjere opreza

• UniCore™ svrdla se ne savijaju i namijenjena su samo za pripremu prostora za kolčiće, uklanjanje materijala za zatvaranje ili vlaknastih kolčića 
iz ravnih dijelova kanala

• UniCore™ kolčić u dodatnoj opremi NIJE dizajniran za uporabu bez glavnog vlaknastog kolčića
• NEMOJTE zaustavljati svrdlo ni u jednom trenutku dok ga unosite ili izvlačite iz zuba
• NEMOJTE pjeskariti niti mikroabrazirati kolčić. Nije potrebna obrada kolčića sa strane stolice, uključujući silane ili vezivno ljepilo.
• Prilikom podešavanja kolčića na duljinu, uklonite samo dijelove kruničnog kraja pomoću dijamantnog diska ili dijamantnog svrdla
• Koristite samo UniCore™ svrdla veličine 0–3 pri 20 000 okretaja u minuti. Koristite UniCore™ svrdlo veličine 4 pri 5000 okretaja u minuti.
• UniCore™ bušilice mogu se koristiti do 5 postupaka.
• UniCore™ svrdla moraju se sterilizirati prije svake uporabe. NEMOJTE sterilizirati suhom toplinom.
• STERILIZACIJA UniCore™ kolčića (uključujući kolčiće kao dodatnu opremu) SE NE PREPORUČUJE
• Uvijek držite kolčiće kliještima ili čistim rukama u rukavicama

Postupne upute
Odjeljak A: Priprema i postavljanje prostora za kolčić
Preparat

1) Odredite veličinu kolčića pomoću endodontske postoperativne radiografije.
2) Preporuča se izolacija gumenom branom.
3) Upotrijebite malo okruglo svrdlo za uklanjanje materijala od krunične obturacije do otvora kanala i za postavljanje vodilice (ili pilot rupe) za 

UniCore™ svrdlo.
4) Postavite gumeni graničnik na UniCore™ svrdlo na željenu duljinu na temelju radiografije.

Uporaba
1) Pri punih 20 000 okretaja u minuti (UniCore™ svrdlo veličine 4 pri 5000 okretaja u minuti), postavite vrh UniCore™ u pilot rupu. Laganim pritiskom 

slijedite obturacijski materijal do željene duljine na gumenom graničniku. Izvucite svrdlo iz kanala, držeći punu brzinu kako biste izbjegli prekid 
apikalnog čepa.

2) Provjerite prostor za kolčić tako da postavite istu veličinu UniCore™ kolčića kao i UniCore™ svrdlo koje se koristi i usjednite ga po duljini.
3) Izrežite vlaknasti kolčić na željenu duljinu pomoću dijamantnog diska velike brzine ili dijamantnog svrdla. 
4) Obrišite kolčić alkoholom.
5) Izvršite jetkanje preparata. Koristite sustav vezivanja koji je kompatibilan sa smolnim cementima dvostruke polimerizacije. Nanesite prema uputama 

proizvođača. Za vezivanje se preporučuje PermaFlo™ DC smola za cementiranje i Peak™ Universal Bond ljepilo.
6) Ubrizgajte cement dvostruke polimerizacije u preparat. Počnite ubrizgavati od dna preparata dok napredujete prema gore. Držite vrh kanile zakopan 

u cementu kako biste spriječili zadržavanje mjehurića zraka.
7) Odmah postavite glavni UniCore™ kolčić u preparat. Višak cementa može se lagano razmazati oko nadogradnje preparata kako bi se započelo 

stvaranje jezgre.
8) Za velike kanale ovalnog oblika, zabodite onoliko UniCore™ dodatnih kolčića koliko je potrebno da ispunite praznine između glavnog UniCore™ 

kolčića i stijenki dentina prije nego se cement počne vezivati.
9) Postavite svjetlo za polimerizaciju izravno na vrh UniCore™ kolčića. Polimerizirajte 40 sekundi. Vrh za fokusiranje na svjetlo pomoći će koncentrirati 

energiju niz kolčić(e).
10) Odmah počnite s izgradnjom jezgre.

Odjeljak B: Uklanjanje nemetalnih krutih obturatora na bazi nosača ili gutaperke za postavljanje kolčića
Preparat

1) Odredite veličinu kolčića pomoću endodontske postoperativne radiografije.
2) Preporuča se izolacija gumenom branom.
3) Upotrijebite okruglo svrdlo za uklanjanje materijala za kruničnu obturaciju do otvora kanala i za postavljanje vodilice (ili pilot rupe) za UniCore™ 

svrdlo.
Uporaba

1) Započnite s najvećim UniCore™ svrdlom koje će ući u ispunjeni kanal bez zahvaćanja perifernog dentina.
2) Postavite svrdlo u središte gutaperke, tako da svrdlo radi na 20 000 okretaja u minuti (UniCore™ svrdlo veličine 4 na 5 000 okretaja u minuti). Nakon 

nekoliko sekundi, vrh koji stvara toplinu počet će omekšavati nosač. Nastavite niz kanal dok svrdlo ne zahvati bočne stijenke dentina. Odmah uklonite 
svrdlo iz kanala dok radi na visokom broju okretaja u minuti.

3) Odaberite sljedeće manje UniCore™ svrdlo. Umetnite ga na točku zaustavljanja stvorenu prethodnim svrdlom u kanalu i nastavite s uklanjanjem još 
nemetalnog krutog nosača dok svrdlo ne zahvati bočne stijenke dentina.

4) Za mjerenje trenutne dubine potrebno je napraviti radiografiju. Ako je potrebna dodatna duljina, ponovite korak 3 koristeći sljedeće manje 
UniCore™ svrdlo dok ne postignete željenu dubinu.

5) Zadnje svrdlo koje se koristi tijekom postupka uklanjanja bit će kolčić odgovarajuće veličine koji će se vezati u kanal.
6) Po potrebi povucite endodonciju.

Odjeljak C: Uklanjanje vlaknastog kolčića
Preparat

1) Preporuča se izolacija gumenom branom.
2) Ostvarite pristup kruničnom kraju postojećeg kolčića, a zatim ravno izrežite površinu dijamantnim svrdlom. Skraćivanje kolčića olakšat će njegovo 

uklanjanje. Boja za otkrivanje karijesa, kao što je indikator karijera Sable™ Seek™, može pomoći u prepoznavanju vrha kolčića.
3) Okruglim svrdlom napravite pilot rupu u središtu kolčića. Ova će pilot rupa spriječiti da svrdlo sklizne s površine kolčića.
4) Postavite gumene brane na sva UniCore™ svrdla na približnu duljinu postojećeg kolčića, uspoređujući s endodontskom 

postoperativnom radiografijom.
Uporaba

1) Postavite #1 (žuto) UniCore™ svrdlo u pilot rupu. Počnite rotirati svrdlo na 20 000 okretaja u minuti i počnite gurati u kolčić. Nakon 10-15 sekundi, 
vrh svrdla koji stvara toplinu trebao bi početi stvarati strugotine od stupića. Nastavite pratiti kolčić s kontroliranim pritiskom ruke pri punih 20 000 
okretaja u minuti. Kada se dosegne kraj kolčića, svrdlo će probiti u mekšu gutaperku. 

2) Slijedite sa sljedećim po veličini UniCore™ svrdlom.
3) Nastavite povećavati veličinu svrdla sve dok UniCore™ svrdlo ne bude okruženo cementom i dentinom. Osjećaj će biti mekši od kolčića. 

Potvrdite radiografijom.
4) Po potrebi povucite endodonciju.

Čišćenje
1) Ne postoji potvrđen automatski proces čišćenja i dezinfekcije. 
2) Za obradu UniCore™ svrdla za ponovnu uporabu pogledajte upute za obradu.

Obrada
Mjesto korištenja: U stomatološkoj ordinaciji, od strane stomatološkog stručnjaka. 

Skladištenje i transport: Prijevoz kontaminiranih instrumenata preporučuje se u zatvorenoj posudi.
Početni tretman u vrijeme 

uporabe:
Nije potrebno čišćenje za početnu uporabu nakon vađenja iz pakiranja.
Prije svake uporabe potrebna je sterilizacija.

Obrada ponovnom 
preradom:

Upute za čišćenje i sterilizaciju moraju se slijediti nakon svake uporabe instrumenta. 
Preporučuje se početak ponovnog procesuiranja instrumenata što je prije moguće ili unutar 2 sata nakon uporabe. 

Upute za čišćenje
Predtretman: Obrišite instrument sa 70 % IPA kako biste uklonili nečistoće. Površinski ostaci na instrumentu moraju se ukloniti prije nego 

što se prijeđe na ručno čišćenje.

Ručno čišćenje:
OPREMA: Sredstvo za čišćenje opće namjene (Henry Schein), topla voda iz slavine/tekuća voda, ultrazvučna kada.
1. Pripremite kupku s deterdžentom u omjeru 1 dio sredstva za čišćenje na 9 dijelova tople vode i ulijte u ultrazvučnu kupku.
2. Potpuno uronite instrument u otopinu.
3. Instrument ostavite pod utjecajem ultrazvuka 10 minuta. 

Ispiranje: 1. Izvadite instrument iz otopine za čišćenje i temeljito ga isperite (2 minute) pod tekućom vodom. 
2. Provjerite čistoću i ponovite, ako je potrebno.

Sušenje: 1. Osušite gazom i ostavite da se osuši na zraku 30 minuta.
Održavanje, inspekcija 

i provjera:
OPREMA: Osvijetljena povećala.
Vizualno pregledajte čistoću, integritet i funkcionalnost uređaja promatranjem pod povećalom. Svi instrumenti moraju biti bez 
oštećenja i ostataka. Prekinite korištenje oštećenih instrumenata. 

Upute za sterilizaciju
Pakiranje: Postavite instrumente u odgovarajuću sterilnu barijeru za parnu sterilizaciju prema ISO 11607.

Sterilizacija:

OPREMA: Parni sterilizator s mogućnostima predvakuuma (ISO 17664). 
1. Stavite zapakirane instrumente u komoru za sterilizaciju.
2. Sterilizirajte instrumente na 132 °C / 270 °F najmanje 3 minute. Moguće je dulje trajanje sterilizacije. 
3. Izvadite sterilizirane instrumente iz sterilizacijske komore i ostavite ih da se ohlade. 
4. Provjerite ambalažu zbog mogućih oštećenja. Svi instrumenti u oštećenoj ambalaži moraju se ponovno zapakirati i 

ponovno sterilizirati. 
Skladištenje: Pohranite instrumente u steriliziranoj ambalaži kako biste ih zaštitili od ponovne kontaminacije. Trajanje skladištenja je prema 

specifikacijama potrošača. 
Dodatne informacije: Ovaj je postupak potvrdio neovisni i ovlašteni laboratorij.

Skladištenje i odlaganje
Čuvajte u čistom i suhom radnom okruženju. 
Odložite otpad u skladu s lokalnim pravilima, smjernicama i propisima.
Razne informacije
Svaki ozbiljan incident prijavite proizvođaču i nadležnom tijelu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Produktbeskrivning
UniCore™ borrar och stift:
UniCore™ stift- och borrsystem består av en röntgentät fiberstift för restaurering av endodontiskt behandlade tänder och en hållbar borr för borttagning 
av befintliga obturatorer eller stift, samt preparering av stift. De förspända kvartsfibrerna, inneslutna i en bondbar resinmatris, skapar en "monoblock"-
restaurering när kärnmaterialet har placerats. UniCore™-borren är unika genom sin förmåga att avlägsna icke-metalliska obturationsmaterial med styv 
bärare (se avsnitt B) samt avlägsna befintliga fiberstolpar (se avsnitt C) och samtidigt förbereda ett stolputrymme.
UniCore™ tillbehörsstift:
Ultradent UniCore™ Tillbehörsstift är ett genomskinligt tillbehörsstift i tunn kvartsfiber.

Stift # Stift apikal diameter Stift koronal diameter Borrhastighet Färg
Tillbehörsstift 0.40 mm 0.80 mm Inte tillämpbar Ingen

0 0.62 mm 1.00 mm 20 000 RPM Vit
1 0.79 mm 1.16 mm 20 000 RPM Gul
2 0.98 mm 1.36 mm 20 000 RPM Röd
3 1.17 mm 1.56 mm 20 000 RPM Blå
4 1.50 mm 1.76 mm 5 000 RPM Grön

För alla beskrivna produkter, läs noggrant och förstå alla instruktioner och SDB-information före användning.
Appliceringsform(er)
UniCore™ stift och borr erbjuds i fristående refillkonfigurationer. De finns också i kit-konfigurationer med stift och borrar i samma paket.
Indikationer för användning/avsedd användning
UniCore™ stift- och borrsystem består av en röntgentät fiberstift för restaurering av endodontiskt behandlade tänder och en hållbar borr för borttagning av 
befintliga obturatorer eller stift, samt preparering av stift.
Kontraindikationer

• Använd INTE UniCore™ Borr för att ta bort ett befintligt metallstift.
• Använd INTE UniCore™ stift- och borrsystem på en skadad eller infekterad tand.
• Använd INTE UniCore™ borr i storlek 0 för borttagning av befintliga fiberstift.
• För patienter eller användare med allergiproblem, se produktens allergidokument som finns tillgängligt på ultradent.com. Om allergisk reaktion 

observeras, skölj det utsatta området noggrant med vatten och be patienten kontakta sin läkare.
Varningar och försiktighetsåtgärder

• UniCore™-borrar böjer sig inte och är endast avsedda för att förbereda stolputrymme, avlägsna obturationsmaterial eller fiberstsit från raka 
delar av kanalen

• UniCore™ tillberhörsstift är INTE konstruerat för att användas utan ett huvudfiberstift
• Stoppa INTE borren någon gång när du för in den i eller drar ut den ur tanden
• Sandblästra eller mikroslipa INTE stiftet. Ingen behandling på stolsidan av stiftet krävs, inklusive silaner eller bondinglim.
• Vid justering av stiftets längd, avlägsna endast delar av den koronala änden med hjälp av en diamantskiva eller diamantborr
• Använd endast UniCore™ borrstorlekar 0–3 vid 20 000 rpm. Använd UniCore™ borrstorlek 4 vid 5 000 RPM.
• UniCore™-borrarna kan användas för upp till 5 procedurer
• UniCore™-borrar måste steriliseras före varje användning. Steriliseras INTE med torr värme.
• STERILISERING av UniCore™ stift (inklusive tillbehörsstift) REKOMMENDERAS INTE.
• Hantera alltid stiften med pincett eller rena handskar

Stegvisa instruktioner
Avsnitt A: Stiftens förberedelse och placering
Förberedelse

1) Bestäm stiftsstorlek med hjälp av den endodontiska postoperativa röntgenbilden.
2) Isolering av gummidamm rekommenderas.
3) Använd en liten rundborr för att avlägsna koronalt obturationsmaterial ner till kanalöppningen och för att skapa en guide (eller ett pilothål) för 

UniCore™-borren.
4) Placera ett gummistopp på UniCore™-borren i önskad längd baserat på röntgenbild.

Användning
1) Vid 20 000 RPM (UniCore™ borrstorlek 4 vid 5 000 RPM), placera UniCore™ spetsen i pilothålet. Följ obturationsmaterialet med lätt tryck till önskad 

längd vid gummistoppet. Dra ut borren ur kanalen med full hastighet för att undvika att den apikala pluggen skadas.
2) Kontrollera stiftets utrymme genom att placera samma storlek UniCore™ stolpe som UniCore™ borr används och sits till längd.
3) Kapa fiberstiftet till rätt längd med hjälp av en höghastighetsdiamantskiva eller diamantborr. 
4) Torka av stiftet med alkohol.
5) Etsa preparatet. Använd ett bondingsystem som är kompatibelt med dual-cure resincement. Applicera enligt tillverkarens anvisningar. PermaFlo™ 

DC luting resin och Peak™ Universal Bond adhesiv rekommenderas för bindning.
6) Injicera ett dubbelhärdande cement i preparatet. Börja injicera från botten av preparatet medan du fortsätter uppåt. Håll kanylspetsen nere i 

cementen för att förhindra att luftbubblor fastnar.
7) Sätt omedelbart in master UniCore™ stiftet i beredningen. Överflödig cement kan lätt spridas runt överbyggnaden av preparatet för att 

påbörja kärnuppbyggnaden.
8) För stora ovala kanaler, harpunera in så många UniCore™ tillbehörsstift som behövs för att fylla mellanrummen mellan UniCore™ huvudstift och 

dentinväggarna innan cementen börjar stelna.
9) Placera härdningsljusguiden direkt på toppen av UniCore™ stiftet/en. Härda i 40 sekunder. En fokuseringsspets på ljusguiden hjälper till att 

koncentrera energin till stiftet/stiften.
10) Börja uppbyggnaden av kärnan omedelbart.

Avsnitt B: Avlägsnande av icke-metalliska, styva, bärarbaserade obturatorer eller guttaperka för postplacering
Förberedelse

1) Bestäm stiftsstorlek med hjälp av den endodontiska postoperativa röntgenbilden.
2) Isolering av gummidamm rekommenderas.
3) Använd en rundborr för att avlägsna koronalt obturationsmaterial ner till kanalöppningen och för att skapa en guide (eller ett pilothål) för 

UniCore™-borren.
Användning

1) Börja med det största UniCore™-borret som kan komma in i den fyllda kanalen utan att påverka perifert dentin.
2) Placera borren i mitten av guttaperkan, med borren på 20 000 RPM (UniCore™ borrstorlek 4 på 5 000 RPM). Efter några sekunder börjar den 

värmegenererande spetsen att mjuka upp bäraren. Fortsätt nedåt i kanalen tills borret kommer i kontakt med dentins sidoväggar. Avlägsna 
omedelbart borren från kanalen medan den körs med högt varvtal.

3) Välj nästa mindre UniCore™-borr. För in borret till den stoppunkt som skapades av det föregående borret i kanalen och fortsätt att avlägsna mer av 
den icke-metalliska styva hållaren tills borret kommer in i dentinets sidoväggar.

4) En röntgenbild bör tas för att mäta det aktuella djupet. Om ytterligare längd behövs, upprepa steg 3 med nästa mindre UniCore™ borr tills 
önskat djup har uppnåtts.

5) Den sista borren som används under borttagningsproceduren kommer att vara rätt storlek på den stift som ska bondas in i kanalen.
6) Återkommande endodontisk behandling vid behov.

Avsnitt C: Avlägsnande av fiberstift
Förberedelse

1) Isolering av gummidamm rekommenderas.
2) Få tillgång till den koronala änden av det befintliga stiftet och skär sedan ytan plan med en diamantborr. Om du förkortar stiftet blir det lättare att ta 

bort. Färg för kariesdetektering, t.ex. Sable™ Seek™ kariesindikator, kan hjälpa till att identifiera toppen av stiftet.
3) Använd en rundborr för att skapa ett pilothål i mitten av stiftet. Detta pilothål kommer att förhindra att borren glider av stiftets yta.
4) Placera gummistopp på alla UniCore™-borrar vid den ungefärliga längden på det befintliga stiftet genom att jämföra med den endodontiska 

postoperativa röntgenbilden.
Användning

1) Placera #1 (gul) UniCore™ borr i pilothålet. Börja borrotation vid 20 000 RPM och börja trycka in i stiftet. Efter 10–15 sekunder ska den 
värmealstrande spetsen på borren börja skapa filningar från stiftet. Fortsätt att följa stolpen med kontrollerat handtryck vid fullt 20 000 varv/min. 
När du når slutet av stiftet kommer borren att tränga igenom till den mjukare guttaperkan. 

2) Följ med nästa större UniCore™-borr.
3) Fortsätt att öka borrstorleken tills UniCore™-borren är omgiven av cement och dentin. Det kommer att kännas mjukare än stiftet. Bekräfta med 

en röntgenbild.
4) Återkommande endodontisk behandling vid behov.

Rengöring
1) Det finns ingen validerad automatisk rengörings- och desinfektionsprocess. 
2) För att bearbeta UniCore™-borr för återanvändning, se bearbetningsinstruktionerna.

Reprocessing
Plats för användning: På en tandläkarmottagning, av en tandläkare. 

Förvaring och transport: Vi rekommenderar att kontaminerade instrument transporteras i en sluten behållare.
Inledande behandling vid 

användningstillfället
Ingen rengöring krävs för den första användningen ur förpackningen.
Sterilisering krävs före varje användning.

Reprocessing Behandling:
Rengörings- och steriliseringsanvisningarna måste följas efter varje användning av instrumentet. 
Det rekommenderas att reprocessing av instrument påbörjas så snart som möjligt eller inom 2 timmar efter 
användning. 

Instruktioner för rengöring
Förbehandling: Torka av instrumentet med 70% IPA för att avlägsna skräp. Ytligt skräp på instrumentet måste avlägsnas innan du går 

vidare till den manuella rengöringen.

Manuell rengöring:
UTRUSTNING: Rengöringsmedel för allmänt bruk (Henry Schein), varmt kranvatten/spolvatten, ultraljudsbad.
1. Förbered ett tvättmedelsbad med 1 del rengöringsmedel till 9 delar varmt vatten och fyll på i ett ultraljudsbad.
2. Doppa instrumentet helt och hållet i lösningen.
3. Låt instrumentet sonikera i 10 minuter. 

Sköljning 1. Ta upp instrumentet ur rengöringslösningen och skölj det noggrant (2 minuter) under rinnande vatten. 
2. Kontrollera att allt är rent och upprepa vid behov.

Torkning 1. Torka med gasbinda och låt lufttorka i 30 minuter.

Underhåll, inspektion och kontroll:
UTRUSTNING: Belyst förstoringsglas.
Inspektera visuellt enhetens renhet, integritet och funktionalitet genom att titta under ett förstoringsglas. Alla 
instrument ska vara fria från skador och skräp. Sluta använda skadade instrument. 

Steriliseringsinstruktioner
Förpackning Placera instrumenten i en lämplig steril barriär för ångsterilisering enligt ISO 11607.

Sterilisering

UTRUSTNING: Ångsterilisator med kapacitet för förvakuum (ISO 17664). 
1. Placera de förpackade instrumenten i steriliseringskammaren.
2. Sterilisera instrumenten vid 132°C /270°F i minst 3 minuter. Längre steriliseringstider är möjliga. 
3. Ta ut de steriliserade instrumenten ur steriliseringskammaren och låt dem svalna. 
4. Kontrollera förpackningen med avseende på eventuella skador. Alla instrument i skadad förpackning måste 

packas om och steriliseras på nytt. 
Förvaring Förvara instrumenten i steriliserade förpackningar för att skydda dem från återkontaminering. Lagringstiden är i 

enlighet med konsumentens specifikationer. 
Ytterligare information Denna procedur validerades av ett oberoende och ackrediterat laboratorium.

Förvaring och avfallshantering
Förvaras i en ren och torr driftsmiljö. 
Kassera avfall enligt lokala regler, riktlinjer och föreskrifter.
Diverse Information
Rapportera eventuella allvarliga incidenter till tillverkaren och behöriga myndigheter.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™
Tuki- ja porausjärjestelmä

Description du produit
Forets et tenons UniCore™ :
Le système UniCore™ Post and Drill se compose d'un tenon fibré radio-opaque pour la restauration des dents traitées endodontiquement et d'un foret durable 
pour la dépose des obturateurs ou tenons existants, et la préparation des logements de tenons. Les fibres de quartz précontraintes, enfermées dans une matrice 
de résine collable, créent une restauration « monobloc » une fois que le matériau de restauration du moignon est placé. Les forets UniCore™ sont uniques dans 
leur capacité à retirer les matériaux d'obturation non métalliques à support rigide (voir section B) ainsi qu'à retirer les tenons en fibre existants (voir section C) 
tout en préparant simultanément un logement de tenon.
Tenons accessoires UniCore™ :
Les tenons accessoires Ultradent UniCore™ sont des tenons accessoires fins en fibre de quartz translucide.

Tenon N° Diamètre apical du tenon Diamètre coronaire du tenon Vitesse du foret Couleur
Tenons accessoires 0.40 mm 0.80 mm Sans objet Aucun

0 0.62 mm 1.00 mm 20 000 TR/MIN Blanc
1 0.79 mm 1.16 mm 20 000 TR/MIN Jaune
2 0.98 mm 1.36 mm 20 000 TR/MIN Rouge
3 1.17 mm 1.56 mm 20 000 TR/MIN Bleu
4 1.50 mm 1.76 mm 5 000 TR/MIN Vert

Pour tous les produits décrits et avant toute utilisation, veuillez lire attentivement et veiller à bien comprendre toutes les instructions et les informations de la FDS.
Application
Les tenons et les forets UniCore™ sont proposés dans des configurations de recharge individuelles. Ils sont également disponibles en kit comprenant les tenons 
et les forets dans le même emballage.
Indications d'utilisation/objectif
Le système UniCore™ Post and Drill se compose d'un tenon fibré radio-opaque pour la restauration des dents traitées endodontiquement et d'un foret durable 
pour la dépose des obturateurs ou tenons existants, et la préparation des logements de tenons.
Contre-indications

• N'utilisez PAS le foret UniCore™ pour retirer un tenon métallique existant.
• N'utilisez PAS le système UniCore™ Post and Drill sur une dent compromise ou infectée.
• N'utilisez PAS le foret UniCore™ de taille 0 pour retirer les tenons fibrés existants.
• Pour les patients ou les utilisateurs ayant des problèmes d'allergie, se référer au document sur les allergènes du produit disponible sur ultradent.com. Si 

une réaction allergique est observée, rincez abondamment la zone exposée à l'eau et demandez au patient de consulter son médecin.
Mises en garde et précautions

• Les forets UniCore™ ne se plient pas et sont uniquement destinés à préparer les logements de tenons, à retirer le matériau d'obturation ou à les tenons 
fibrés dans les parties rectilignes du canal

• Le tenon accessoire UniCore™ n'est PAS conçu pour être utilisé sans un tenon fibré maître
• N'ARRÊTEZ JAMAIS le foret pendant qu'elle pénètre dans la dent ou qu'elle en sort.
• NE PAS sabler ou microabraser le tenon. Aucun traitement du tenon n'est nécessaire, y compris les silanes ou l'adhésif de collage.
• Lors de l'ajustement de la longueur du tenon, n'enlevez que des parties de l'extrémité coronaire à l'aide d'un disque diamanté ou d'une fraise diamantée.
• Utilisez les forets UniCore™ de tailles 0 à 3 à 20 000 tr/min uniquement. Utilisez un foret UniCore™ de taille 4 à 5 000 tr/min.
• Les forets UniCore™ peuvent être utilisés jusqu'à 5 procédures.
• Les forets UniCore™ doivent être stérilisés avant chaque utilisation. NE PAS stériliser à sec.
• La stérilisation des tenons UniCore™ (y compris les tenons accessoires) n'est pas recommandée.
• Manipulez toujours les tenons avec des précelles ou des mains gantées et propres.

Instructions détaillées
Section A : Préparation du logement de tenon et mise en place 
Préparation

1) Déterminez la taille du tenon en utilisant la radiographie postopératoire du traitement endodontique.
2) Il est recommandé d'isoler avec une digue en caoutchouc.
3) Utilisez une petite fraise boule pour retirer le matériau d'obturation coronaire jusqu'à l'entrée du canal et pour fournir un guide (ou cavité pilote) 

pour le foret UniCore™.
4) Placez une butée en caoutchouc sur le foret UniCore™ à la longueur souhaitée en fonction de la radiographie.

Utilisation
1) À 20 000 tr/min au maximum (foret UniCore™ de taille 4 à 5 000 tr/min), placez le foret UniCore™ dans la cavité pilote. En exerçant une légère pression, 

suivez le matériau d'obturation jusqu'à la longueur souhaitée au niveau de la butée en caoutchouc. Retirez le foret du canal, en maintenant une vitesse 
maximale pour éviter de perturber le bouchon apical.

2) Vérifiez le logement canalaire en plaçant un tenon UniCore™ de la même taille que le foret UniCore™ utilisée et insérez-le à la longueur.
3) Coupez le tenon fibré à la longueur voulue à l'aide d'un disque ou d'une fraise diamantée à grande vitesse. 
4) Essuyez le tenon avec de l'alcool.
5) Mordancer la préparation. Utilisez un système de collage compatible avec les ciments résineux à double polymérisation (Dual-cure). Appliquer selon les 

instructions du fabricant. La résine de collage PermaFlo™ DC et l'adhésif Peak™ Universal Bond sont recommandés pour le collage.
6) Injectez un ciment à double polymérisation (Dual-cure) dans la préparation. Commencez l'injection par le bas de la préparation en progressant vers le 

haut. Maintenez l'extrémité de l'embout enfoncée dans le ciment pour éviter de piéger des bulles d'air.
7) Mettez immédiatement en place le tenon maître UniCore™ dans la préparation. L'excédent de ciment peut être légèrement étalé autour de la 

superstructure de la préparation pour commencer la construction du faux-moignon.
8) Pour les grands canaux de forme ovale, placez autant de tenons accessoires UniCore™ que nécessaire pour combler les espaces entre le tenon maître 

UniCore™ et les parois dentinaires avant que le ciment ne commence à prendre.
9) Placez l'extrémité de la lampe à polymériser directement sur la partie supérieure du ou des tenons UniCore™. polymériser pendant 40 secondes. Une 

lentille de focalisation sur l'extrémité de la lampe permet de concentrer l'énergie sur le(s) tenon(s).
10) Commencez immédiatement la construction du faux-moignon.

Section B : Retrait des obturateurs non métalliques à support rigide ou de la gutta-percha pour la mise en place d'un tenon
Préparation

1) Déterminez la taille du tenon en utilisant la radiographie postopératoire du traitement endodontique.
2) Il est recommandé d'isoler avec une digue en caoutchouc.
3) Utilisez une fraise boule pour retirer le matériau d'obturation coronaire jusqu'à l'orifice du canal et pour fournir un guide (ou cavité pilote) pour le 

foret UniCore™.
Utilisation

1) Commencez par le plus grand foret UniCore™ qui pénétrera dans le canal obturé sans entrer en contact avec la dentine périphérique.
2) Placez le foret au centre de la gutta percha, le foret tournant à 20 000 tours/minute (foret UniCore™ de taille 4 à 5 000 tours/minute). Après quelques 

secondes, la chaleur générée commence à ramollir le support. Descendez le long du canal jusqu'à ce que le foret s'engage dans les parois latérales de la 
dentine. Retirez immédiatement le foret du canal tout en le faisant tourner à haut régime.

3) Sélectionnez le foret UniCore™ de taille immédiatement inférieure. Insérez-le jusqu'au point d'arrêt créé par le foret précédent dans le canal et continuez 
à retirer le support rigide non métallique jusqu'à ce que le foret s'engage dans les parois latérales de la dentine.

4) Une radiographie doit être prise pour mesurer la longueur obtenue. Si une longueur supplémentaire est nécessaire, répétez l'étape 3 en utilisant le foret 
UniCore™ de taille immédiatement inférieure jusqu'à ce que la longueur souhaitée soit atteinte.

5) Le dernier foret utilisé au cours de la procédure de retrait sera le tenon de taille appropriée à coller dans le canal.
6) Refaire le traitement endodontique si nécessaire.

Section C : Retrait du tenon fibré
Préparation

1) Il est recommandé d'isoler avec une digue en caoutchouc.
2) Accédez à l'extrémité coronaire du tenon existant et coupez la surface à plat à l'aide d'une fraise diamantée. En raccourcissant le tenon, il sera plus facile 

de le retirer. Le colorant de détection des caries, tel que l'indicateur de caries Sable™ Seek™, peut aider à identifier le sommet du tenon.
3) Utilisez une fraise boule pour créer un trou pilote au centre du tenon. Ce trou pilote empêchera le foret de glisser sur la surface du tenon.
4) Placez des butées en caoutchouc sur tous les forets UniCore™ à la longueur approximative du tenon existant en comparant avec la radiographie 

postopératoire du traitement endodontique.
Utilisation

1) Placez le foret UniCore™ #1 (jaune) dans le trou pilote. Commencez la rotation de la fraise à 20 000 tours/minute et commencez à pousser dans le tenon. 
Au bout de 10 à 15 secondes, la chaleur générée doit commencer à produire des copeaux issus du tenon. Continuez à suivre le tenon en exerçant une 
pression contrôlée de la main à 20 000 tours/minute. Lorsque l'extrémité du tenon est atteinte, le foret pénètre dans la gutta percha plus tendre. 

2) Poursuivez avec le foret UniCore™ de taille supérieure.
3) Continuez à augmenter la taille du foret jusqu'à ce que le foret UniCore™ soit entouré de ciment et de dentine. Il sera plus tendre que le tenon. 

Confirmez par une radiographie.
4) Refaire le traitement endodontique si nécessaire.

Nettoyage
1) Il n'existe pas de processus automatique validé de nettoyage et de désinfection. 
2) Pour traiter le foret UniCore™ en vue de sa réutilisation, voir les instructions de traitement.

Traitement
Lieu d'utilisation : Dans un cabinet dentaire, par un professionnel de l'art dentaire. 

Stockage et transport : Il est recommandé de transporter les instruments contaminés dans un conteneur fermé.
Traitement initial au moment 

de l'utilisation
Aucun nettoyage n'est nécessaire pour la première utilisation.
La stérilisation est nécessaire avant chaque utilisation.

Traitement de retraitement :
Les instructions de nettoyage et de stérilisation doivent être suivies après chaque utilisation de l'instrument. 
Il est recommandé de commencer le retraitement des instruments dès que possible ou dans les deux heures qui suivent 
leur utilisation. 

Instructions de nettoyage
Prétraitement : Essuyez l'instrument avec de l'IPA à 70 % pour éliminer les débris. Les débris de surface sur l'instrument doivent être éliminés 

avant de passer à l'étape du nettoyage manuel.

Nettoyage manuel :

ÉQUIPEMENT : Nettoyant universel (Henry Schein), eau chaude du robinet/eau courante, bain à ultrasons.
1. Préparez un bain de détergent à raison de 1 volume de nettoyant pour 9 volumes d'eau chaude et remplissez-le dans 

un bain à ultrasons.
2. Immergez complètement l'instrument dans la solution.
3. Laissez l'instrument soniquer pendant 10 minutes. 

Rinçage 1. Retirez l'instrument de la solution de nettoyage et rincez-le soigneusement (2 minutes) à l'eau courante. 
2. Vérifiez la propreté et recommencez si nécessaire.

Séchage 1. Séchez avec de la gaze et laissez sécher à l'air libre pendant 30 minutes.
Entretien, inspection et 

vérification :
ÉQUIPEMENT : Loupe éclairante.
Vérifiez visuellement la propreté, l'intégrité et la fonctionnalité du dispositif en l'observant à la loupe. Tous les instruments 
doivent être exempts de dommages et de débris. Cessez d'utiliser les instruments endommagés. 

Instructions de stérilisation
Emballage Placez les instruments dans une barrière stérile appropriée pour la stérilisation à la vapeur conformément à la norme 

ISO 11607.

Stérilisation

ÉQUIPEMENT : Stérilisateur à vapeur avec capacité de pré-vide (ISO 17664). 
1. Placez les instruments emballés dans la chambre de stérilisation.
2. Stérilisez les instruments à 132°C /270°F pendant au moins 3 minutes. Des durées de stérilisation plus longues 

sont possibles. 
3. Retirez les instruments stérilisés de la chambre de stérilisation et laissez-les refroidir. 
4. Vérifiez que l'emballage n'est pas endommagé. Tous les instruments dont l'emballage est endommagé doivent être 

réemballés et stérilisés à nouveau. 
Stockage Conservez les instruments dans un emballage stérilisé pour les protéger de toute recontamination. La durée de stockage est 

conforme aux spécifications du consommateur. 
Informations complémentaires Cette procédure a été validée par un laboratoire indépendant et accrédité.

Stockage et élimination
Conserver dans un environnement propre et sec. 
Éliminez les déchets conformément aux règles, directives et réglementations locales.
Informations diverses
Rapportez tout incident grave au fabricant et aux autorités compétentes.
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Περιγραφή προϊόντος
UniCore™ Τροχοί και Άξονες:
Το σύστημα αξόνων και τροχών UniCore™ αποτελείται από έναν ακτινοσκιερό άξονα από ίνες για την αποκατάσταση των δοντιών που έχουν υποστεί ενδοδοντική 
θεραπεία και έναν ανθεκτικό τροχό για την αφαίρεση των υπαρχόντων φραγμών ή αξόνων και την προετοιμασία μετά. Οι προεντεταμένες ίνες χαλαζία, 
εγκιβωτισμένες σε μια συγκολλούμενη μήτρα ρητίνης, δημιουργούν μια «μονομπλόκ» αποκατάσταση μόλις τοποθετηθεί το βασικό υλικό. Οι τροχοί UniCore™ 
είναι μοναδικοί ως προς την ικανότητά τους να αφαιρούν μη μεταλλικά άκαμπτα υλικά απόφραξης που βασίζονται σε φορέα (Βλ. Ενότητα Β) καθώς και να 
αφαιρούν υπάρχοντες στύλους ινών (Βλ. Ενότητα Γ) ενώ ταυτόχρονα προετοιμάζουν έναν χώρο άξονα.
Αξεσουάρ αξόνων UniCore™:
Οι βοηθητικοί άξονες Ultradent UniCore ™ είναι ένας λεπτός ημιδιαφανής άξονας από ίνες χαλαζία.

Άξονας # Διάμετρος άξονα άκρου Διάμετρος άξονα μύλης Ταχύτητα τροχού Χρώμα
Βοηθητικός άξονας 0,40 χλστ 0,80 χλστ Δεν εφαρμόζεται Κανένα

0 0,62 χλστ 1,00 χλστ 20.000 σ.α.λ άσπρο
1 0,79 χλστ 1,16 χλστ 20.000 σ.α.λ Κίτρινο
2 0,98 χλστ 1,36 χλστ 20.000 σ.α.λ Kόκκινο
3 1,17 χλστ 1,56 χλστ 20.000 σ.α.λ Μπλε
4 1,50 χλστ 1,76 χλστ 5.000 σ.α.λ Πράσινο

Για όλα τα προϊόντα που περιγράφονται, διαβάστε προσεκτικά και κατανοήστε όλες τις οδηγίες και τις πληροφορίες του δελτίου δεδομένων περί ασφαλείας 
των υλικών (SDS) πριν από τη χρήση.
Μορφή (-ές) Χορήγησης
Οι άξονες και οι τροχοί UniCore™ προσφέρονται σε αυτόνομες διαμορφώσεις αναπλήρωσης. Διατίθενται επίσης σε διαμορφώσεις κιτ, συμπεριλαμβανομένων 
αξόνων και τροχών στην ίδια συσκευασία.
Ενδείξεις χρήσης/Προοριζόμενος σκοπός
Το σύστημα αξόνων και τροχών UniCore™ αποτελείται από έναν ακτινοσκιερό άξονα από ίνες για την αποκατάσταση των δοντιών που έχουν υποστεί ενδοδοντική 
θεραπεία και έναν ανθεκτικό τροχό για την αφαίρεση των υπαρχόντων φραγμών ή αξόνων και την προετοιμασία μετά.
Αντενδείξεις

• ΜΗ χρησιμοποιείτε τον τροχό UniCore™ για να αφαιρέσετε έναν υπάρχοντα μεταλλικό άξονα.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το σύστημα Αξόνων και Τροχών UniCore™ σε φθαρμένο ή μολυσμένο δόντι.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τον τροχό UniCore™ Μέγεθος 0 για την αφαίρεση υπαρχόντων ινών αξόνων.
• Για ασθενείς ή χρήστες με ανησυχίες για αλλεργίες, ανατρέξτε στο έγγραφο αλλεργιογόνου προϊόντος που διατίθεται στη διεύθυνση ultradent.com. Αν 

παρατηρηθεί αλλεργική αντίδραση, ξεπλύνετε καλά την εκτεθειμένη περιοχή με νερό και ζητήστε από τον ασθενή να συμβουλευτεί τον ιατρό του.
Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις

• Οι τροχοί UniCore™ δεν λυγίζουν και προορίζονται μόνο για την προετοιμασία του χώρου του άξονα, την αφαίρεση υλικού απόφραξης ή ινών από 
ευθύγραμμα τμήματα του ριζικού σωλήνα

• Ο βοηθητικός άξονα UniCore™ ΔΕΝ έχει σχεδιαστεί για χρήση χωρίς κύριο άξονα ινών
• ΜΗΝ σταματάτε τον τροχό οποιαδήποτε στιγμή κατά την είσοδο ή την αφαίρεση του από το δόντι
• ΜΗΝ κάνετε αμμοβολή ή μικροτριβή στον άξονα. Δεν απαιτείται επεξεργασία του άξονα από την πλευρά της καρέκλας, συμπεριλαμβανομένων 

σιλανίων ή συγκολλητικής ουσίας.
• Όταν ρυθμίζετε τον άξονα στο μήκος, αφαιρείτε μόνο τμήματα του μυλικού άκρου χρησιμοποιώντας διαμαντένιο δίσκο ή διαμαντένια εγγλυφίδα
• Χρησιμοποιήστε τροχούς UniCore™ μεγέθη 0–3 στα 20.000 RPM μόνο. Χρησιμοποιήστε τροχό UniCore™ Size 4 στα 5.000 RPM.
• Τα τρυπάνια UniCore™ μπορούν να χρησιμοποιηθούν έως και 5 διαδικασίες
• Οι τροχοί UniCore™ πρέπει να αποστειρώνονται πριν από κάθε χρήση. ΜΗΝ αποστειρώνετε με ξηρή θερμότητα.
• ΔΕΝ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ Η ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ των αξόνων UniCore™ (συμπεριλαμβανομένων των βοηθητικών αξόνων).
• Να χειρίζεστε πάντα τους άξονες με λαβίδες ή καθαρά χέρια με γάντια

Οδηγίες βήμα προς βήμα
Ενότητα Α: Προετοιμασία του χώρου τοποθέτησης του άξονα και τοποθέτηση
Προετοιμασία

1) Προσδιορίστε το μέγεθος του άξονα χρησιμοποιώντας την ενδοδοντική μετεγχειρητική ακτινογραφία.
2) Συνιστάται η απομόνωση φράγματος με καουτσούκ.
3) Χρησιμοποιήστε μια μικρή στρογγυλή εγγλυφίδα για να αφαιρέσετε το υλικό απόφραξης της ριζικής κοιλότητας και για να δημιουργήσετε έναν οδηγό 

(ή πιλοτική οπή) για τον τροχό UniCore™.
4) Τοποθετήστε ένα ελαστικό στοπ στον τροχό UniCore™ στο επιθυμητό μήκος με βάση την ακτινογραφία.

Χρήση
1) Στις πλήρεις 20.000 σ.α.λ. (μέγεθος τροχού UniCore™ 4 στις 5.000 σ.α.λ.), τοποθετήστε το άκρο UniCore™ στην πιλοτική οπή. Χρησιμοποιώντας ελαφριά 

πίεση, ακολουθήστε το υλικό απόφραξης στο επιθυμητό μήκος στο ελαστικό στοπ. Αφαιρέστε τον τροχό από το οδοντικό κανάλι, διατηρώντας τον σε 
πλήρη ταχύτητα για να αποφύγετε τη διακοπή του ακραίου βύσματος.

2) Επαληθεύστε τον χώρο του άξονα τοποθετώντας το ίδιο μέγεθος άξονα UniCore™ με τον τροχό UniCore™ που χρησιμοποιήθηκε και υπολογίστε 
το μήκος.

3) Κόψτε τον άξονα ινών σε μήκος χρησιμοποιώντας ένα διαμαντένιο δίσκο υψηλής ταχύτητας ή εγγλυφίδα από διαμάντι. 
4) Καθαρίστε τον άξονα με οινόπνευμα.
5) Χαράξτε το παρασκεύασμα. Χρησιμοποιήστε ένα σύστημα συγκόλλησης που είναι συμβατό με οστεΐνες ρητίνης διπλού πολυμερισμού. Εφαρμόστε 

σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Η πρόσθετη ρητίνη PermaFlo™ DC και η κόλλα Peak™ Universal Bond συνιστώνται για τη συγκόλληση.
6) Εισάγετε μια οστεΐνη διπλού πολυμερισμού στο παρασκεύασμα. Ξεκινήστε την ένεση από το κάτω μέρος του σκευάσματος ενώ προχωράτε προς τα 

πάνω. Κρατήστε το άκρο της κάνουλας θαμμένο στην οστεΐνη για να αποτρέψετε την παγίδευση φυσαλίδων αέρα.
7) Τοποθετήστε αμέσως τον κύριο άξονα UniCore™ στο παρασκεύασμα. Η περίσσεια οστεΐνη μπορεί να απλωθεί ελαφρά γύρω από την υπερκατασκευή του 

παρασκευάσματος για να ξεκινήσει η δημιουργία του πυρήνα.
8) Για μεγάλα κανάλια ωοειδούς σχήματος, τοποθετήστε όσο περισσότερους βοηθητικούς άξονε UniCore™ χρειάζονται για να γεμίσετε τα κενά μεταξύ του 

κύριου άξονα UniCore™ και των οδοντικών τοιχωμάτων πριν αρχίσει να σταθεροποιείται η οστεΐνη.
9) Τοποθετήστε της συσκευή φωτοπολυμερισμού απευθείας στο επάνω μέρος των αξόνων UniCore™. Πολυμερίστε για 40 δευτερόλεπτα. Μια συμβουλή 

εστίασης στον οδηγό φωτός θα σας βοηθήσει να συγκεντρωθεί η ενέργεια κάτω από τον άξονα/τους άξονες.
10) Ξεκινήστε αμέσως το χτίσιμο του πυρήνα.

Ενότητα Β: Αφαίρεση μη μεταλλικών άκαμπτων αποφρακτικών που βασίζονται σε φορέα ή γουταπέρκα για τοποθέτηση άξονα
Προετοιμασία

1) Προσδιορίστε το μέγεθος του άξονα χρησιμοποιώντας την ενδοδοντική μετεγχειρητική ακτινογραφία.
2) Συνιστάται η απομόνωση φράγματος με καουτσούκ.
3) Χρησιμοποιήστε μια στρογγυλή εγγλυφίδα για να αφαιρέσετε το υλικό απόφραξης της ριζικής κοιλότητας και για να δημιουργήσετε έναν οδηγό (ή 

πιλοτική οπή) για τον τροχό UniCore™.
Χρήση

1) Ξεκινήστε με τον μεγαλύτερο τροχό UniCore™ που θα εισέλθει στη γεμάτη ρίζα χωρίς να εμπλέκεται η περιφερειακή οδοντίνη.
2) Τοποθετήστε τον τροχό στο κέντρο της γουταπέρκα, με τον τροχό να λειτουργεί στις 20.000 σ.α.λ. (Μέγεθος τροχού UniCore™ 4 στις 5.000 σ.α.λ.). Μετά 

από λίγα δευτερόλεπτα, το άκρο που παράγει θερμότητα θα αρχίσει να μαλακώνει τον φορέα. Προχωρήστε προς τα κάτω στη ριζική κοιλότητα μέχρι ο 
τροχός να δεσμεύσει τα πλευρικά τοιχώματα της οδοντίνης. Αφαιρέστε αμέσως τον τροχό από τη ριζική κοιλότητα ενώ κινείται σε υψηλές στροφές.

3) Επιλέξτε τον επόμενο μικρότερο τροχό UniCore™. Εισαγάγετε τον στο σημείο ακινητοποίησης που δημιουργήθηκε από τον προηγούμενο τροχό 
στο κανάλι και προχωρήστε στην αφαίρεση μεγαλύτερου μέρους του μη μεταλλικού άκαμπτου φορέα μέχρι το τρυπάνι να δεσμεύσει τα πλευρικά 
τοιχώματα της οδοντίνης.

4) Θα πρέπει να γίνει ακτινογραφία για να μετρηθεί το τρέχον βάθος. Εάν χρειάζεται επιπλέον μήκος, επαναλάβετε το Βήμα 3 χρησιμοποιώντας τον 
επόμενο μικρότερο τροχό UniCore™ μέχρι να επιτευχθεί το επιθυμητό βάθος.

5) Ο τελευταίος τροχός που θα χρησιμοποιηθεί κατά τη διαδικασία αφαίρεσης θα είναι το σωστό μέγεθος άξονα που θα συγκολληθεί στη ριζική κοιλότητα.
6) Υποχώρηση της ενδοδοντίας ανάλογα με τις ανάγκες.

Ενότητα Γ: Αφαίρεση Άξονα Ινών
Προετοιμασία

1) Συνιστάται η απομόνωση φράγματος με καουτσούκ.
2) Αποκτήστε πρόσβαση στο ενδοριζικό άκρο του υπάρχοντος άξονα και στη συνέχεια κόψτε την επιφάνεια επίπεδη με μια διαμαντένια εγγλυφίδα. Η 

συντόμευση του άξονα θα διευκολύνει την αφαίρεσή της. Η βαφή ανίχνευσης τερηδόνας, όπως ο δείκτης τερηδόνας Sable™ Seek™, μπορεί να βοηθήσει 
στον εντοπισμό της κορυφής του άξονα.

3) Χρησιμοποιήστε μια στρογγυλή εγγλυφίδα για να δημιουργήσετε μια πιλοτική οπή στο κέντρο του άξονα. Αυτή η πιλοτική οπή θα εμποδίσει τον τροχό 
να γλιστρήσει από την επιφάνεια του άξονα.

4) Τοποθετήστε ελαστικά στοπ σε όλους τους τροχούς UniCore™ στο κατά προσέγγιση μήκος του υπάρχοντος άξονα σε σύγκριση με την ενδοδοντική 
μετεγχειρητική ακτινογραφία.

Χρήση
1) Τοποθετήστε τον #1 (κίτρινο) τροχό UniCore™ στην πιλοτική οπή. Ξεκινήστε την περιστροφή της εγγλυφίδας στις 20.000 σ.α.λ. και αρχίστε να πιέζετε 

προς τον άξονα. Μετά από 10–15 δευτερόλεπτα, το άκρο του τροχού που παράγει θερμότητα θα πρέπει να αρχίσει να δημιουργεί ρινίσματα από τον 
άξονα. Συνεχίστε να ακολουθείτε τον άξονα με ελεγχόμενη πίεση χεριών στις πλήρεις 20.000 σ.α.λ. Όταν φτάσετε στο τέλος του άξονα, ο τροχός θα 
τρυπήσει την πιο μαλακή γουταπέρκα. 

2) Συνεχίστε με τον αμέσως μεγαλύτερο τροχό UniCore™.
3) Συνεχίστε να αυξάνετε το μέγεθος του τροχού έως ότου ο τροχός UniCore™ να περιβάλλεται από οστεΐνη και οδοντίνη. Θα είναι πιο απαλό από τον 

άξονα. Επιβεβαιώστε με μια ακτινογραφία.
4) Υποχώρηση της ενδοδοντίας ανάλογα με τις ανάγκες.

Καθαρισμός
1) Δεν υπάρχει επικυρωμένη αυτόματη διαδικασία καθαρισμού και απολύμανσης. 
2) Για να επεξεργαστείτε τον τροχό UniCore™ για επαναχρησιμοποίηση, δείτε τις οδηγίες επεξεργασίας.

Επεξεργασία
Τόπος χρήσης: Σε οδοντιατρείο, από επαγγελματία οδοντίατρο. 

Αποθήκευση και μεταφορά: Συνιστάται η μεταφορά μολυσμένων οργάνων σε κλειστό δοχείο.
Αρχική θεραπεία τη στιγμή 

της χρήσης
Δεν απαιτείται καθαρισμός για την αρχική χρήση από τη συσκευασία.
Απαιτείται αποστείρωση πριν από κάθε χρήση.

Θεραπεία 
επανεπεξεργασίας:

Οι οδηγίες καθαρισμού και αποστείρωσης πρέπει να ακολουθούνται μετά από κάθε χρήση του οργάνου. 
Συνιστάται η επανεπεξεργασία των οργάνων να αρχίζει το συντομότερο δυνατό ή εντός 2 ωρών από τη χρήση. 

Οδηγίες καθαρισμού
Προεπεξεργασία: Σκουπίστε το όργανο με 70% IPA για να απομακρύνετε τα υπολείμματα. Τα επιφανειακά υπολείμματα στο όργανο πρέπει να 

απομακρυνθούν πριν προχωρήσετε στο στάδιο του χειροκίνητου καθαρισμού.

Χειροκίνητος καθαρισμός:
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ: Henry Schein), ζεστό νερό βρύσης/τρέχον νερό, λουτρό υπερήχων.
1. Ετοιμάστε ένα λουτρό απορρυπαντικού με 1 μέρος καθαριστικού σε 9 μέρη ζεστού νερού και γεμίστε το σε λουτρό υπερήχων.
2. Βυθίστε πλήρως το όργανο στο διάλυμα.
3. Αφήστε το όργανο να υποστεί ηχητική επεξεργασία για 10 λεπτά. 

Έκπλυση 1. Αφαιρέστε τα όργανα από το διάλυμα καθαρισμού και ξεπλύνετε τα καλά (2 λεπτά) κάτω από τρεχούμενο νερό. 
2. Ελέγξτε για την καθαριότητα και επαναλάβετε εάν είναι απαραίτητο.

Στέγνωμα 1. Στεγνώστε με γάζα και αφήστε το να στεγνώσει στον αέρα για 30 λεπτά.
Συντήρηση, επιθεώρηση 

και έλεγχος:
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ: Φωτιζόμενος μεγεθυντικός φακός.
Επιθεωρήστε οπτικά την καθαριότητα, την ακεραιότητα και τη λειτουργικότητα της συσκευής παρατηρώντας την υπό μεγεθυντικό 
φακό. Όλα τα όργανα πρέπει να είναι απαλλαγμένα από φθορές και συντρίμμια. Διακόψτε τη χρήση κατεστραμμένων οργάνων. 

Οδηγίες αποστείρωσης
Συσκευασία Τοποθετήστε τα εργαλεία σε κατάλληλο αποστειρωμένο φράγμα για αποστείρωση με ατμό σύμφωνα με το πρότυπο ISO 11607.

Αποστείρωση

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ: ISO 17664). 
1. Τοποθετήστε τα συσκευασμένα όργανα στο θάλαμο αποστείρωσης.
2. Αποστειρώστε τα όργανα στους 132°C /270°F για τουλάχιστον 3 λεπτά. Είναι δυνατοί οι μεγαλύτεροι χρόνοι αποστείρωσης. 
3. Αφαιρέστε τα αποστειρωμένα εργαλεία από το θάλαμο αποστείρωσης και αφήστε τα να κρυώσουν. 
4. Ελέγξτε τη συσκευασία για τυχόν ζημιές. Όλα τα όργανα σε κατεστραμμένη συσκευασία πρέπει να επανασυσκευάζονται και 

να αποστειρώνονται εκ νέου. 
Αποθήκευση Αποθηκεύστε τα εργαλεία σε αποστειρωμένες συσκευασίες για προστασία από επαναμόλυνση. Η διάρκεια αποθήκευσης είναι 

σύμφωνα με τις προδιαγραφές του καταναλωτή. 
Επιπλέον πληροφορίες Αυτή η διαδικασία επικυρώθηκε από ανεξάρτητο και διαπιστευμένο εργαστήριο.

Αποθήκευση και απόρριψη
Φυλάσσεται σε καθαρό και στεγνό περιβάλλον χειρισμού. 
Απορρίψτε τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς κανόνες, τις οδηγίες και τους κανονισμούς.
Διάφορες πληροφορίες
Αναφέρετε κάθε σοβαρό περιστατικό στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Descripción del producto
Fresas y postes UniCore™:
El sistema de poste y fresa UniCore™ consta de un poste radiopaco de fibra para la restauración de dientes tratados endodónticamente y una fresa duradera 
para la extracción de los obturadores o postes existentes y la preparación del poste. Las fibras de cuarzo pretensadas, encapsuladas en una matriz de resina 
adhesiva, crean una restauración «monobloque» una vez colocado el material principal. Las fresas UniCore™ son únicas en su capacidad para eliminar 
materiales de obturación basados en soportes rígidos no metálicos (consulte la Sección B), así como para eliminar postes de fibra existentes (consulte la 
Sección C), al mismo tiempo que preparan un espacio para el poste.
Postes accesorios UniCore™:
Los postes accesorios Ultradent UniCore™ son un poste accesorio translúcido de fibra de cuarzo fina.

Poste n.º Diámetro apical del poste Diámetro coronal del poste Velocidad de fresado Color
Poste accesorio 0,40 mm 0,80 mm No aplicable Ninguno

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 RPM Blanco
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 RPM Amarillo
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 RPM Rojo
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 RPM Azul
4 1,50 mm 1,76 mm 5000 RPM Verde

Para todos los productos descritos, lea atentamente y comprenda todas las instrucciones y la información de las hojas de datos de seguridad antes 
de usarlos.
Formato(s) de presentación
Los postes y fresas UniCore™ se ofrecen en configuraciones de recambio independientes. También están disponibles en configuraciones de kit que incluyen 
postes y fresas en el mismo paquete.
Instrucciones de uso/finalidad prevista
El sistema de poste y fresa UniCore™ consta de un poste radiopaco de fibra para la restauración de dientes tratados endodónticamente y una fresa duradera 
para la extracción de los obturadores o postes existentes y la preparación del poste.
Contraindicaciones

• NO utilice la fresa UniCore™ para retirar un poste metálico existente
• NO utilice el sistema Poste y Fresa UniCore™ en un diente dañado o infectado
• NO utilice la fresa UniCore™ de tamaño 0 para retirar los postes de fibra existentes
• Para pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de alérgenos del producto disponible en ultradent.com. Si se observa 

una reacción alérgica, aclare bien con agua la zona expuesta y pida al paciente que consulte a su médico.
Advertencias y precauciones

• Las fresas UniCore™ no se doblan y solo están destinadas a preparar el espacio para los postes, retirar el material de obturación o los postes de 
fibra de las partes rectas del canal

• El poste accesorio UniCore™ NO está diseñado para utilizarse sin un poste de fibra principal
• NO detenga la fresa en ningún momento mientras la introduce o la retira del diente
• NO utilice chorro de arena ni microabrasión en el poste. No se requiere ningún tratamiento previo del poste, incluidos silanos o adhesivo de unión.
• Cuando ajuste el poste a la longitud deseada, elimine solo porciones del extremo coronal utilizando un disco de diamante o una fresa de diamante
• Utilice fresas UniCore™ de tamaño 0 a 3 únicamente a 20 000 RPM. Utilice la fresa UniCore™ tamaño 4 a 5000 RPM.
• Las brocas UniCore™ pueden utilizarse hasta en 5 procedimientos
• Las fresas UniCore™ deben esterilizarse antes de cada uso. NO esterilizar con calor seco.
• NO SE RECOMIENDA LA ESTERILIZACIÓN de los postes UniCore™ (incluidos los postes accesorios)
• Manipule siempre los postes con pinzas o con las manos limpias y enguantadas

Instrucciones paso a paso
Sección A: Preparación y colocación del poste
Preparación

1) Determine el tamaño del poste mediante la radiografía postoperatoria de endodoncia.
2) Se recomienda el aislamiento con dique de goma.
3) Utilice una pequeña fresa redonda para eliminar el material de obturación coronal hasta el orificio del conducto y proporcionar una guía (o agujero 

piloto) para la fresa UniCore™.
4) Coloque un tope de goma en la fresa UniCore™ a la longitud deseada según la radiografía.

Utilización
1) A un máximo de 20 000 RPM (fresa UniCore™ de tamaño 4 a 5000 RPM), coloque la punta UniCore™ en el orificio piloto. Ejerciendo una ligera 

presión, siga el material de obturación hasta la longitud deseada en el tope de goma. Retire la fresa del canal, manteniéndola a toda velocidad 
para evitar la ruptura del tapón apical.

2) Verifique el espacio del poste colocando el poste UniCore™ del mismo tamaño que la fresa UniCore™ utilizada y asiéntelo a la longitud deseada.
3) Corte el poste de fibra a medida utilizando un disco de diamante de alta velocidad o una fresa de diamante. 
4) Limpie el poste con alcohol.
5) Cree la preparación. Utilice un sistema de adhesión que sea compatible con los cementos de resina de fraguado dual. Aplíquelo siguiendo las 

instrucciones del fabricante. Para la adhesión se recomienda la resina de cementación PermaFlo™ DC y el adhesivo Peak™ Universal Bond.
6) Inyecte un cemento de fraguado dual en la preparación. Empiece a inyectar desde el fondo de la preparación mientras avanza hacia arriba. 

Mantenga la punta de la cánula enterrada en el cemento para evitar que queden atrapadas burbujas de aire.
7) Asiente inmediatamente el poste UniCore™ maestro en la preparación. El cemento sobrante puede esparcirse ligeramente alrededor de la 

superestructura de la preparación para iniciar la reconstrucción del núcleo.
8) Para conductos grandes de forma ovalada, inserte tantos postes accesorios UniCore™ como sean necesarios para rellenar los huecos entre el poste 

principal UniCore™ y las paredes dentinarias antes de que el cemento empiece a fraguar.
9) Coloque la guía de la luz de curado directamente en la parte superior del poste o postes UniCore™. Endurece durante 40 segundos. Una punta de 

enfoque en la guía de luz ayudará a concentrar la energía en el poste o postes.
10) Comience la reconstrucción del núcleo inmediatamente.

Sección B: Retirada de obturadores rígidos no metálicos con soporte o gutapercha para la colocación de postes
Preparación

1) Determine el tamaño del poste mediante la radiografía postoperatoria de endodoncia.
2) Se recomienda el aislamiento con dique de goma.
3) Utilice una fresa redonda para eliminar el material de obturación coronal hasta el orificio del conducto y para proporcionar una guía (o agujero 

piloto) para la fresa UniCore™.
Utilización

1) Comience con la fresa UniCore™ más grande que pueda entrar en el conducto obturado sin comprometer la dentina periférica.
2) Coloque la fresa en el centro de la gutapercha, con la fresa funcionando a 20 000 RPM (fresa UniCore™ de tamaño 4 a 5000 RPM). Tras unos 

segundos, la punta generadora de calor comenzará a ablandar el soporte. Continúe bajando por el canal hasta que la fresa encaje en las paredes 
laterales de la dentina. Retire inmediatamente la fresa del canal mientras funciona a altas revoluciones.

3) Seleccione la siguiente fresa UniCore™ más pequeña. Introdúzcala hasta el punto de detención creado por la fresa anterior en el conducto y proceda 
a retirar más del soporte rígido no metálico hasta que la fresa encaje en las paredes laterales de la dentina.

4) Debe realizarse una radiografía para medir la profundidad real. Si se necesita longitud adicional, repita el paso 3 utilizando la siguiente fresa 
UniCore™ más pequeña hasta conseguir la profundidad deseada.

5) La última fresa utilizada durante el procedimiento de extracción será el poste del tamaño adecuado que se pegará en el conducto.
6) Retire la endodoncia si es necesario.

Sección C: Retirada del poste de fibra
Preparación

1) Se recomienda el aislamiento con dique de goma.
2) Acceda al extremo coronal del poste existente y luego corte dejando la superficie plana con una fresa de diamante. Acortar el poste facilitará su 

extracción. El tinte de detección de caries, como el indicador de caries Sable™ Seek™, puede ayudar a identificar la parte superior del poste.
3) Utilice una fresa redonda para crear un orificio piloto en el centro del poste. Este orificio piloto evitará que la fresa se deslice fuera de la 

superficie del poste.
4) Coloque topes de goma en todas las fresas UniCore™ a la longitud aproximada del poste existente comparando con la radiografía 

postoperatoria endodóntica.
Utilización

1) Coloque la fresa UniCore™ n.º 1 (amarilla) en el orificio piloto. Inicie la rotación de la fresa a 20 000 RPM y comience a presionar en el poste. Tras 
10-15 segundos, la punta generadora de calor de la fresa debería empezar a crear limaduras de poste. Continúe siguiendo el poste con una presión 
manual controlada a 20 000 RPM. Cuando llegue al final del poste, la fresa perforará la gutapercha más blanda. 

2) Siga con la siguiente fresa UniCore™ más grande.
3) Continúe aumentando el tamaño de la fresa hasta que la fresa UniCore™ esté rodeada de cemento y dentina. Se sentirá más suave que el poste. 

Confirme con una radiografía.
4) Retire la endodoncia si es necesario.

Limpieza
1) No existe ningún proceso automático validado de limpieza y desinfección. 
2) Para procesar la fresa UniCore™ para su reutilización, consulte las instrucciones de procesamiento.

Procesamiento
Lugar de utilización: En un consultorio dental, por un profesional de la odontología. 

Almacenamiento y transporte: Se recomienda transportar los instrumentos contaminados en un contenedor cerrado.
Tratamiento inicial en el 

momento de uso:
No se requiere limpieza para el uso inicial fuera del envase.
Se requiere esterilización antes de cada uso.

Tratamiento de 
reprocesamiento:

Las instrucciones de limpieza y esterilización deben seguirse después de cada uso del instrumento. 
Se recomienda que el reprocesamiento del instrumento se inicie lo antes posible o en las dos horas siguientes a su uso. 

Instrucciones de limpieza
Tratamiento previo: Limpie el instrumento con IPA al 70 % para eliminar los residuos. Los restos en la superficie del instrumento deben 

eliminarse antes de proceder a la etapa de limpieza manual.

Limpieza manual:
EQUIPO: Limpiador de uso general (Henry Schein), agua caliente del grifo/agua corriente, baño ultrasónico.
1. Prepare un baño de detergente de 1 parte de limpiador por 9 partes de agua tibia y llénelo en un baño ultrasónico.
2. Sumerja completamente el instrumento en la solución.
3. Deje sonicar el aparato durante 10 minutos. 

Aclarado: 1. Saque el instrumento de la solución limpiadora y enjuáguelo a fondo (2 minutos) bajo el grifo. 
2. Compruebe la limpieza y repita la operación si es necesario.

Secado: 1. Seque con una gasa y deje secar al aire durante 30 minutos.
Mantenimiento, inspección y 

comprobación:
EQUIPAMIENTO: Lupa iluminada.
Inspeccione visualmente la limpieza, integridad y funcionalidad del dispositivo observándolo bajo una lupa. Todos los 
instrumentos deben estar libres de daños y residuos. Deje de utilizar los instrumentos dañados. 

Instrucciones de esterilización
Envase: Coloque los instrumentos en una barrera estéril adecuada para su esterilización por vapor siguiendo la norma ISO 11607.

Esterilización:

EQUIPAMIENTO: Esterilizador de vapor con capacidad de prevacío (ISO 17664). 
1. Coloque los instrumentos envasados en la cámara de esterilización.
2. Esterilice los instrumentos a 132 °C /270 °F durante un mínimo de 3 minutos. Se puede esterilizar durante más tiempo. 
3. Retire los instrumentos esterilizados de la cámara de esterilización y deje que se enfríen. 
4. Compruebe que el envase no esté dañado. Todos los instrumentos en envases dañados deben envasarse y 

esterilizarse de nuevo. 
Almacenamiento: Guarde los instrumentos en envases esterilizados para protegerlos de la contaminación. La duración del almacenamiento 

se ajusta a las especificaciones del consumidor. 
Información adicional: Este procedimiento ha sido validado por un laboratorio independiente y acreditado.

Almacenamiento y eliminación
Guárdelo en un entorno limpio y seco. 
Elimine los residuos de acuerdo con las normas, directrices y reglamentos locales.
Información adicional
Notifique cualquier incidente grave al fabricante y a la autoridad competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Popis produktu
Vrtáky a sloupky UniCore™:
Systém sloupků a vrtáků UniCore™ se skládá z rentgenkontrastního vláknového sloupku pro obnovu endodonticky ošetřených zubů a odolného vrtáku pro 
odstranění stávajících obturátorů nebo sloupků a přípravy sloupků. Předepjatá křemenná vlákna uzavřená v matrici z pojivé pryskyřice vytvářejí po umístění 
jádrového materiálu "monoblok". Vrtáky UniCore™ jsou jedinečné svou schopností odstraňovat nekovové tuhé materiály na bázi nosičů (viz oddíl B), jakož i 
odstraňovat stávající vláknové sloupky (viz oddíl C) a současně připravovat prostor pro sloupky.
UniCore™ Přídavné zubní sloupky:
Přídavné sloupky Ultradent UniCore™ jsou tenké průsvitné přídavné sloupky z křemenných vláken.

Sloupek # Apikální průměr sloupku Průměr koronálního sloupku Rychlost vrtání Barva
Přídavný sloupek 0.40 mm 0.80 mm Nevztahuje se Žádné

0 0.62 mm 1.00 mm 20 000 OT/MIN Bílá
1 0.79 mm 1.16 mm 20 000 OT/MIN Žlutá
2 0.98 mm 1.36 mm 20 000 OT/MIN Červená
3 1.17 mm 1.56 mm 20 000 OT/MIN Modrá
4 1.50 mm 1.76 mm 5000 OT/MIN Zelená

U všech popsaných produktů si před použitím pečlivě přečtěte všechny pokyny a informace v bezpečnostních listech.
Formy balení
Sloupky a vrtáky UniCore™ jsou nabízeny v samostatných konfiguracích doplňování. Jsou také k dispozici v konfiguracích sady včetně sloupků a vrtáků 
ve stejném balení.
Indikace pro použití / zamýšlený účel
Systém sloupků a vrtáků UniCore™ se skládá z rentgenkontrastního vláknového sloupku pro obnovu endodonticky ošetřených zubů a odolného vrtáku pro 
odstranění stávajících obturátorů nebo sloupků a přípravy sloupků.
Kontraindikace

• Nepoužívejte vrták UniCore™ k odstranění stávajícího kovového sloupku
• Nepoužívejte UniCore™ Zubní sloupky a vrtací systém na poškozený nebo infikovaný zub
• NEPOUŽÍVEJTE vrták UniCore™ velikosti 0 k odstraňování stávajících vláknitých zubních sloupků
• Pacienti nebo uživatelé s obavami z alergií se mohou seznámit s dokumentem o alergenech výrobku, který je k dispozici na stránkách ultradent.com. 

Pokud je pozorována alergická reakce, důkladně opláchněte exponovanou oblast vodou a požádejte pacienta, aby se poradil se svým lékařem.
Varování a bezpečnostní opatření

• Vrtáky UniCore™ se neohýbají a jsou určeny pouze k přípravě prostoru pro sloupky, odstraňování otěruvzdorného materiálu nebo vlákenných 
sloupků z přímých částí kanálu

• Přídavný sloupek UniCore™ NENÍ určen k použití bez hlavního vláknového sloupku
• NIKDY nezastavujte vrták při jeho zavádění nebo vytahování ze zubu.
• NESMÍTE sloupek pískovat ani mikroabrazivně upravovat. Není nutná žádná úprava sloupku na straně židle, včetně silanů nebo lepidla.
• Při nastavování sloupku na délku odstraňte pouze části koronálního konce pomocí diamantového kotouče nebo diamantové frézy
• Používejte vrtáky UniCore™ velikosti 0–3 pouze při 20 000 OT/MIN. Použijte vrták UniCore™ velikosti 4 při 5000 OT/MIN.
• Vrtáky UniCore™ lze použít až pro 5 postupů
• Vrtáky UniCore™ musí být před každým použitím sterilizovány. Nesterilizujte suchým teplem.
• STERILIZACE sloupků UniCore™ (včetně doplňkových sloupků) SE NEDOPORUČUJE
• Vždy manipulujte se sloupky pomocí kleští nebo čistých rukou v rukavicích

Pokyny krok za krokem
Oddíl A: Příprava a umístění zubních sloupků
Příprava

1) Určete velikost sloupku pomocí endodontického pooperačního rentgenu.
2) Doporučuje se izolace pryžové hráze.
3) Použijte malou kulatou frézu k odstranění koronálního otvoru až k otvoru kanálu a k vytvoření vodítka (nebo vodicího otvoru) pro vrták UniCore™.
4) Umístěte gumovou zarážku na vrták UniCore™ v požadované délce na základě rentgenu.

Použití
1) Při plných 20 000 OT/MIN (vrták UniCore™ velikosti 4 při 5 000 OT/MIN) vložte hrot UniCore™ do pilotního otvoru. Pomocí lehkého tlaku sledujte 

otěruvzdorný materiál na požadované délce na gumové zarážce. Vytáhněte vrták z kanálu a udržujte jej v plné rychlosti, aby nedošlo k narušení 
apikální zátky.

2) Ověřte místo na sloupku umístěním sloupku UniCore™ stejné velikosti jako použitý vrták UniCore™ a délkou sedla.
3) Odřízněte vláknový sloupek na délku pomocí vysokorychlostního diamantového kotouče nebo diamantové frézy. 
4) Otřete sloupek alkoholem.
5) Přípravek leptejte. Použijte spojovací systém, který je kompatibilní s duálním vytvrzováním pryskyřičných cementů. Aplikujte podle pokynů výrobce. 

Pro lepení se doporučuje lepicí pryskyřice PermaFlo™ DC a lepidlo Peak™ Universal Bond.
6) Vstříkněte do přípravku cement s dvojím vytvrzením. Spusťte injekci ze spodní části přípravku a postupujte směrem nahoru. Hrot kanyly uložte do 

cementu, aby nedošlo k zachycení vzduchových bublin.
7) Okamžitě usaďte sloupek UniCore™ do přípravku. Přebytečný cement může být lehce rozložen kolem nástavby přípravku, aby se začalo 

hromadit jádro.
8) U velkých oválných kanálků vložte harpunu do tolika sloupků příslušenství UniCore™, kolik je potřeba k vyplnění mezer mezi sloupkem UniCore™ a 

dentinálními stěnami, než se začne cement usazovat.
9) Umístěte vodítko vytvrzovacího světla přímo na horní část sloupku (sloupků) UniCore™. Vytvrzování po dobu 40 sekund. Zaostřovací hrot na 

světlovodu pomůže soustředit energii dolů na sloupek (sloupky).
10) Okamžitě začněte hromadit jádro.

Sekce B: Odstranění nekovových pevných obturátorů na bázi nosičů nebo Gutta Percha pro následné umístění
Příprava

1) Určete velikost sloupku pomocí endodontického pooperačního rentgenu.
2) Doporučuje se izolace pryžové hráze.
3) Použijte kulatou frézu k odstranění koronálního otvoru do otvoru kanálu a k vytvoření vodítka (nebo vodicího otvoru) pro vrták UniCore™.

Použití
1) Začněte s největším vrtákem UniCore™, který vstoupí do naplněného kanálu bez zapojení periferního dentinu.
2) Umístěte vrták do středu gutaperči, přičemž vrták běží při 20 000 OT/MIN (UniCore™ Drill Size 4 při 5 000 OT/MIN). Po několika sekundách začne 

hrot generující teplo změkčovat nosič. Pokračujte kanálem, dokud vrták nezapadne do bočních stěn dentinu. Okamžitě vyjměte vrták z kanálu 
při vysokých OTÁČKÁCH.

3) Vyberte další menší vrtačku UniCore™. Vložte jej do místa zastavení vytvořeného předchozím vrtákem v kanálu a pokračujte v odstraňování většího 
množství nekovového tuhého nosiče, dokud vrták nezapadne do bočních stěn dentinu.

4) Pro měření aktuální hloubky je třeba pořídit rentgenový snímek. Pokud je zapotřebí další délka, opakujte krok 3 pomocí dalšího menšího vrtáku 
UniCore™, dokud nedosáhnete požadované hloubky.

5) Poslední vrták použitý během postupu vyjmutí bude patřičná velikost sloupku, který má být spojen s kanálem.
6) Podle potřeby proveďte endodoncii.

Oddíl C: Odstranění vláknitého sloupku
Příprava

1) Doporučuje se izolace pryžové hráze.
2) Získejte přístup ke koronálnímu konci stávajícího sloupku a poté řezte povrch rovně diamantovou frézou. Zkrácení sloupku usnadní jeho odstranění. 

Barvivo pro detekci kazu, jako je indikátor kazu Sable™ Seek™, může pomoci identifikovat horní část sloupku.
3) Použijte kulatou frézu k vytvoření pilotního otvoru ve středu sloupku. Tento pilotní otvor zabrání sklouznutí vrtáku z povrchu sloupku.
4) Umístěte pryžové zarážky na všechny vrtáky UniCore™ na přibližnou délku stávajícího sloupku porovnáním s endodontickým pooperačním 

rentgenovým snímkem.
Použití

1) Vložte vrták č.1 (žlutý) UniCore™ do pilotního otvoru. Začněte otáčet frézou při 20 000 otáčkách za minutu a začněte tlačit do sloupku. Po 10–15 
sekundách by měl hrot vrtáku generující teplo začít vytvářet piliny ze sloupku. Pokračujte v následování sloupku s řízeným ručním tlakem při plných 
20 000 OT/MIN. Po dosažení konce sloupku vrták prorazí do měkčí gutaperči. 

2) Následujte další větší vrtačkou UniCore™.
3) Pokračujte ve zvětšování velikosti vrtáku, dokud nebude vrták UniCore™ obklopen cementem a dentinem. Na dotek bude měkčí než sloupek. 

Potvrďte rentgenovým snímkem.
4) Podle potřeby proveďte endodoncii.

Čištění
1) Neexistuje žádný ověřený automatický proces čištění a dezinfekce. 
2) Pro zpracování vrtáku UniCore™ pro opakované použití viz pokyny pro zpracování.

Zpracování
Místo použití: V zubní ordinaci, u zubního lékaře. 

Skladování a přeprava: Doporučuje se přepravovat kontaminované nástroje v uzavřeném obalu.
Zahajovací léčba v době 

použití:
Při prvním použití po vybalení z obalu není nutné žádné čištění.
Před každým použitím je nutná sterilizace.

Reprocessingové 
ošetření:

Po každém použití přístroje je třeba dodržovat pokyny pro čištění a sterilizaci. 
Doporučuje se, aby byla obnova nástrojů zahájena co nejdříve nebo do 2 hodin po použití. 

Pokyny k čištění
Předběžné ošetření: Otřete přístroj 70% IPA, abyste odstranili nečistoty. Než přejdete k ručnímu čištění, je třeba odstranit povrchové nečistoty 

na přístroji.

Ruční čištění:
VYBAVENÍ:  Čistič pro všeobecné použití (Henry Schein), teplá voda z vodovodu/teplá voda, ultrazvuková lázeň.
1. Připravte čisticí lázeň z 1 dílu čisticího prostředku na 9 dílů teplé vody a naplňte ji do ultrazvukové lázně.
2. Přístroj zcela ponořte do roztoku.
3. Přístroj nechte 10 minut sonikovat. 

Oplachování: 1. Vyjměte přístroj z čisticího roztoku a důkladně jej opláchněte (2 minuty) pod tekoucí vodou. 
2. Zkontrolujte čistotu a v případě potřeby ji zopakujte.

Vysoušení: 1. Osušte gázou a nechte 30 minut schnout na vzduchu.
Údržba, inspekce a 

kontrola:
VYBAVENÍ: Osvětlená lupa.
Vizuálně zkontrolujte čistotu, neporušenost a funkčnost zařízení pozorováním pod lupou. Všechny přístroje musí být bez 
poškození a nečistot. Přestaňte poškozené nástroje používat. 

Pokyny ke sterilizaci
Balení: Umístěte nástroje do vhodné sterilní bariéry pro parní sterilizaci podle normy ISO 11607.

Sterilizace:

VYBAVENÍ: Parní sterilizátor s možností předvakuování (ISO 17664). 
1. Vložte zabalené nástroje do sterilizační komory.
2. Sterilizujte nástroje při teplotě 132 °C /270 °F po dobu nejméně 3 minut. Je možná delší doba sterilizace. 
3. Vyjměte sterilizované nástroje ze sterilizační komory a nechte je vychladnout. 
4. Zkontrolujte obal, zda není poškozený. Všechny nástroje v poškozeném obalu musí být znovu zabaleny a sterilizovány. 

Skladování: Nástroje skladujte ve sterilizovaných obalech, abyste je chránili před opětovnou kontaminací. Doba skladování se řídí údaji 
spotřebitele. 

Další informace: Tento postup byl validován nezávislou a akreditovanou laboratoří.
Skladování a likvidace
Skladujte v čistém a suchém provozním prostředí. 
Zlikvidujte odpad v souladu s místními pravidly, pokyny a předpisy.
Ostatní informace
Jakýkoli závažný incident nahlaste výrobci a příslušnému orgánu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Produktbeskrivelse
UniCore™-bor og -stifter:
UniCore™ stift- og boresystem består af en røntgenfast fiberstift til genoprettelse af endodontisk behandlede tænder og et holdbart bor til fjernelse af 
eksisterende obturatorer eller stifter og stiftforberedelse. De forspændte kvartsfibre, der er indkapslet i en bindbar resinmatrix, skaber en "monoblok"-
restaurering, når kernematerialet er placeret. UniCore™-bor er unikke i deres evne til at fjerne ikke-metalliske stive, bærerbaserede obturationsmaterialer 
(se afsnit B) samt til at fjerne eksisterende fiberstifter (se afsnit C), mens de samtidig forbereder et stiftrum.
UniCore™ tilbehørsstifter:
Ultradent UniCore ™ Tilbehørsstifter er en tynd kvartsfiber-gennemskinnelig tilbehørsstift.

Stift # Stiftens apikale diameter Stiftens koronale diameter Borehastighed Farve
Tilbehørsstift 0,40 mm 0,80 mm Ikke anvendelig Ingen

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 RPM Hvid
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 RPM Gul
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 RPM Rød
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 RPM Blå
4 1,50 mm 1,76 mm 5.000 RPM Grøn

Læs og forstå alle instruktioner og oplysninger i sikkerhedsdatablad for alle beskrevne produkter omhyggeligt, før brug.
Leveringsform(er)
UniCore™-stifter og bor tilbydes i stand-alone genopfyldningskonfigurationer. De er også tilgængelige i sætkonfigurationer inklusive stifter og bor i 
samme pakke.
Brugsanvisning/Tilsigtet formål
UniCore™ stif- og boresystem består af en røntgenfast fiberstift til genoprettelse af endodontisk behandlede tænder og et holdbart bor til fjernelse af 
eksisterende obturatorer eller stifter og stiftforberedelse.
Kontraindikationer

• Brug IKKE UniCore™-bor til at fjerne en eksisterende metalstift.
• BRUG IKKE UniCore™ stift- og boresystem på en kompromitteret eller inficeret tand.
• Brug IKKE UniCore™ Size 0-boret til fjernelse af eksisterende fiberstifter.
• For patienter eller brugere med allergiproblemer henvises til dokumentet om produktallergener, der er tilgængeligt på ultradent.com. Hvis der 

observeres en allergisk reaktion, skylles det udsatte område grundigt med vand, og patienten tilrådes til at konsultere sin læge.
Advarsler og forholdsregler

• UniCore™-bor bøjer ikke og er kun beregnet til at forberede stiftplads, fjerne obturationsmateriale eller fiberstifter fra lige dele af kanalen
• UniCore™ Tilbehørsstift er IKKE designet til at blive brugt uden en master fiberstift.
• Stop IKKE boret på noget tidspunkt, mens det går ind i eller trækkes ud af tanden
• UNDGÅ at sandblæse eller mikroslibe stiften. Der kræves ingen behandling på stolen af stiften inklusive silaner eller klæbemiddel.
• Når stiften justeres til længden, fjern kun dele af den koronale ende ved hjælp af en diamantskive eller diamantbor
• Brug kun UniCore™ borestørrelse 0–3 ved 20.000 RPM. Brug UniCore™ borestørrelse 4 ved 5.000 RPM.
• UniCore™-bor kan bruges til op til 5 procedurer
• UniCore™-bor skal steriliseres før hver brug. MÅ IKKE tør-varme-steriliseres.
• STERILISERING af UniCore™-stifter (inklusive tilbehørsstifter) ANBEFALES IKKE.
• Håndter altid stifter med pincet eller rene handsker

Trinvise instruktioner
Afsnit A: Forberedelse af plads og placering af stift
Præparation

1) Bestem stiftens størrelse ved at bruge den endodontiske postoperative røntgenbillede.
2) Gummidæmningsisolering anbefales.
3) Brug et lille rundt bor til at fjerne koronalt obturationsmateriale ned til kanalåbningen og til at give en guide (eller pilothul) til UniCore™-boret.
4) Placer et gummistop på UniCore™-boret i den ønskede længde baseret på røntgenbillede.

Brug
1) Ved fulde 20.000 RPM (UniCore™ Drill Size 4 ved 5.000 RPM), placer UniCore™-spidsen i pilothullet. Brug let tryk og følg obturationsmaterialet til 

den ønskede længde ved gummistoppet. Træk boret tilbage fra kanalen, og hold ved fuld hastighed for at undgå afbrydelse af den apikale prop.
2) Bekræft stiftpladsen ved at placere den samme størrelse UniCore™-stift som det anvendte UniCore™-bor og tilpas længden.
3) Skær fiberstiften til i længden med en højhastigheds diamantskive eller diamantbor. 
4) Tør stiften af med alkohol.
5) Æts præparatet. Brug et bindingssystem, der er kompatibelt med dobbelthærdede resin-cementer. Påfør i henhold til producentens instruktioner. 

PermaFlo™ DC luting resin og Peak™ Universal Bond-klæbemiddel anbefales til limning.
6) Injicer en dobbelthærdet cement i præparatet. Begynd at injicere fra bunden af præparatet, mens du fortsætter opad. Hold kanylespidsen begravet 

i cementen for at forhindre, at luftbobler fanges.
7) Sæt straks master UniCore™-stiften ind i præparatet. Overskydende cement kan spredes let rundt om præparatets overbygning for at 

begynde kerneopbygningen.
8) For store ovale kanaler, harpuner i så mange UniCore™-tilbehørsstifter som nødvendigt for at udfylde hullerne mellem master UniCore™-stiften og 

tandvæggene, før cementen begynder at stivne.
9) Placer hærdende lysleder direkte på toppen af UniCore™-stiften/stifterne. Hærd i 40 sekunder. Et fokuseringstip på lyslederen hjælper med at 

koncentrere energien ned i stiften/stifterne.
10) Begynd kerneopbygning med det samme.

Afsnit B: Fjernelse af ikke-metalliske stive bærerbaserede obturatorer eller guttaperka til placering af stift
Præparation

1) Bestem stiftens størrelse ved at bruge den endodontiske postoperative røntgenbillede.
2) Gummidæmningsisolering anbefales.
3) Brug et rundt bor til at fjerne koronalt obturationsmateriale ned til kanalåbningen og til at give en guide (eller pilothul) til UniCore™-boret.

Brug
1) Start med det største UniCore™-bor, der kommer ind i den fyldte kanal uden at gå i indgreb med perifert dentin.
2) Placer boret i midten af guttaperkaen, med boret kørende med 20.000 RPM (UniCore™ borstørrelse 4 ved 5000 RPM). Efter et par sekunder vil den 

varmegenererende spids begynde at blødgøre bæreren. Fortsæt ned ad kanalen, indtil boret går i indgreb med dentinets sidevægge. Fjern straks 
boret fra kanalen, mens du kører med et højt omdrejningstal.

3) Vælg det næste mindre UniCore™-bor. Indsæt den til det stoppunkt, der blev skabt af det forrige bor i kanalen, og fortsæt med at fjerne mere af 
den ikke-metalliske stive bærer, indtil boret går i indgreb med dentin-sidevæggene.

4) Der skal tages et røntgenbillede for at måle den aktuelle dybde. Hvis der er behov for yderligere længde, gentag trin 3 med det næste mindre 
UniCore™-bor, indtil den ønskede dybde er opnået.

5) Det sidste bor, der bruges under fjernelsesproceduren, vil være stiften af den korrekte størrelse, der skal limes ind i kanalen.
6) Træk endodonti tilbage efter behov.

Afsnit C: Fjernelse af fiberstift
Præparation

1) Gummidæmningsisolering anbefales.
2) Få adgang til den koronale ende af den eksisterende stift og skær derefter overfladen flad med en diamantbor. At forkorte stiften vil gøre den 

nemmere at fjerne. Cariesdetektionsfarve, såsom Sable™ Seek™ cariesindikator, kan hjælpe med at identificere toppen af stiften.
3) Brug et rundt bor til at lave et pilothul i midten af stiften. Dette pilothul forhindrer boret i at glide af stiftens overflade.
4) Placer gummistoppere på alle UniCore™-bor i den omtrentlige længde af den eksisterende stift ved at sammenligne med det endodontiske 

postoperative røntgenbillede.
Brug

1) Placer #1 (gul) UniCore™-boret i pilothullet. Begynd borrotation ved 20.000 RPM og begynd at skubbe ind i stiften. Efter 10-15 sekunder bør den 
varmegenererende spids af boret begynde at danne spåner fra stiften. Fortsæt med at følge stiften med kontrolleret håndtryk ved fulde 20.000 
RPM. Når enden af stiften er nået, vil boret slå igennem i den blødere guttaperka. 

2) Følg efter med det næste større UniCore™-bor.
3) Fortsæt med at øge borets størrelse, indtil UniCore™-boret er omgivet af cement og dentin. Det vil føles blødere end stiften. Bekræft med 

et røntgenbillede.
4) Træk endodonti tilbage efter behov.

Rengøring
1) Der findes ingen valideret automatisk rengørings- og desinfektionsproces. 
2) For at behandle UniCore™-bor til genbrug, se behandlingsinstruktioner.

Behandling
Anvendelsessted: På en tandlægeklinik, af en tandlæge. 

Opbevaring og transport: Det anbefales at transportere kontaminerede instrumenter i en lukket beholder.
Indledende behandling 

ved brug
Der er ikke behov for rengøring, når den tages i brug første gang.
Sterilisering er påkrævet før hver brug.

Genbehandling af behandling: Instruktionerne for rengøring og sterilisering skal følges efter hver brug af instrumentet. 
Det anbefales, at genbehandling af instrumenter påbegyndes så hurtigt som muligt eller inden for 2 timer efter brug. 

Rengøringsinstruktioner
Forbehandling: Tør instrumentet af med 70 % IPA for at fjerne snavs. Overfladeaffald på instrumentet skal fjernes, før man går videre 

til det manuelle rengøringstrin.

Manuel rengøring:
UDSTYR: General Purpose Cleaner (Henry Schein), varmt vand fra hanen/løbende vand, ultralydsbad.
1. Forbered et vaskemiddelbad med 1 del rengøringsmiddel til 9 dele varmt vand, og fyld det i et ultralydsbad.
2. Nedsænk instrumentet helt i opløsningen.
3. Lad instrumentet sonikere i 10 minutter. 

Skylning 1. Tag instrumentet op af rengøringsopløsningen, og skyl det grundigt (2 minutter) under rindende vand. 
2. Kontrollér, at den er ren, og gentag om nødvendigt.

Tørring 1. Tør med gaze, og lad det lufttørre i 30 minutter.
Vedligeholdelse, inspektion 

og kontrol:
UDSTYR: Oplyst forstørrelsesglas.
Kontroller visuelt enhedens renhed, integritet og funktionalitet ved at se på den under et forstørrelsesglas. Alle 
instrumenter skal være fri for skader og snavs. Stop med at bruge beskadigede instrumenter. 

Instruktioner for sterilisering
Emballage Anbring instrumenterne i en egnet steril barriere til dampsterilisering i henhold til ISO 11607.

Sterilisering

UDSTYR: Dampsterilisator med pre-vakuum kapacitet (ISO 17664). 
1. Anbring de emballerede instrumenter i steriliseringskammeret.
2. Steriliser instrumenterne ved 132 °C/270 °F i mindst 3 minutter. Længere steriliseringstider er mulige. 
3. Tag de steriliserede instrumenter ud af steriliseringskammeret, og lad dem køle af. 
4. Tjek emballagen for eventuelle skader. Alle instrumenter i beskadiget emballage skal pakkes om og steriliseres igen. 

Opbevaring Opbevar instrumenter i steriliseret emballage for at beskytte mod rekontaminering. Opbevaringstiden er i 
overensstemmelse med forbrugerens specifikationer. 

Yderligere Information Denne procedure blev valideret af et uafhængigt og akkrediteret laboratorium.
Opbevaring og bortskaffelse
Opbevares i et rent og tørt betjeningsmiljø. 
Bortskaf affald i henhold til lokale regler, retningslinjer og bestemmelser.
Diverse information
Indberet enhver alvorlig hændelse til producenten og den kompetente myndighed.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ Sustav kolčića i svrdla
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UniCore™ Sistem Post & Drill

UniCore™ 포스트 및 드릴 시스템

Prekės aprašymas
„UniCore™“ grąžtai ir kaiščiai:
„UniCore™“ atramų ir grąžto sistemą sudaro optinio pluošto rentgeno spinduliams nelaidi atrama dantų atstatymui po endodontinio tvarkymo ir patvarus 
grąžtas, skirtas pašalinti esamus obtiuratorius ar atramas bei paruošti įstatyti atramą. Įdėjus danties branduolio medžiagos rišamąja derva padengtas 
grūdintas kvarco pluoštas sukuria monoblokinę atkuriamąją konstrukciją. „UniCore™“ grąžtai yra unikalūs tuo, kad su jais galima ne tik pašalinti užpildus su 
standžiais nešikliais (žr. B skirsnį) ir esamus stiklo pluošto kaiščius (žr. C skirsnį), bet ir tuo pačiu metu paruošti vietą naujam kaiščiui.
„UniCore™“ pagalbiniai kaiščiai:
„Ultradent UniCore™“ pagalbiniai kaiščiai – tai ploni, permatomi kvarcinio stiklo pluošto pagalbiniai kaiščiai.

Kaiščio Nr. Kaiščio viršūnės skersmuo Kaiščio stormens skersmuo Gręžimo greitis Spalva
Pagalbinis kaištis 0,40 mm 0,80 mm Netaikytina Joks

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 aps./min. Baltas
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 aps./min. Geltonas
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 aps./min. Raudonas
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 aps./min. Mėlynas
4 1,50 mm 1,76 mm 5 000 aps./min. Žalias

Prieš naudodami visus aprašytus produktus, atidžiai perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas ir SDS informaciją.
Pristatymo forma (-os)
Papildomų „UniCore™“ kaiščių ir grąžtų galima įsigyti atskirai. Jie taip pat parduodami rinkiniais, t. y. toje pačioje pakuotėje bus ir kaiščių, ir grąžtų.
Naudojimo indikacijos / numatoma paskirtis
„UniCore™“ atramų ir grąžto sistemą sudaro optinio pluošto rentgeno spinduliams nelaidi atrama dantų atstatymui po endodontinio tvarkymo ir patvarus 
grąžtas, skirtas pašalinti esamus obtiuratorius ar atramas bei paruošti įstatyti atramą.
Kontraindikacijos

• NENAUDOKITE „UniCore™“ grąžto esamam metaliniam kaiščiui pašalinti.
• NENAUDOKITE „UniCore™“ kaiščio ir grąžto sistemos pažeistiems ar užkrėstiems dantims.
• NENAUDOKITE „UniCore™“ 0 dydžio grąžto esamiems pluošto kaiščiams šalinti.
• Pacientams ar naudotojams, turintiems problemų dėl alergijos, žr. gaminio alergenų dokumentą, kurį galima rasti svetainėje ultradent.com. Jei 

pasireiškė alerginė reakcija, paveiktą vietą kruopščiai nuplaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
Įspėjimai ir atsargumo priemonės

• „UniCore™“ grąžtai nelinksta ir yra skirti tik kaiščio įstūmimo vietai paruošti ir iš tiesios danties šaknies kanalo dalies pašalinti užpildo medžiagai 
arba stiklo plokšti kaiščiai.

• „UniCore™“ pagalbinio kaiščio NEGALIMA naudoti be pagrindinio stiklo pluošto kaiščio.
• JOKIU BŪDU nenustokite gręžti, kai grąžtas įgręžiamas į dantį arba ištraukiamas iš danties.
• JOKIU BŪDU kaiščio nešlifuokite oro abrazijos ar mikroabrazijos būdu. Kaiščio niekaip apdoroti nebereikia, įskaitant silanus ar rišiklius.
• Koreguodami kaiščio ilgį deimantiniu disku arba deimantiniu grąžtu šalinkite tik jo dalis danties vainiko srityje.
• 0–3 dydžio „UniCore™„ grąžtais gręžkite tik 20 000 aps./min. greičiu. 4 dydžio „ „UniCore™„ grąžtu gręžkite 5  000 aps./min. greičiu.
• "UniCore™" grąžtai gali būti naudojami iki 5 procedūrų
• Prieš kiekvieną naudojimą „UniCore™“ grąžtai turi būti sterilizuoti. NEGALIMA sterilizuoti sausu karščiu.
• „UniCore™“ kaiščių (įskaitant pagalbinius kaiščius) STERILIZUOTI NEREKOMENDUOJAMA.
• Kaiščius imkite tik žnyplėmis arba rankomis su švariomis pirštinėmis.

Pakopinės instrukcijos
A skirsnis. Kaip paruošti kaiščiui vietą ir jį įdėti
Paruošimas

1) Po procedūros endodontiniu rentgeno aparatu nustatykite kaiščio dydį.
2) Izoliacijos tikslais rekomenduojama naudoti koferdamą.
3) Apvaliu grąžtu pašalinkite danties vainiko užpildą iki pat danties šaknies kanalo angos ir paruoškite bandomąją skylutę „UniCore™“ grąžtui.
4) Vadovaudamiesi rentgenograma ant „UniCore™“ grąžto ties reikiamu ilgiu uždėkite guminį stabdiklį.

Naudojimas
1) Pasiekę 20 000 aps./min. greitį (4 dydžio „UniCore™“ grąžtas – 5 000 aps./min.) įkiškite „UniCore™“ galiuką į bandomąją skylutę. Nestipriai 

spausdami pragręžkite užpildą iki reikiamo gylio (iki guminio stabdiklio). Nemažindami greičio ištraukite iš kanalo grąžtą, kad nepažeistumėte 
danties šaknies viršūnės barjero.

2) Patikrinkite, ar kaiščiui užteks vietos, į kanalą iki reikiamo gylio įkišę tokio paties dydžio „UniCore™“ kaištį, kaip ir naudotasis „UniCore™“ grąžtas.
3) Nupjaukite stiklo pluošto kaištį iki reikiamo ilgio, naudodami greitaeigį deimantinį diską arba deimantinį gręžtuvą. 
4) Nuvalykite kaištį alkoholiu.
5) Ruošinį padenkite ėsdinančiu geliu. Naudokite rišiklį, suderinamą su dvigubai kietėjančiais dervų cementais. Vadovaukitės gamintojo 

instrukcijomis. Klijavimui rekomenduojama naudoti „PermaFloTM DC“ ir „PeakTM“ universalinius klijus.
6) Į paruoštą dantį įpurkškite dvigubo kietėjimo cemento. Pradėkite švirkšti nuo apačios, judant aukštyn. Kad neliktų oro burbuliukų, kaniulės galiukas 

visą laiką turi būti panardintas cemente.
7) Iš karto pagrindinį „UniCore™“ kaištį įstatykite į paruoštą kanalą. Cemento perteklių galima lengvai paskleisti ant viršutinės konstrukcijos, kad 

būtų galima pradėti formuoti branduolį.
8) Gydant didelius ovalo formos kanalus, kol nesukietėjo cementas, reikia įdėti kaip galima daugiau „UniCore™“ pagalbinių kaiščių ir jais užpildyti 

tarpus tarp pagrindinio „UniCore™“ kaiščio bei dantų sienelių.
9) Kietinimo lempos kreiptuvą dėkite tiesiai ant „UniCore™“ kaiščio (-ių) viršaus. Kietinkite 40 sekundžių. Lempos kreiptuvo fokusavimo galiukas 

padės sutelkti energiją į kaištį (-čius).
10) Nedelsdami pradėkite formuoti branduolį.

B skirsnis.  Užpildų su standžiais nešikliais arba gutaperčios šalinimas ruošiant kanalą kaiščiui
Paruošimas

1) Po procedūros endodontiniu rentgeno aparatu nustatykite kaiščio dydį.
2) Izoliacijos tikslais rekomenduojama naudoti koferdamą.
3) Apvaliu grąžtu pašalinkite danties vainiko užpildą iki pat danties šaknies kanalo angos ir paruoškite bandomąją skylutę „UniCore™“ grąžtui.

Naudojimas
1) Pradėkite nuo didžiausio „UniCore™“ grąžto, kurį į užpildytą kanalą galėsite įgręžti neliesdami periferinio dentino.
2) 2) 20 000 aps./min. greičiu veikiantį grąžtą (4 dydžio „UniCore™“ grąžtą – 5 000 aps./min.) kiškite į gutaperčios centrą. Po kelių sekundžių šilumą 

generuojantis galiukas pradės minkštinti nešiklį. Gręžkite kanalu žemyn, kol jis prisilies prie dentino šoninių sienelių. Iš karto ištraukite dideliu 
greičiu besisukantį grąžtą iš kanalo.

3) Pasirinkite kitą mažesnio dydžio „UniCore™“ grąžtą. Įkiškite jį iki tos kanalo vietos, kur nustojote gręžti ankstesniuoju grąžtu, ir gręžkite toliau, kad 
pašalintumėte daugiau standžiojo nešiklio, kol grąžtas prisilies prie dentino šoninių sienelių.

4) Reikėtų padaryti rentgenogramą, kad būtų galima išmatuoti esamą gylį. Jeigu ilgis nepakankamas, pakartokite 3 veiksmą naudodami kito mažesnio 
dydžio „UniCore™“ grąžtą, kol pasieksite  reikiamą gylį.

5) Paskutinis grąžtas, naudojamas atliekant šalinimo procedūrą, bus tinkamo dydžio kaištis, kuris bus įtvirtintas kanale.
6) Prireikus endodontines priemones atitraukite.

C skirsnis. Kaip išimti stiklo pluošto kaištį
Paruošimas

1) Izoliacijos tikslais rekomenduojama naudoti koferdamą.
2) Susiraskite esamo kaiščio galą danties vainike ir deimantiniu grąžtu plokščiai nupjaukite jo paviršių. Sutrumpintą kaištį bus lengviau išimti. Su 

ėduonies aptikimo dažais, tokiais kaip „SableTM“ „SeekTM“ gali būti lengviau aptikti kaiščio viršų.
3) Apvaliu grąžtu kaiščio centre išgręžkite bandomąją skylę. Ši bandomoji anga neleis grąžtui nuslysti nuo kaiščio paviršiaus.
4) Vadovaudamiesi po procedūros padaryta rentgenograma ant visų „UniCore“ grąžtų maždaug toje vietoje, kuri atitinka esamo kaiščio ilgį, uždėkite 

guminius stabdiklius.
Naudojimas

1) Į bandomąją skylę įkiškite Nr. 1 (geltoną) „UniCore™“ grąžtą. Paleiskite grąžtą suktis 20 000 aps. / min. greičiu ir spauskite jį prie kaiščio. Po 10–15 
sekundžių šilumą generuojantis grąžto galiukas nuo kaiščio turėtų pradėti atskirti atplaišas. Toliau gręžkite kaištį nemažindami greičio (20 000 aps. 
/min.) ir kontroliuodami spaudimą. Kai pasiekiamas kaiščio galas, grąžtas kiaurai pereina į minkštesnę gutaperčią. 

2) Toliau gręžkite kitu didesniu „UniCore™“ grąžtu.
3) Toliau didinkite grąžto dydį, kol „UniCore™“ gręžtuvas bus apsuptas cemento ir dentino.  Jie bus minkštesni už kaištį. Patikrinkite rentgeno aparatu.
4) Prireikus endodontines priemones atitraukite.

Valymas
1) Nėra patvirtinto automatinio valymo ir dezinfekavimo proceso. 

Apdorojimas
Naudojimo vieta: Odontologijos kabinete, kurį atlieka odontologas. 

Saugojimas ir 
transportavimas: Užterštus instrumentus rekomenduojama gabenti uždaroje taroje.

Pradinis apdorojimas 
naudojimo metu

Pirmą kartą naudojant iš pakuotės nereikia valyti.
Prieš kiekvieną naudojimą būtina sterilizuoti.

Gydymas apdorojant: Po kiekvieno instrumento naudojimo būtina laikytis valymo ir sterilizavimo instrukcijų. 
Rekomenduojama, kad instrumentai būtų pradėti apdoroti kuo greičiau arba per 2 valandas po naudojimo. 

Valymo instrukcijos
Išankstinis apdorojimas: Nuvalykite prietaisą 70 % IPA, kad pašalintumėte šiukšles. Prieš pereinant prie rankinio valymo etapo, reikia 

pašalinti ant prietaiso paviršiaus esančias šiukšles.

Valymas rankiniu būdu:
ĮRANGA: Bendrosios paskirties valiklis (Henry Schein), šiltas vandentiekio vanduo, ultragarsinė vonia.
1. Paruoškite ploviklio vonelę iš 1 dalies valiklio ir 9 dalių šilto vandens ir įpilkite į ultragarso vonelę.
2. Visiškai panardinkite prietaisą į tirpalą.
3. Palikite prietaisą sonikuoti 10 minučių. 

Skalavimas 1. Išimkite prietaisą iš valymo tirpalo ir kruopščiai (2 minutes) nuplaukite po tekančiu vandeniu. 
2. Patikrinkite švarumą ir, jei reikia, pakartokite.

Džiovinimas 1. Nusausinkite marle ir leiskite 30 min. išdžiūti ore.
Techninė priežiūra, apžiūra 

ir tikrinimas:
ĮRANGA: Apšviestas didinamasis stiklas.
Vizualiai patikrinkite prietaiso švarą, vientisumą ir veikimą stebėdami po padidinamuoju stiklu. Visos 
priemonės turi būti nepažeistos ir be šiukšlių. Nutraukite pažeistų priemonių naudojimą. 

Sterilizacijos instrukcijos
Pakuotė: Įdėkite instrumentus į tinkamą sterilų barjerą sterilizacijai garais pagal ISO 11607.

Sterilizacija

ĮRANGA: (ISO 17664). 
1. Supakuotus instrumentus įdėkite į sterilizavimo kamerą.
2. Sterilizuokite instrumentus 132°C temperatūroje (270°F) ne trumpiau kaip 3 minutes. Galimas ilgesnis 

sterilizacijos laikas. 
3. Išimkite sterilizuotus instrumentus iš sterilizavimo kameros ir leiskite jiems atvėsti. 
4. Patikrinkite, ar pakuotė nėra pažeista. Visi pažeistos pakuotės instrumentai turi būti perpakuoti ir 

iš naujo sterilizuoti. 
Sandėliavimas Instrumentus laikykite sterilizuotoje pakuotėje, kad apsaugotumėte nuo pakartotinio užteršimo. Laikymo 

trukmė priklauso nuo vartotojo nurodymų. 
Papildoma informacija Šią procedūrą patvirtino nepriklausoma ir akredituota laboratorija.

Sandėliavimas ir šalinimas
Laikyti švarioje ir sausoje darbo aplinkoje. 
Išmeskite atliekas pagal vietines taisykles, gaires ir reglamentus.
Įvairi informacija
Apie bet kokį rimtą incidentą praneškite gamintojui ir kompetentingai institucijai.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ Sistema Post & Drill

제품 설명
UniCore™ 드릴 및 포스트:
UniCore™ 포스트 및 드릴 시스템은 근관 치료된 치아 수복을 위한 방사선 불투과성 섬유 포스트와 기존 폐색막 또는 포스트 제거 및 포스트 
준비를 위한 내구성 있는 드릴로 구성됩니다. 접착 가능한 수지 매트릭스에 싸인 사전 응력을 받은 석영 섬유는 코어 재료가 배치되면 "
모노블록" 수복물을 생성합니다. UniCore™ 드릴은 비금속 경질 캐리어 기반 밀폐 재료(섹션 B 참조)를 제거하고 기존 섬유 포스트(섹션 C 
참조)를 제거하는 동시에 포스트 공간을 준비할 수 있는 특수한 기능을 갖추고 있습니다.

UniCore™ 액세서리 포스트:
Ultradent UniCore™ 액세서리 포스트는 얇은 석영 섬유 반투명 액세서리 포스트입니다.

포스트 # 포스트 정점 직경 포스트 관상 지름 드릴 속도 색
액세서리 포스트 0.40mm 0.80mm 해당 사항 없음 없음

0 0.62mm 1.00mm 20,000RPM 흰색
1 0.79mm 1.16mm 20,000RPM 황색
2 0.98mm 1.36mm 20,000RPM 빨간색
3 1.17mm 1.56mm 20,000RPM 파랑
4 1.50mm 1.76mm 5,000RPM 녹색

설명된 모든 제품에 대해 사용하기 전에 모든 지침과 SDS 정보를 주의 깊게 읽고 이해하십시오.
제품 구성
UniCore™ 포스트 및 드릴은 독립형 리필 구성으로 제공됩니다. 또한 동일한 패키지의 포스트와 드릴을 포함한 키트 구성으로도 제공됩니다.
사용/용도 표시
UniCore™ 포스트 및 드릴 시스템은 근관 치료된 치아 수복을 위한 방사선 불투과성 섬유 포스트와 기존 폐색막 또는 포스트 제거 및 포스트 
준비를 위한 내구성 있는 드릴로 구성됩니다.
금지 사항

• UniCore™ 드릴을 사용하여 기존 금속 포스트를 제거하지 마십시오.
• 손상되거나 감염된 치아에 UniCore™ 포스트 및 드릴 시스템을 사용하지 마십시오.
• 기존 섬유 포스트를 제거하기 위해 UniCore™ 크기 0 드릴을 사용하지 마십시오.
• 알레르기 우려가 있는 환자 또는 사용자의 경우 ultradent.com 에 있는 제품 알레르겐 문서를 참조하십시오. 알레르기 반응이 

관찰되면 노출된 부위를 물로 완전히 헹구고 환자가 의사와 상담하도록 하십시오.
경고 및 예방 조치

• UniCore™ 드릴은 구부러지지 않으며 포스트 공간을 준비하고 근관의 직선 부분에서 밀폐 재료 또는 섬유 포스트를 제거하기 위한 
용도로만 사용됩니다

• UniCore™ 액세서리 포스트는 마스터 섬유 포스트 없이 사용하도록 설계되지 않았습니다.
• 드릴을 치아에 넣거나 빼는 동안 항시라도 드릴을 멈추지 마십시오
• 포스트를 샌드블라스트 또는 미세 연마하지 마십시오. 실란이나 접착제를 포함하여 포스트의 환자 의자 옆쪽 처리는 

필요하지 않습니다.
• 포스트를 길이에 맞게 조정할 때 다이아몬드 디스크 또는 다이아몬드 버를 사용하여 관상 끝 부분만 제거하십시오
• UniCore™ 드릴 크기 0-3은 20,000RPM에서만 사용하십시오. UniCore™ 드릴 크기 4는 5,000RPM에서만 사용하십시오.
• UniCore™ 드릴은 최대 5개의 시술에 사용할 수 있습니다.
• UniCore™ 드릴은 매번 사용하기 전에 멸균해야 합니다. 건열 살균하지 마세요.
• UniCore™ 포스트(액세서리 포스트 포함)의 멸균은 권장하지 않습니다.
• 항상 집게나 깨끗한 장갑을 낀 손으로 기둥을 다루십시오.

단계별 지침
섹션 A: 포스트 공간 준비 및 배치
준비

1) 근관 치료 후 방사선 사진을 사용하여 포스트 크기를 결정합니다.
2) 러버댐댐 격리가 권장됩니다.
3) 작은 원형 버를 사용하여 관상 폐색막 재료를 근광 구멍까지 제거하고 UniCore™ 드릴용 가이드(또는 파일럿 구멍)를 제공합니다.
4) 방사선 사진을 기준으로 원하는 길이로 UniCore™ 드릴에 고무 스톱을 놓습니다.

사용법
1) 최대 20,000RPM(UniCore™ 드릴 사이즈 4, 5,000RPM)에서 파일럿 홀에 UniCore™ 팁을 넣습니다. 가벼운 압력을 사용하여 

고무 스톱에서 원하는 길이까지 오투레이션 재료를 따라갑니다. 정점 플러그가 손상되지 않도록 최대 속도를 유지하면서 드릴을 
운하에서 빼냅니다.

2) 사용한 UniCore™ 드릴과 동일한 크기의 UniCore™ 포스트를 길이에 맞게 배치하여 포스트 공간을 확인합니다.
3) 고속 다이아몬드 디스크 또는 다이아몬드 버를 사용하여 섬유 기둥을 길이에 맞게 자릅니다. 
4) 알코올로 게시물을 닦습니다.
5) 준비물을 에칭합니다. 이중 경화 레진 시멘트와 호환되는 본딩 시스템을 사용하세요. 제조업체의 지침에 따라 신청하세요. 접착에는 

PermaFlo™ DC 루팅 레진과 Peak™ Universal Bond 접착제를 사용하는 것이 좋습니다.
6) 이중 경화 시멘트를 준비물에 주입합니다. 준비물의 아래쪽부터 주입을 시작하면서 위쪽으로 진행합니다. 캐뉼라 팁을 시멘트에 

묻어 기포가 끼지 않도록 합니다.
7) 마스터 UniCore™ 포스트를 준비물에 즉시 장착합니다. 여분의 시멘트를 준비물의 상부 구조물 주위에 가볍게 뿌려 코어 빌드업을 

시작할 수 있습니다.
8) 큰 타원형 근관의 경우, 시멘트가 굳기 시작하기 전에 마스터 UniCore™ 포스트와 상아질 벽 사이의 간격을 메우기 위해 필요한 만큼의 

UniCore™ 액세서리 포스트를 하푼으로 끼워 넣습니다.
9) 경화 라이트 가이드를 UniCore™ 포스트 상단에 직접 배치합니다. 40초간 경화합니다. 라이트 가이드의 포커싱 팁은 포스트에 

에너지를 집중시키는 데 도움이 됩니다.
10) 즉시 코어 빌드업을 시작하세요.

섹션 B: 포스트 배치를 위한 비금속 경질 캐리어 기반 폐색막 또는 구타 페르카 제거
준비

1) 근관 치료 후 방사선 사진을 사용하여 포스트 크기를 결정합니다.
2) 러버댐댐 격리가 권장됩니다.
3) 원형 버를 사용하여 관상 폐색막 재료를 근광 구멍까지 제거하고 UniCore™ 드릴용 가이드(또는 파일럿 구멍)를 제공합니다.

사용법
1) 주변 상아질과 맞물리지 않고 충전된 근관에 들어갈 수 있는 가장 큰 UniCore™ 드릴로 시작하세요.
2) 드릴을 구타 페르차 중앙에 놓고 드릴을 20,000RPM(UniCore™ 드릴 사이즈 4, 5,000RPM)으로 돌립니다. 몇 초 후 열을 발생시키는 

팁이 캐리어를 부드럽게 만들기 시작합니다. 드릴이 상아질 측벽에 맞물릴 때까지 근관을 따라 내려갑니다. 높은 RPM으로 작동하는 
동안 즉시 드릴을 운하에서 제거합니다.

3) 다음으로 작은 UniCore™ 드릴을 선택합니다. 이전 드릴로 근관에서 만든 정지 지점에 삽입하고 드릴이 상아질 측벽에 맞물릴 때까지 
비금속 강성 캐리어를 더 제거합니다.

4) 현재 깊이를 측정하려면 방사선 사진을 찍어야 합니다. 추가 길이가 필요한 경우, 원하는 깊이에 도달할 때까지 다음 작은 UniCore™ 
드릴을 사용하여 3단계를 반복합니다.

5) 제거 절차 중에 마지막으로 사용되는 드릴은 운하에 접착할 적절한 크기의 포스트입니다.
6) 필요에 따라 근관 치료를 재처리하십시오.

섹션 C: 파이버 포스트 제거
준비

1) 러버댐댐 격리가 권장됩니다.
2) 기존 포스트의 관상 끝 부분에 접근한 다음 다이아몬드 버로 표면을 평평하게 자릅니다. 포스트를 짧게 하면 더 쉽게 제거할 수 

있습니다. Sable™ Seek™ 우식 표시기와 같은 우식 감지 염료는 포스트 상단을 식별하는 데 도움이 될 수 있습니다.
3) 둥근 버를 사용하여 포스트 중앙에 파일럿 구멍을 만듭니다. 이 파일럿 구멍은 드릴이 포스트 표면에서 미끄러지는 것을 방지합니다.
4) 근관 시술 후 방사선 사진과 비교하여 기존 포스트의 대략적인 길이로 모든 UniCore™ 드릴에 고무 스톱을 배치합니다.

사용법
1) #1(노란색) UniCore™ 드릴을 파일럿 구멍에 넣습니다. 20,000RPM에서 버 회전을 시작하고 포스트로 밀어 넣기 시작합니다. 

10-15초 후에 드릴의 열 발생 팁이 포스트에서 파일링을 생성하기 시작합니다. 최대 20,000RPM에서 손 압력을 제어하여 포스트를 
계속 따릅니다. 포스트의 끝에 도달하면 드릴이 더 부드러운 구타 페르차에 구멍을 뚫습니다. 

2) 다음 더 큰 UniCore™ 드릴을 사용합니다.
3) UniCore™ 드릴이 시멘트와 상아질로 둘러싸일 때까지 드릴 크기를 계속 늘립니다. 포스트보다 부드러운 느낌이 듭니다. 방사선 

사진으로 확인하십시오.
4) 필요에 따라 근관 치료를 재처리하십시오.

정리
1) 검증된 자동 청소 및 소독 프로세스는 없습니다. 
2) 재사용을 위해 UniCore™ 드릴을 처리하려면 처리 지침을 참조하십시오.

처리

사용 장소: 치과 진료실에서 치과 전문의가 진료합니다. 
보관 및 운송: 오염된 기구는 밀폐된 용기에 넣어 운반하는 것이 좋습니다.

사용시 초기 처리 패키지를 개봉하여 처음 사용할 때는 청소할 필요가 없습니다.
매번 사용하기 전에 멸균이 필요합니다.

재처리 처리: 기기를 사용할 때마다 세척 및 멸균 지침을 따라야 합니다. 
기기 재처리는 가능한 한 빨리 또는 사용 후 2시간 이내에 시작하는 것이 좋습니다. 

청소 지침
전처리: 70% IPA로 기기를 닦아 이물질을 제거합니다. 수동 청소 단계를 진행하기 전에 기기의 표면 이물질을 

제거해야 합니다.

수동 청소:
장비: 범용 클리너(헨리 샤인), 따뜻한 수돗물/흐르는 물, 초음파 세척기.
1. 세제 1:따뜻한 물 9의 비율로 세제 욕조를 준비하고 초음파 욕조에 채웁니다.
2. 기기를 용액에 완전히 담그세요.
3. 기기를 10분간 초음파 처리합니다. 

헹굼 1. 세척액에서 기기를 꺼내 흐르는 물에 2분간 충분히 헹굽니다. 
2. 청결 상태를 확인하고 필요한 경우 반복합니다.

건조 1. 거즈로 말리고 30분 동안 자연 건조시킵니다.
유지 관리, 검사 

및 점검:
장비: 조명 돋보기.
돋보기로 관찰하여 기기의 청결 상태, 무결성 및 기능을 육안으로 검사합니다. 모든 기기는 손상이나 
이물질이 없어야 합니다. 손상된 기기의 사용을 중단합니다. 

살균 지침
포장 ISO 11607에 따라 증기 멸균을 위한 적절한 멸균 장벽에 기구를 배치합니다.

멸균

장비: 사전 진공 기능이 있는 증기 멸균기(ISO 17664). 
1. 포장된 기구를 멸균 챔버에 넣습니다.
2. 132°C /270°F에서 최소 3분 동안 기기를 멸균합니다. 더 긴 살균 시간이 가능합니다. 
3. 멸균된 기구를 멸균 챔버에서 꺼내 식힙니다. 
4. 포장에 손상이 있는지 확인하세요. 손상된 포장의 모든 기구는 재포장하고 재멸균해야 합니다. 

보관 재오염을 방지하기 위해 멸균 포장에 기구를 보관하세요. 보관 기간은 소비자의 사양에 따라 다릅니다. 
추가 정보 이 절차는 독립적이고 공인된 실험실에서 검증되었습니다.

보관 및 폐기
깨끗하고 건조한 작업 환경에 보관하십시오. 
현지 규칙, 지침 및 규정에 따라 폐기물을 처리하십시오.
기타 정보
심각한 사고 발생시 제조업체와 관할 당국에 보고하십시오.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ Systém čapov a vrtákov
Descrierea produsului
Freze și pivoți UniCore™:
Sistemul UniCore™ Freze și pivoți este alcătuit dintr-un pivot radioopac, din fibră, pentru restaurarea dinților tratați endodontic și o freză durabilă pentru 
îndepărtarea obturatorilor sau a pivoților existenți și pentru pregătirea pivotului. Fibrele de cuarț pretensionate, învelite într-o matrice de rășină aderentă, 
creează o restaurare "monobloc" odată ce este plasat materialul de bază. Frezele UniCore™ sunt unice prin capacitatea lor de îndepărtare a materialelor 
de obturație nemetalice pe bază de suport rigid (a se vedea secțiunea B), precum și de îndepărtare a pivoților din fibră existenți (a se vedea secțiunea C), 
pregătind în același timp un spațiu pentru pivoți.
Pivoți accesorii UniCore™:
Pivoții accesori Ultradent UniCore™  sunt un pivot accesoriu translucid subțire din fibră de cuarț.

Pivot# Diametrul apical al pivotului Diametrul coronal al pivotului Viteza de frezare Culoare
Pivot accesoriu 0.40 mm 0.80 mm Nu se aplică Niciunul

0 0.62 mm 1.00 mm 20.000 RPM Alb
1 0.79 mm 1.16 mm 20.000 RPM Galben
2 0.98 mm 1.36 mm 20.000 RPM Roșu
3 1.17 mm 1.56 mm 20.000 RPM Albastru
4 1.50 mm 1.76 mm 5.000 RPM Verde

Pentru toate produsele descrise, citiți cu atenție și luați în considerare toate instrucțiunile și informațiile FDS înainte de utilizare.
Formă(e) de eliberare
Pivoții și frezele UniCore™ sunt disponibile în configurații de realimentare autonome. Sunt, de asemenea, disponibile în configurații de kituri care includ 
pivoți și freze în același pachet.
Indicații de utilizare/ scop preconizat
Sistemul UniCore™ Freze și pivoți este alcătuit dintr-un pivot radioopac, din fibră, pentru restaurarea dinților tratați endodontic și o freză durabilă pentru 
îndepărtarea obturatorilor sau a pivoților existenți și pentru pregătirea pivotului.
Contraindicaţii

• NU utilizați freza UniCore™ Drill pentru a îndepărta un pivot metalic existent.
• NU utilizați sistemul UniCore™ Pivot și freză pe un dinte compromis sau infectat.
• NU utilizați freza UniCore™ Size 0 pentru îndepărtarea unor pivoți din fibră existenți.
• Pentru pacienții sau utilizatorii cu probleme alergice, consultați documentul privind alergenii produsului disponibil pe site-ul ultradent.com. Dacă 

se observă o reacție alergică, clătiți bine zona expusă cu apă și cereți pacientului să consulte medicul.
Atenționări și precauții

• Frezele UniCore™ nu se îndoaie și sunt destinate doar pregătirii spațiului pentru pivoți, îndepărtării materialului de obturație sau a pivoților de 
fibră din porțiunile drepte ale canalului.

• Pivotul accesoriu UniCore™ NU este conceput pentru a fi utilizat fără un pivot de fibră principal
• NU opriți freza în niciun moment în timp ce o introduceți sau o retrageți din dinte
• NU sablați sau microabrazați pivotul. Nu este necesar niciun tratament al pivotului pe partea laterală a acestuia, inclusiv silani sau adeziv de lipire.
• Atunci când ajustați lungimea pivotului, îndepărtați doar porțiuni din capătul coronar cu ajutorul unui disc diamantat sau al unei freze diamantate.
• Folosiți numai frezele UniCore™ de dimensiuni 0-3 la 20.000 RPM. Folosiți freza UniCore™ Drill Size 4 la 5.000 RPM.
• Burghiile UniCore™ pot fi utilizate până la 5 proceduri
• Frezele UniCore™ Drills trebuie sterilizate înainte de fiecare utilizare. NU sterilizați cu ajutorul metodei de încălzire uscată.
• STERILIZAREA pivoților UniCore™ (inclusiv a pivoților accesorii) NU ESTE RECOMANDATĂ.
• Manipulați întotdeauna pivoții cu pensete sau cu mâini cu mănuși curate

Instrucțiuni pas cu pas
Secțiunea A: Pregătirea și plasarea spațiului postoral
Pregătire

1) Determinați dimensiunea pivotului utilizând radiografia postoperatorie endodontică.
2) Se recomandă izolarea cu bară de cauciuc.
3) Folosiți o freză rotundă mică pentru a îndepărta materialul de obturație coronară până la orificiul canalului și pentru a asigura o ghidare (sau 

o gaură pilot) pentru freza UniCore™.
4) Așezați un limitator de cauciuc pe freza UniCore™ Drill la lungimea dorită pe baza radiografiei.

Utilizare
1) La o turație maximă de 20.000 RPM (burghiu UniCore™ Drill de mărimea 4 la 5.000 RPM), plasați vârful UniCore™ în orificiul pivotului. Folosind 

o presiune ușoară, aplicați materialul de obturație până la lungimea dorită la opritorul de cauciuc. Retrageți freza din canal, menținând viteza 
maximă pentru a evita întreruperea dopului apical.

2) Verificați spațiul dintre stâlpi prin plasarea stâlpului UniCore™ de aceeași dimensiune ca și burghiul UniCore™ utilizat și fixați-l la lungime.
3) Tăiați stâlpul de fibră la lungime folosind un disc diamantat de mare viteză sau o freză diamantată. 
4) Ștergeți stâlpul cu alcool.
5) Gravurați preparatul. Utilizați un sistem de lipire care este compatibil cu cimenturile de rășină cu dublă polimerizare. Aplicați în conformitate cu 

instrucțiunile producătorului. Pentru lipire se recomandă rășina de luting PermaFlo™ DC și adezivul Peak™ Universal Bond.
6) Injectați un ciment dual-cure în preparat. Începeți injectarea de la baza preparatului, progresând în sus. Țineți vârful canulei îngropat în ciment 

pentru a preveni prinderea bulelor de aer.
7) Așezați imediat masterul UniCore™ Post în preparat. Excesul de ciment poate fi ușor împrăștiat în jurul suprastructurii preparatului pentru a 

începe formarea miezului.
8) Pentru canalele mari de formă ovală, introduceți cu harponul atâtea tije accesorii UniCore™ câte sunt necesare pentru a umple golurile dintre tija 

UniCore™ principală și pereții dentinali înainte ca cimentul să înceapă să se întărească.
9) Plasați ghidul de lumină de polimerizare direct pe partea superioară a stâlpului (stâlpilor) UniCore™. Vindecare timp de 40 de secunde. Un vârf de 

focalizare pe ghidajul de lumină va ajuta la concentrarea energiei pe stâlp(uri).
10) Începeți imediat acumularea nucleului.

Secțiunea B: Îndepărtarea obturatorilor nemetalici rigizi pe bază de suport sau Gutta Percha pentru plasarea tijei
Pregătire

1) Determinați dimensiunea pivotului utilizând radiografia postoperatorie endodontică.
2) Se recomandă izolarea cu bară de cauciuc.
3) Folosiți o freză rotundă mică pentru a îndepărta materialul de obturație coronară până la orificiul canalului și pentru a asigura o ghidare (sau 

o gaură pilot) pentru freza UniCore™.
Utilizare

1) Începeți cu cea mai mare freză UniCore™ Drill care va intra în canalul obturat fără a angaja dentina periferică.
2) Plasați burghiul în centrul gutta percha, cu burghiul funcționând la 20.000 RPM (burghiul UniCore™ dimensiune 4 la 5.000 RPM). După câteva 

secunde, vârful generator de căldură va începe să înmoaie suportul. Coborâți în canal până când burghiul se angajează în pereții laterali ai 
dentinei. Scoateți imediat burghiul din canal în timp ce funcționează la o turație mare.

3) Selectați următorul burghiu UniCore™ mai mic. Introduceți-l până la punctul de oprire creat de freza anterioară în canal și continuați să 
îndepărtați mai mult din suportul rigid nemetalic până când freza se angajează în pereții laterali ai dentinei.

4) Trebuie efectuată o radiografie pentru a măsura adâncimea actuală. Dacă este necesară o lungime suplimentară, repetați pasul 3 folosind 
următoarea burghie UniCore™ mai mică până când se obține adâncimea dorită.

5) Ultimul burghiu utilizat în timpul procedurii de îndepărtare va fi stâlpul de dimensiune adecvată care urmează să fie lipit în canal.
6) Retratamentul endodontic, după cum este necesar.

Secțiunea C: Îndepărtarea stâlpului cu fibre
Pregătire

1) Se recomandă izolarea cu bară de cauciuc.
2) Obțineți acces la capătul coronal al pivotului existent, apoi tăiați suprafața cu o freză diamantată. Scurtarea stâlpului va face mai ușoară 

îndepărtarea acestuia. Colorantul pentru detectarea cariilor, cum ar fi indicatorul de carii Sable™ Seek™, poate ajuta la identificarea părții 
superioare a stâlpului.

3) Utilizați o freză rotundă pentru a crea o gaură pilot în centrul stâlpului. Această gaură pilot va preveni alunecarea burghiului de pe 
suprafața stâlpului.

4) Plasați opritori de cauciuc pe toate burghiile UniCore™ la lungimea aproximativă a pivotului existent prin compararea cu radiografia 
endodontică postoperatorie.

Utilizare
1) Introduceți burghiul UniCore™ nr. 1 (galben) în gaura pilot. Începeți rotația burghiului la 20.000 RPM și începeți să împingeți în postament. După 

10-15 secunde, vârful generator de căldură al burghiului ar trebui să înceapă să creeze filamente din post. Continuați să urmăriți stâlpul cu o 
presiune controlată a mâinii la 20.000 RPM. Când se ajunge la capătul stâlpului, burghiul va străpunge gutta percha mai moale. 

2) Urmați cu următorul burghiu UniCore™ mai mare.
3) Continuați să măriți dimensiunea burghiului până când burghiul UniCore™ este înconjurat de ciment și dentină. Se va simți mai moale decât 

stâlpul. Confirmați cu o radiografie.
4) Retratamentul endodontic, după cum este necesar.

Curățare
1) Nu există un proces automat validat de curățare și dezinfectare. 
2) Pentru a procesa burghiul UniCore™ în vederea reutilizării, consultați instrucțiunile de procesare.

Prelucrare
Locul de utilizare: Într-un cabinet stomatologic, de către un medic stomatolog. 

Depozitare și transport: Se recomandă transportul instrumentelor contaminate într-un recipient închis.
Tratamentul inițial la 
momentul utilizării

Nu este necesară curățarea pentru utilizarea inițială din ambalaj.
Sterilizarea este necesară înainte de fiecare utilizare.

Reprocesarea 
tratamentului:

Instrucțiunile de curățare și sterilizare trebuie urmate după fiecare utilizare a instrumentului. 
Se recomandă ca reprelucrarea instrumentelor să înceapă cât mai curând posibil sau în termen de 2 ore 
de la utilizare. 

Instrucțiuni de curățare
Pretratament: Ștergeți instrumentul cu 70% IPA pentru a îndepărta resturile. Resturile de suprafață de pe instrument trebuie 

îndepărtate înainte de a trece la etapa de curățare manuală.

Curățare manuală:
ECHIPAMENT: Detergent universal (Henry Schein), apă caldă de la robinet/apă curgătoare, baie cu ultrasunete.
1. Pregătiți o baie de detergent din 1 parte detergent la 9 părți apă caldă și umpleți-o într-o baie cu ultrasunete.
2. Scufundați complet instrumentul în soluție.
3. Lăsați instrumentul să se sonicheze timp de 10 minute. 

Clătire 1. Scoateți instrumentul din soluția de curățare și clătiți-l bine (2 minute) sub jet de apă. 
2. Verificați curățenia și repetați dacă este necesar.

Uscare 1. Uscați cu tifon și lăsați să se usuce la aer timp de 30 de minute.
Întreținere, inspecție și 

verificare:
ECHIPAMENT: Lentile de mărire iluminate.
Inspectați vizual curățenia, integritatea și funcționalitatea dispozitivului prin observare sub lupă. Toate 
instrumentele trebuie să fie lipsite de deteriorări și resturi. Întrerupeți utilizarea instrumentelor deteriorate. 

Instrucțiuni de sterilizare
Ambalare Așezați instrumentele într-o barieră sterilă adecvată pentru sterilizarea cu abur conform ISO 11607.

Sterilizare

ECHIPAMENT: Sterilizator cu abur cu capacități de pre-vacuum (ISO 17664). 
1. Introduceți instrumentele ambalate în camera de sterilizare.
2. Sterilizați instrumentele la 132°C /270°F timp de minimum 3 minute. Sunt posibile perioade mai lungi 

de sterilizare. 
3. Scoateți instrumentele sterilizate din camera de sterilizare și lăsați-le să se răcească. 
4. Verificați ambalajul pentru eventuale deteriorări. Toate instrumentele aflate în ambalaje deteriorate trebuie 

reambalate și resterilizate. 
Depozitare Depozitați instrumentele în ambalaje sterilizate pentru a le proteja de recontaminare. Durata de depozitare este 

în conformitate cu specificațiile consumatorului. 
Informații suplimentare Această procedură a fost validată de un laborator independent și acreditat.
Depozitare și eliminare
Depozitați într-un loc curat și uscat. 
Eliminați deșeurile în conformitate cu normele, liniile directoare și reglementările locale.
Informații diverse
Raportați orice incident grav producătorului și autorității competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ System wkładów i wierteł

รายละเอีียดสินิค้้า
ระบบสว่า่นและเดืือยฟันั UniCore™:
ระบบสว่า่นและเดืือยฟันั UniCore™ ประกอบด้ืว่ยเดืือยฟันัไฟัเบอรท่์ี่�ทึี่บรงัส ่สำาหรบับูรณะฟันัท่ี่�ได้ืรบัการรกัษารากฟันั และสว่า่นท่ี่�ที่นที่านเพื่ื�อรื�อว่สัดือุุดืหรอืเดืือยฟันัท่ี่�มีอ่ยูเ่ดิืมี และการเตร่
ยมีเดืือยฟันัใหมี ่เสน้ใยคว่อตซ์เ์สรมิีแรงซ์ึ�งหอ่หุม้ีด้ืว่ยเรซ์นิเมีที่รกิซ์ท่์ี่�ยดึืติดืได้ื จะสรา้งการบูรณะแบบ "โมีโนบลอ็ก" เมีื�อว่างว่สัดืแุกนกลางแลว้่ สว่า่น UniCore™ มีเ่อกลกัษณ์เฉพื่าะตัว่ใน
ด้ืานคว่ามีสามีารถในการขจดัืว่สัดือุุดือโลหะท่ี่�มีค่ว่ามีแขง็ (ดืสูว่่น B) รว่มีทัี่�งขจดัืเดืือยฟันัไฟัเบอรท่์ี่�มีอ่ยูเ่ดิืมี (ดืสูว่่น C) ขณะเด่ืยว่กันก็เตรย่มีพื่ื�นท่ี่�สำาหรบัเดืือยฟันัใหมี่

เดืือยฟันัเสรมิี UniCore™:
Ultradent UniCore ™ เปน็เดืือยฟันัเสรมิีที่ำาจากเสน้ใยคว่อที่ซ์บ์าง ๆโปรง่แสง

เดืือยฟันั # เสน้ผ่่านศููนยก์ลางยอดืเดืือยฟันั เสน้ผ่่านศููนยก์ลางหวั่เดืือยฟันั คว่ามีเรว็่ในการเจาะ ส่
เดืือยฟันัเสรมิี 0.40 มีมี. 0.80 มีมี. ไมีส่ามีารถใช้ไ้ด้ื ไมีม่ี่

0 0.62 มีมี. 1.00 มีมี. 20,000 รอบต่อนาท่ี่ สข่าว่
1 0.79 มีมี. 1.16 มีมี. 20,000 รอบต่อนาท่ี่ สเ่หลอืง
2 0.98 มีมี. 1.36 มีมี. 20,000 รอบต่อนาท่ี่ สแ่ดืง
3 1.17 มีมี. 1.56 มีมี. 20,000 รอบต่อนาท่ี่ สน่ำ�าเงิน
4 1.50 มีมี. 1.76 มีมี. 5,000 รอบต่อนาท่ี่ สเ่ขย่ว่

สำาหรบัผ่ลติภััณฑ์์ทัี่�งหมีดืท่ี่�มีอ่ธิบิาย โปรดือ่านและที่ำาคว่ามีเขา้ใจคำาแนะนำาและขอ้มูีล SDS ทัี่�งหมีดือยา่งละเอ่ยดืก่อนใช้ง้าน
รูปแบบการจััดสิง้
เดืือยฟันัและดือกสว่า่น UniCore™ มีจ่ำาหนา่ยในรูปแบบ ช้ิ�นต่อช้ิ�นสำาหรบัรฟ่ัลิ นอกจากน่�ยงัมีจ่ำาหนา่ยในรูปแบบชุ้ดือุปกรณ์ รว่มีถึงเดืือยฟันัและดือกสว่า่นในแพื่ค็เกจเด่ืยว่กัน
ข้อ้ีบง่ชี้ี�สิำาหรบัการใชี้/้วัตัถุปุระสิงค์้ทีี่�กำาหนดไวั้
ระบบสว่า่นและเดืือยฟันั UniCore™ ประกอบด้ืว่ยเดืือยฟันัไฟัเบอรท่์ี่�ทึี่บรงัส ่สำาหรบับูรณะฟันัท่ี่�ได้ืรบัการรกัษารากฟันั และสว่า่นท่ี่�ที่นที่านเพื่ื�อรื�อว่สัดือุุดืหรอืเดืือยฟันัท่ี่�มีอ่ยูเ่ดิืมี และ
การเตรย่มีเดืือยฟันัใหมี่
ข้อ้ีห้าม

• อยา่ใช้ส้ว่า่น UniCore™ เพื่ื�อถอดืถอนเดืือยฟันัโลหะท่ี่�มีอ่ยู่
• อยา่ใช้ร้ะบบระบบสว่า่นและเดืือยฟันั UniCore™ กับฟันัท่ี่�เสย่หายหรอืติดืเช้ื�อ
• อยา่ใช้ส้ว่า่น UniCore™ ขนาดื 0 เพื่ื�อถอดืถอนเดืือยฟันัไฟัเบอรท่์ี่�มีอ่ยู่
• สำาหรบัผู้่ปว่่ย หรอืผู้่ใช้ท่้ี่�เปน็กังว่ลเรื�องภัมูีแิพื่ ้โปรดืดืเูอกสาร สารก่อภัมูีแิพื่ข้องผ่ลติภััณฑ์์ ท่ี่� ultradent.com หากพื่บอาการแพื่ ้ใหล้า้งบรเิว่ณท่ี่�สมัีผั่สด้ืว่ยนำ�าสะอาดื และ

ใหผู้้่ปว่่ยปรกึษาแพื่ที่ย์
ค้ำาเตือีนและข้อ้ีค้วัรระวังั

• ดือกสว่า่น UniCore™ ไมีส่ามีารถโค้งงอ และมีจุ่ดืประสงค์เพื่ื�อเตรย่มีพื่ื�นท่ี่�เดืือยฟันั เพื่ื�อขจดัืว่สัดืทุ่ี่�ก่ดืขว่างหรอืเดืือยฟันัไฟัเบอรอ์อกจากแนว่เสน้ตรงของคลองรากฟันั
• เดืือยฟันัเสรมิี UniCore™ ไมีไ่ด้ืออกแบบมีาใหใ้ช้ง้านโดืยไมีม่ีเ่ดืือยฟันัไฟัเบอรห์ลกั
• อยา่หยุดืเจาะไมีว่่า่เว่ลาใดืก็ตามีในขณะ เขา้หรอืถอยออกจากฟันั
• หา้มีพื่น่ที่รายหรอืขดัืถเูดืือยฟันั ไมีจ่ำาเปน็ต้องที่รต่เมีนท์ี่เดืือยฟันัในขณะที่ำาการรกัษา ไมีว่่า่จะเปน็ไซ์เลนหรอืกาว่ยดึืติดื
• เมีื�อปรบัคว่ามียาว่ของเดืือยฟันั ใหเ้อาเฉพื่าะสว่่นของหวั่ออกโดืยใช้จ้านเพื่ช้รหรอืหวั่กรอเพื่ช้ร
• ใช้ด้ือกสว่า่น UniCore™ ขนาดื 0–3 ท่ี่� 20,000 RPM เท่ี่านั�น ใช้ด้ือกสว่า่น UniCore™ ขนาดื 4 ท่ี่� 5,000 รอบต่อนาท่ี่
• ดือกสว่า่น UniCore™ สามีารถใช้ไ้ด้ืสงูสดุืถึง 5 ขั�นตอน
• สว่า่น UniCore™ ต้องผ่่านการฆ่า่เช้ื�อก่อนการใช้ง้านที่กุครั�ง อยา่ฆ่า่เช้ื�อด้ืว่ยคว่ามีรอ้นแหง้
• ไมีแ่นะนำาใหฆ้่า่เช้ื�อเดืือยฟันั UniCore™ (รว่มีถึงเดืือยฟันัเสรมิี)
• จบัเดืือยฟันัด้ืว่ยค่มีหรอืมีอืท่ี่�สว่มีถงุมีอืท่ี่�สะอาดืเสมีอ

ค้ำาแนะนำาทีี่ละข้ั�นตอีน
สิว่ัน A: การเตรยีมและการจััดวัางพื้ื�นทีี่�สิำาหรบัเดือียฟันั
การเตรยีม

1) กำาหนดืขนาดืเดืือยฟันัโดืยอิงจากภัาพื่เอ็กซ์เ์รยห์ลงัการผ่่าตัดืรกัษารากฟันั
2) แนะนำาใหใ้ช้แ้ผ่่นกั�นเยาง
3) ใช้ห้วั่กรอที่รงกลมีขนาดืเลก็เพื่ื�อขจดัืหวั่ว่สัดือุุดืลงไปถึงช้อ่งปากคลองรากฟันั และเพื่ื�อเปน็แนว่ที่าง (หรอืรูนำา) สำาหรบัสว่า่น UniCore™
4) ว่างตัว่หยุดืยางบนสว่า่น UniCore™ ตามีคว่ามียาว่ท่ี่�ต้องการโดืยอิงจากภัาพื่เอ็กซ์เ์รย์

การใชี้้
1) ท่ี่�คว่ามีเรว็่เต็มีท่ี่� 20,000 RPM (ดือกสว่า่น UniCore™ ขนาดื 4 ท่ี่� 5,000 RPM) ใหว้่างปลายสว่า่น UniCore™ ลงในรูนำา ใช้แ้รงกดืเบา ๆ ไลต่ามีว่สัดือุุดืตามีคว่ามียาว่ท่ี่�ต้องการ

ท่ี่�จุดืหยุดืยาง ถอนสว่า่นออกจากคลองรากฟันั โดืยคงคว่ามีเรว็่สงูสดุืไว่เ้พื่ื�อหลก่เล่�ยงการกระที่บกระเทืี่อนของปลายเดืือยฟันั
2) ตรว่จสอบพื่ื�นท่ี่�เดืือยฟันัโดืยการว่างเดืือยฟันั UniCore™ ขนาดื และคว่ามียาว่เด่ืยว่กันกับสว่า่น UniCore™ ท่ี่�ใช้้
3) ตัดืเดืือยฟันัไฟัเบอรต์ามีคว่ามียาว่ท่ี่�ต้องาร โดืยใช้จ้านเพื่ช้รคว่ามีเรว็่สงูหรอืหวั่กรอเพื่ช้ร 
4) เช้ด็ืเดืือยฟันัด้ืว่ยแอลกอฮอล์
5) การที่ำาพื่ื�นผิ่ว่ว่สัดืเุตรย่มี ใช้ร้ะบบการยดึืติดืท่ี่�เขา้กันได้ืกับซ์เ่มีนต์เรซ์นิแบบบม่ีคู่ ใช้ต้ามีคำาแนะนำาของผู้่ผ่ลติ แนะนำาใหใ้ช้เ้รซ์นิอุดืรอ่ง PermaFlo™ DC และกาว่ Peak™ 

Universal Bond สำาหรบัการติดื
6) ใสซ่์เ่มีนต์แบบบม่ีคู่ลงในว่สัดืเุตรย่มี เริ�มีฉ่ดืจากด้ืานลา่งของพื่ื�นท่ี่�เตรย่มีพื่รอ้มีฉ่ดืช้ั�นๆขึ�นไป เก็บปลายหลอดืแคนนูลาไว่ใ้นซ์เ่มีนต์เพื่ื�อป้องกันฟัองอากาศูติดือยู่
7) ใสเ่ดืือยฟันัหลกั UniCore™ ลงในพื่ื�นท่ี่�เตรย่มีทัี่นท่ี่ กาว่ซ์เ่มีนต์สว่่นเกินสามีารถที่าบาง ๆ รอบ ๆ โครงสรา้งสว่่นบนของพื่ื�นท่ี่�เตรย่มีเพื่ื�อเริ�มีการสรา้งแกนเดืือยฟันั
8) สำาหรบัคลองรากฟันัรูปที่รงว่งรข่นาดืใหญ่่ ใหแ้ที่งเดืือยฟันัเสรมิี UniCore™ ใหม้ีากท่ี่�สดุืเท่ี่าท่ี่�จำาเปน็เพื่ื�ออุดืช้อ่งว่า่งระหว่า่งเดืือยฟันัหลกั UniCore™ และผ่นังฟันัก่อนท่ี่�

ซ์เ่มีนต์จะเริ�มีเซ์ต็ตัว่
9) ว่างรางนำาแสงสำาหรบัการบม่ีไว่ท่้ี่�ด้ืานบนของเดืือยฟันั UniCore™ โดืยตรง บม่ีเปน็เว่ลา 40 ว่นิาท่ี่ ว่างหวั่โฟักัสแสงไปท่ี่�ตัว่นำาที่างแสงจะช้ว่่ยรว่มีพื่ลงังานไปท่ี่�เดืือยฟันั
10) เริ�มีต้นการสรา้งแกนเดืือยฟันัหลกัทัี่นท่ี่

สิว่ัน B: การข้จััดวัสัิดอุุีดอีโลหะทีี่�มคี้วัามแข้ง็ หรอืี Gutta Percha สิำาหรบัการวัางเดือียฟันั
การเตรยีม

1) กำาหนดืขนาดืเดืือยฟันัโดืยอิงจากภัาพื่เอ็กซ์เ์รยห์ลงัการผ่่าตัดืรกัษารากฟันั
2) แนะนำาใหใ้ช้แ้ผ่่นกั�นเยาง
3) ใช้ห้วั่กรอที่รงกลมีเพื่ื�อขจดัืหวั่ว่สัดือุุดืลงไปถึงช้อ่งปากคลองรากฟันั และเพื่ื�อเปน็แนว่ที่าง (หรอืรูนำา) สำาหรบัดือกสว่า่น UniCore™

การใชี้้
1) เริ�มีต้นด้ืว่ยสว่า่น UniCore™ ท่ี่�ใหญ่่ท่ี่�สดุืซ์ึ�งจะเขา้สูค่ลองรากฟันัท่ี่�อุดืไว่โ้ดืยไมีต้่องเจาะเนื�อฟันัสว่่นอื�น
2) ว่างสว่า่นไว่ท่้ี่�กึ�งกลางของ Gutta Percha โดืยใหส้ว่า่นที่ำางานท่ี่� 20,000 RPM (สว่า่น UniCore™ ขนาดื 4 ท่ี่� 5,000 RPM) ในไมีก่่�ว่นิาท่ี่ หวั่สว่า่นะสรา้งคว่ามีรอ้นที่ำาใหตั้ว่พื่าหะ

นิ�มีลง ไปตามีคลองรากฟันัจนกระทัี่�งสว่า่นเจาะผ่นังด้ืานขา้งเนื�อฟันั ใหดึ้ืงสว่า่นออกจากคลองรากฟันัทัี่นท่ี่ขณะยงัว่ิ�งด้ืว่ยคว่ามีเรว็่รอบสงู
3) เลอืกดือกสว่า่น UniCore™ ขนาดืเลก็ถัดืไป สอดืเขา้ไปในจุดืสดุืท้ี่ายจากการเจาะครั�งก่อนในคลองรากฟันั และดืำาเนินการขจดัืว่สัดือุุดือโลหะท่ี่�มีค่ว่ามีแขง็ออกอ่กจนกว่า่สว่า่น

จะติดืกับผ่นังด้ืานขา้งเนื�อฟันั
4) คว่รใช้ภ้ัาพื่เอ็กซ์เ์รยเ์พื่ื�อว่ดัืคว่ามีลกึในปัจจุบนั หากต้องการคว่ามียาว่เพื่ิ�มีเติมี ใหท้ี่ำาซ์ำ�าขั�นตอนท่ี่� 3 โดืยใช้ด้ือกสว่า่น UniCore™ อันถัดืไปท่ี่�มีข่นาดืเลก็ลง จนกว่า่จะได้ืคว่ามี

ลกึตามีท่ี่�ต้องการ
5) ขนาดืดือกสว่า่นท่ี่�ใช้ก้ารเจาะครั�งสดุืท้ี่ายในการขจดัืสิ�งอุดืตัน จะเปน็ขนาดืเดืือยฟันัท่ี่�เหมีาะสมีท่ี่�จะยดึืเขา้กับคลองรากฟันั
6) ที่ำาการรกัษารากฟันักลบัคืนตามีคว่ามีจำาเปน็

สิว่ัน C: การถุอีดเดือียฟันัไฟัเบอีร์
การเตรยีม

1) แนะนำาใหใ้ช้แ้ผ่่นกั�นเยาง
2) เขา้ถึงปลายหวั่ของเดืือยฟันัท่ี่�มีอ่ยูแ่ลว้่ ตัดืพื่ื�นผิ่ว่ใหเ้รย่บด้ืว่ยหวั่กรอเพื่ช้ร การที่ำาใหเ้ดืือยฟันัสั�นลงจะที่ำาใหเ้อาออกได้ืง่ายขึ�น สย่อ้มีเพื่ื�อตรว่จหาฟันัผุ่ เช้น่ Sable™ Seek™ ตัว่

บง่ช้่�ฟันัผุ่ อาจช้ว่่ยระบุสว่่นบนสดุืของเดืือยฟันัได้ื
3) ใช้ห้วั่กรอที่รงกลมีเพื่ื�อสรา้งรูนำาตรงกลางเดืือยฟันั รูนำาน่�จะป้องกันไมีใ่หส้ว่า่นเลื�อนออกจากพื่ื�นผิ่ว่เดืือยฟันั
4) ว่างจุดืหยุดืยางบนดือกสว่า่น UniCore™ ทัี่�งหมีดืตามีคว่ามียาว่โดืยประมีาณของเดืือยฟันัท่ี่�มีอ่ยู ่โดืยเปรย่บเท่ี่ยบกับภัาพื่เอ็กซ์เ์รยห์ลงัการผ่่าตัดืรกัษารากฟันั

การใชี้้
1) ว่างสว่า่น UniCore™ #1 (สเ่หลอืง) ลงในรูนำา เริ�มีการหมุีนหวั่กรอท่ี่� 20,000 รอบต่อนาท่ี่ และเริ�มีดัืนเจาะเขา้ไปในเดืือยฟันั หลงัจากผ่่านไป 10–15 ว่นิาท่ี่ ปลายสว่า่นท่ี่�

สรา้งคว่ามีรอ้นคว่รเริ�มีต้นเจาะเขา้ไปในเดืือยฟันั เจาะเขา้ไปในเดืือยฟันัต่อโดืยคว่บคมุีแรงมีอืท่ี่�คว่ามีเรว็่เต็มีท่ี่� 20,000 RPM เมีื�อถึงจุดืสิ�นสดุืของเดืือยฟันั สว่า่นจะเจาะเขา้ไป
ใน gutta percha ท่ี่�นิ�มีกว่า่ 

2) ตามีด้ืว่ย UniCore™ Drill ท่ี่�ใหญ่่กว่า่ถัดืไป
3) เพื่ิ�มีขนาดืดือกสว่า่นต่อไปจนกว่า่ดือกสว่า่น UniCore™ จะลอ้มีรอบด้ืว่ยซ์เ่มีนต์และเนื�อฟันั ซ์ึ�งจะรูส้กึนุม่ีนว่ลกว่า่เดืือยฟันั ยนืยนัด้ืว่ยภัาพื่เอ็กซ์เ์รย์
4) ที่ำาการรกัษารากฟันักลบัคืนตามีคว่ามีจำาเปน็

การที่ำาค้วัามสิะอีาด
1) ไมีม่ีข่ั�นตอนการที่ำาคว่ามีสะอาดืและฆ่า่เช้ื�ออัตโนมีติัท่ี่�ได้ืรบัการยนืยนั 
2) ว่ธิิก่ารนำาดือกสว่า่น UniCore™ กลบัมีาใช้ใ้หมี ่โปรดืดืคูำาแนะนำาในการดืำาเนินการ

กระบวันการ

สถานท่ี่�ใช้ง้าน: ในคลน่ิคทัี่นตกรรมี โดืยผู้่เช้่�ยว่ช้าญ่ด้ืานทัี่นตกรรมี 
การจดัืเก็บและการขนสง่: แนะนำาใหข้นสง่เครื�องมีอืท่ี่�ปนเป้� อนในภัาช้นะท่ี่�ปดิืสนิที่

การรกัษาเบื�องต้นขณะใช้ง้าน ไมีจ่ำาเปน็ต้องที่ำาคว่ามีสะอาดืสำาหรบัการใช้ง้านครั�งแรกหลงัจากแกะออกจากบรรจุภััณฑ์์
จำาเปน็ต้องฆ่า่เช้ื�อก่อนการใช้ง้านที่กุครั�ง

การบำาบดัืด้ืว่ยการแปรรูปใหมี:่ คำาแนะนำาในการที่ำาคว่ามีสะอาดืและการฆ่า่เช้ื�อต้องปฏิิบติัตามีหลงัจากการใช้ง้านเครื�องมีอืแต่ละครั�ง 
แนะนำาใหเ้ริ�มีกระบว่นการที่ำาคว่ามีสะอาดืเครื�องมีอืโดืยเรว็่ท่ี่�สดุืหรอืภัายใน 2 ช้ั�ว่โมีงหลงัการใช้ง้าน 

คำาแนะนำาในการที่ำาคว่ามีสะอาดื

การเตรย่มีการก่อนการรกัษา: เช้ด็ืเครื�องมีอืด้ืว่ย IPA 70% เพื่ื�อกำาจดัืเศูษสิ�งสกปรกออก เศูษซ์ากบนเครื�องมีอืจะต้องถกูกำาจดัืออกก่อนท่ี่�จะดืำาเนินการ
ขั�นตอนการที่ำาคว่ามีสะอาดืด้ืว่ยมีอื

การที่ำาคว่ามีสะอาดืด้ืว่ยมีอื:

อุปกรณ์: นำ�ายาที่ำาคว่ามีสะอาดือเนกประสงค์ (Henry Schein), นำ�าอุ่น/นำ�าไหล, อ่างอัลตราโซ์นิก
1.	 เตรย่มีอ่างลา้งด้ืว่ยนำ�ายาที่ำาคว่ามีสะอาดืในอัตราสว่่น 1 สว่่นของนำ�ายาที่ำาคว่ามีสะอาดืต่อนำ�าอุ่น 9 สว่่น แลว้่เติมีลง

ในอ่างลา้งอัลตราโซ์นิก
2.	 จุม่ีเครื�องมีอืทัี่�งหมีดืลงในสารละลาย
3.	 ปลอ่ยใหอุ้ปกรณ์ลา้งด้ืว่ยอัลตราโซ์นิกเปน็เว่ลา 10 นาท่ี่ 

การลา้งนำ�าเปลา่ 1.	 นำาเครื�องมีอืออกจากนำ�ายาที่ำาคว่ามีสะอาดืและลา้งใหส้ะอาดื (2 นาท่ี่) ใต้นำ�าไหล 
2.	 ตรว่จสอบคว่ามีสะอาดืและที่ำาซ์ำ�าหากจำาเปน็

การที่ำาใหแ้หง้ 1.	 เช้ด็ืใหแ้หง้ด้ืว่ยผ้่าก๊อซ์และปลอ่ยใหแ้หง้ในอากาศูเปน็เว่ลา 30 นาท่ี่

การบำารุงรกัษา การตรว่จสอบ และ
การตรว่จเช้ค็

อุปกรณ์: แว่น่ขยายมีไ่ฟัสอ่งสว่า่ง
ตรว่จสอบคว่ามีสะอาดื คว่ามีสมีบูรณ์ และการที่ำางานของอุปกรณ์ด้ืว่ยการสงัเกตภัายใต้แว่น่ขยาย เครื�องมีอืทัี่�งหมีดืต้อง
ปราศูจากคว่ามีเสย่หายและเศูษซ์าก หยุดืใช้เ้ครื�องมีอืท่ี่�เสย่หาย 

คำาแนะนำาในการฆ่า่เช้ื�อ
บรรจุภััณฑ์์ ว่างเครื�องมีอืในบรรจุภััณฑ์์ท่ี่�ปลอดืเช้ื�อท่ี่�เหมีาะสมีสำาหรบัการฆ่า่เช้ื�อด้ืว่ยไอนำ�าตามีมีาตรฐาน ISO 11607.

การสเตอรไิลเซ์ช้ั�น

อุปกรณ์: เครื�องนึ�งฆ่า่เช้ื�อด้ืว่ยไอนำ�าท่ี่�มีค่ว่ามีสามีารถในการดืดูืสญู่ญ่ากาศูลว่่งหน้า (ISO 17664) 
1.	 ว่างเครื�องมีอืท่ี่�บรรจุแลว้่ลงในหอ้งฆ่า่เช้ื�อ
2.	 ฆ่า่เช้ื�อเครื�องมีอืท่ี่�อุณหภัมูี ิ132°C / 270°F เปน็เว่ลาอยา่งน้อย 3 นาท่ี่ สามีารถเพื่ิ�มีระยะเว่ลาการฆ่า่เช้ื�อใหย้าว่นานขึ�นได้ื 
3.	 นำาเครื�องมีอืท่ี่�ผ่่านการฆ่า่เช้ื�อออกจากหอ้งฆ่า่เช้ื�อและปลอ่ยใหเ้ยน็ลง 
4.	 ตรว่จสอบบรรจุภััณฑ์์ว่า่มีค่ว่ามีเสย่หายหรอืไมี ่เครื�องมีอืทัี่�งหมีดืท่ี่�อยูใ่นบรรจุภััณฑ์์ท่ี่�เสย่หายต้องบรรจุใหมีแ่ละ

ที่ำาการฆ่า่เช้ื�อใหมี ่
การจดัืเก็บ เก็บเครื�องมีอืในบรรจุภััณฑ์์ท่ี่�ผ่่านการฆ่า่เช้ื�อเพื่ื�อป้องกันการปนเป้� อนซ์ำ�า ระยะเว่ลาการจดัืเก็บเปน็ไปตามีขอ้กำาหนดืของผู้่บรโิภัค 

ขอ้มูีลเพื่ิ�มีเติมีขั�นตอนน่�ได้ืรบัการตรว่จสอบโดืยหอ้งปฏิิบติัการอิสระและได้ืรบัการรบัรอง

การจััดเก็บและการกำาจััด
เก็บในสภัาพื่แว่ดืลอ้มีการปฏิิบติังานท่ี่�สะอาดืและแหง้ 
กำาจดัืของเสย่ ตามีกฎ แนว่ที่าง และขอ้บงัคับของท้ี่องถิ�น
ข้อ้ีมูลเบด็เตล็ด
รายงานเหตกุารณ์รา้ยแรงใดื ๆ ต่อผู้่ผ่ลติและหนว่่ยงานท่ี่�มีอ่ำานาจ
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore ™ Sistem zatičev in svedrov

Описание продукта
Эндодонтические боры UniCore™:
Эндодонтические боры UniCore™ состоят из рентгеноконтрастного стекловолоконного штифта для восстановления эндодонтически обработанных 
зубов и прочного бора для удаления существующих обтураторов или штифтов и препарирования штифта. Предварительно напряженные кварцевые 
волокна, заключенные в связующую полимерную матрицу, создают «моноблочную» реставрацию после установки основного материала. Боры UniCore™ 
уникальны своей способностью удалять неметаллические жесткие обтурационные материалы на стержне-носителе (см. раздел В), а также удалять 
существующие стекловолоконные штифты (см. Раздел С), одновременно подготавливая пространство для штифта.
Вспомогательные штифты UniCore™:
Вспомогательные штифты Ultradent UniCore™ — это тонкие полупрозрачные штифты из кварцевого волокна.

№ штифта Апикальный диаметр штифта Корональный диаметр штифта Скорость сверления Цвет
Вспомогательный штифт 0,40 мм 0,80 мм Н/П Н/П

0 0,62 мм 1,00 мм 20 000 об/мин Белый
1 0,79 мм 1,16 мм 20 000 об/мин Желтый
2 0,98 мм 1,36 мм 20 000 об/мин Красный
3 1,17 мм 1,56 мм 20 000 об/мин Синий
4 1,50 мм 1,76 мм 5000 об/мин Зеленый

Перед использованием всех описанных изделий внимательно прочтите и ознакомьтесь со всеми инструкциями и паспортом безопасности 
химической продукции.
Форма(ы) поставки
Эндодонтические боры UniCore™ предлагаются в конфигурациях с возможностью самостоятельной заправки. Они также доступны в комплектации со 
штифтами и борами в одной упаковке.
Показания к применению/Целевое назначение
Эндодонтические боры UniCore™ состоят из рентгеноконтрастного стекловолоконного штифта для восстановления эндодонтически обработанных зубов и 
прочного бора для удаления существующих обтураторов или штифтов и препарирования штифта.
Противопоказания

• НЕ используйте бор UniCore™ для удаления существующего металлического штифта
• НЕ используйте эндодонтический бор UniCore™ на поврежденном или инфицированном зубе
• НЕ используйте бор UniCore™ размера 0 для удаления существующих стекловолоконных штифтов
• Пациентам и пользователям, страдающим аллергией, следует ознакомиться с документом об аллергенах продукта, размещенным на сайте 

ultradent.com. При возникновении аллергической реакции необходимо тщательно промыть открытые участки водой и проконсультироваться 
со своим врачом.

Предупреждения и меры предосторожности
• Боры UniCore™ не сгибаются и предназначены только для подготовки места для штифта, удаления обтурационного материала или 

стекловолоконных штифтов с прямолинейных участков канала
• Дополнительный штифт UniCore™ не предназначен для использования без основного стекловолоконного штифта
• НИ в коем случае не останавливайте бор во время его ввода в зуб или извлечения из него
• НЕ подвергайте штифт пескоструйной или микроабразивной обработке. Не требуется никакой обработки штифта, включая силанты и клей.
• При регулировке длины штифта удаляйте только части коронального конца с помощью алмазного диска или алмазного бора
• Используйте боры UniCore™ типоразмеров 0–3 только при 20 000 об/мин. Используйте бор UniCore™ 4-го размера со скоростью 5 000 об/мин.
• Сверла UniCore™ можно использовать до 5 процедур
• Боры UniCore™ необходимо стерилизовать перед каждым использованием. НЕ стерилизуйте сухим жаром.
• СТЕРИЛИЗАЦИЯ штифтов UniCore™ (включая вспомогательные штифты) НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ
• Всегда обрабатывайте штифты щипцами или чистыми руками в перчатках

Пошаговые инструкции
Раздел А: Подготовка и размещение штифтов
Препаровка

1) Определите размер штифта с помощью эндодонтической послеоперационной рентгенограммы.
2) Рекомендуется использовать резиновый изолятор слюны.
3) Используйте небольшой круглый бор, чтобы удалить материал для коронарной обтурации до отверстия канала и обеспечить направляющую (или 

контрольное отверстие) для бора UniCore™.
4) Установите резиновый упор на бор UniCore™ нужной длины в соответствии с рентгенограммой.

Использование
1) При полных 20 000 оборотах в минуту (бор UniCore™ 4-го размера при 5 000 оборотах в минуту) вставьте наконечник UniCore™ в контрольное 

отверстие. Слегка надавливая, проследите за обтурационным материалом до нужной длины у резинового упора. Извлеките бор из канала, 
продолжая работать на полной скорости, чтобы избежать разрушения апикальной пробки.

2) Проверьте пространства под штифт, установив штифт UniCore™ того же размера, что и используемый бор UniCore™, на нужную длину.
3) Отрежьте стекловолоконный штифт по длине с помощью высокоскоростного алмазного диска или алмазного бора. 
4) Протрите штифт спиртом.
5) Протравите препаровку. Используйте клеевую смесь, совместимую с композитным цементом двойного отверждения. Наносите в соответствии с 

инструкциями производителя. Для фиксации рекомендуется использовать фиксирующую смолу PermaFlo™ DC и адгезив Peak™ Universal Bond.
6) Введите в препаровку цемент двойного отверждения. Начинайте вводить с нижней части препаровки, продвигаясь вверх. Держите кончик 

канюли погруженным в цемент, чтобы предотвратить попадание пузырьков воздуха.
7) Немедленно установите штифт master UniCore™ на препаровку. Излишки цемента можно слегка распределить по верхней части препаровки, 

чтобы начать наращивание коронки.
8) Для больших каналов овальной формы вставьте столько дополнительных штифтов UniCore™, сколько потребуется, чтобы заполнить промежутки 

между основным штифтом UniCore™ и стенками дентина до того, как цемент начнет схватываться.
9) Поместите фотополимерную лампу непосредственно на верхнюю часть штифта(-ов) UniCore™. Отверждайте в течение 40 секунд. Фокусирующий 

наконечник на световоде поможет сконцентрировать энергию вниз по штифту (штифтам).
10) Сразу же приступите к наращиванию коронки.

Раздел В: Удаление неметаллических жестких обтураторов на стержне-носителе или гуттаперчи для установки штифта
Препаровка

1) Определите размер штифта с помощью эндодонтической послеоперационной рентгенограммы.
2) Рекомендуется использовать резиновый изолятор слюны.
3) Используйте круглый бор, чтобы удалить материал для коронарной обтурации до отверстия канала и обеспечить направляющую (или 

контрольное отверстие) для бора UniCore™.
Использование

1) Начните с самого большого бора UniCore™, которое войдет в заполненный канал, не затрагивая периферический дентин.
2) Поместите бор в центр гуттаперчи, вращая его со скоростью 20 000 об/мин (бор UniCore™ 4-го размера при 5 000 об/мин). Через несколько 

секунд тепловыделяющий наконечник начнет размягчать стержень-носитель. Продвигайтесь вниз по каналу до тех пор, пока бор не зацепит 
боковые стенки дентина. Немедленно извлеките бор из канала при работе на высоких оборотах.

3) Выберите следующий бор UniCore™ меньшего размера. Вставьте его в отверстие, созданное предыдущим бором в канале, и продолжайте 
удалять больше неметаллического жесткого носителя до тех пор, пока бор не войдет в боковые стенки дентина.

4) Для измерения текущей глубины следует сделать рентгенограмму. Если требуется дополнительная длина, повторите шаг 3, используя следующий 
бор UniCore™ меньшего размера, пока не будет достигнута желаемая глубина.

5) Последним сверлом, используемым во время процедуры удаления, будет штифт подходящего размера, который будет вставлен в канал.
6) При необходимости повторите эндодонтическое лечение.

Раздел C: Удаление стекловолоконного штифта
Препаровка

1) Рекомендуется использовать резиновый изолятор слюны.
2) Получите доступ к корональному концу существующего штифта, затем выровняйте поверхность с помощью алмазного бора. Если укоротить 

штифт, его будет легче удалить. Краситель для обнаружения кариеса, такой как индикатор кариеса Sable™ Seek™, может помочь определить 
верхнюю часть штифта.

3) Используйте круглый бор, чтобы проделать контрольное отверстие в центре штифта. Это отверстие предотвратит соскальзывание бора с 
поверхности штифта.

4) Установите резиновые упоры на все боры UniCore™ на приблизительную длину существующего штифта, сравнив с эндодонтической 
послеоперационной рентгенограммой.

Использование
1) Вставьте бор UniCore™ № 1 (желтый) в контрольное отверстие. Начните вращать бор со скоростью 20 000 об/мин и начинайте вдавливать в 

штифт. Через 10–15 секунд тепловыделяющий наконечник бора должен начать создавать опилки из штифта. Продолжайте движение по штифту с 
контролируемым давлением рукой при полных 20 000 об/мин. Достигнув конца штифта, бор вонзится в более мягкую гуттаперчу. 

2) После этого используйте следующий более крупный бор UniCore™.
3) Продолжайте увеличивать размер бора до тех пор, пока бор UniCore™ не будет окружен цементом и дентином. Последний на ощупь будет мягче, 

чем штифт. Это можно проверить с помощью рентгенограммы.
4) При необходимости повторите эндодонтическое лечение.

Очистка
1) Не существует проверенного автоматического процесса очистки и дезинфекции. 
2) Чтобы обработать бор UniCore™ для повторного использования, ознакомьтесь с инструкциями по обработке.

Обработка
Место использования: В стоматологическом кабинете, у специалиста-стоматолога. 

Хранение и транспортировка: Рекомендуется перевозить загрязненные инструменты в закрытом контейнере.
Первоначальная обработка 
во время использования:

Для первого использования сразу после вскрытия упаковки не требуется никакой очистки.
Перед каждым использованием требуется стерилизация.

Повторная обработка:
После каждого использования инструмента следует соблюдать инструкции по очистке и стерилизации. 
Рекомендуется начинать повторную обработку инструментов как можно скорее или в течение 2 часов 
после использования. 

Инструкции по очистке
Предварительная обработка: Протрите прибор 70 % раствором изопропилового спирта, чтобы удалить загрязнения. Перед тем, как 

перейти к этапу ручной очистки, необходимо удалить поверхностные загрязнения на приборе.

Ручная очистка:

ОБОРУДОВАНИЕ: Чистящее средство общего назначения (Henry Schein), теплая водопроводная вода/
проточная вода, ультразвуковая ванна.
1. Приготовьте ванну с моющим средством из 1 части чистящего средства на 9 частей теплой воды и 

залейте в ультразвуковую ванну.
2. Полностью погрузите инструмент в раствор.
3. Воздействуйте на прибор ультразвуком в течение 10 минут. 

Промывание:
1. Извлеките инструмент из чистящего раствора и тщательно промойте его под проточной водой 

(в течение 2 минут). 
2. Проверьте чистоту и при необходимости повторите.

Сушка: 1. Протрите марлей и дайте высохнуть на воздухе в течение 30 минут.

Обслуживание, осмотр и 
проверка:

ОБОРУДОВАНИЕ: Лупа с подсветкой.
Визуально проверьте чистоту, целостность и функциональность устройства, рассматривая его под 
лупой. Все инструменты должны быть очищены от загрязнений и без повреждений. Откажитесь от 
использования поврежденных инструментов. 

Инструкции по стерилизации
Упаковка: Поместите инструменты в подходящий стерильный барьер для паровой стерилизации в соответствии 

с ISO 11607.

Стерилизация:

ОБОРУДОВАНИЕ: Паровой стерилизатор с возможностью предварительного вакуумирования (ISO 17664). 
1. Поместите упакованные инструменты в стерилизационную камеру.
2. Стерилизуйте инструменты при температуре 132 °C /270 °F в течение минимум 3 минут. Возможно 

более длительное время стерилизации. 
3. Извлеките простерилизованные инструменты из стерилизационной камеры и дайте им остыть. 
4. Проверьте упаковку на предмет возможных повреждений. Все инструменты в поврежденной 

упаковке должны быть заново упакованы и простерилизованы. 
Хранение: Храните инструменты в стерильной упаковке, чтобы защитить их от повторного загрязнения. 

Продолжительность хранения — в соответствии со спецификацией потребителя. 
Дополнительная 

информация: Данная процедура была утверждена независимой и аккредитованной лабораторией.
Хранение и утилизация
Храните в чистом и сухом рабочем помещении. 
Утилизируйте отходы в соответствии с местными правилами, руководящими принципами и предписаниями.
Прочая информация
Сообщите о любом серьезном инциденте производителю и компетентному органу.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Deskrizzjoni tal-Prodott
Trapani u Postijiet UniCore™:
Is-sistema ta' Post u Drill UniCore™ tinkludi postijiet radjuopak, fibra għar-restawr tas-snien li jkunu ittrattati endodontikament, u drill durabbli 
għat-tneħħija ta' obturaturi jew postijiet eżistenti, kif ukoll preparazzjoni wara. Il-fibri tal-kwarz enfasizzati minn qabel, inkawrati f'matriċi tar-raża 
bondable, joħolqu restawr “monoblock” ladarba jitqiegħed il-materjal tal-qalba. Il-Drills UniCore™ huma uniċi fil-kapaċità tagħhom li jneħħu materjali ta 
'obturazzjoni bbażati fuq it-trasportatur riġidi mhux metalliċi (Ara Taqsima B), kif ukoll jneħħu postijiet tal-fibra eżistenti (Ara Taqsima C), waqt li fl-istess 
ħin jippreparaw spazju tal-post.
Postijiet ta 'Aċċessorju UniCore™:
Ultradent UniCore ™ Aċċessorji Posts huma post aċċessorju trasluċidi tal-fibra tal-kwarz irqiq.

Post # Dijametru Post Apikali Dijametru Post Koronali Veloċità tat-Drill Kulur
Post aċċessorju 0.40 mm 0.80 mm Mhux Applikabbli Xejn

0 0.62 mm 1.00 mm 20,000 RPM Abjad
1 0.79 mm 1.16 mm 20,000 RPM Isfar
2 0.98 mm 1.36 mm 20,000 RPM aħmar
3 1.17 mm 1.56 mm 20,000 RPM Blu
4 1.50 mm 1.76 mm 5,000 RPM Aħdar

Għall-prodotti kollha deskritti, aqra b'attenzjoni u fahem l-istruzzjonijiet u l-informazzjoni SDS kollha qabel ma tużahom.
Formola (i) tal-Kunsinna
Il-postijiet u Drills UniCore™ huma offruti f'konfigurazzjonijiet ta 'mili mill-ġdid waħedhom. Huma wkoll disponibbli f'konfigurazzjonijiet tal-kit inklużi 
postijiet u drill fl-istess pakkett.
Indikazzjonijiet għall-Użu/Għan Maħsub
Is-sistema ta' Post u Drill UniCore™ tinkludi postijiet radjuopak, fibra għar-restawr tas-snien li jkunu ittrattati endodontikament, u drill durabbli għat-
tneħħija ta' obturaturi jew postijiet eżistenti, kif ukoll preparazzjoni wara.
Kontra-indikazzjonijiet

• TUŻAX it-Drill UniCore™ biex tneħħi post tal-metall eżistenti.
• TUŻAX is-sistema UniCore™ Post u Drill fuq sinna kompromessa jew infettata.
• TUŻAX l-UniCore™ Daqs 0 Drill għat-tneħħija ta 'postijiet tal-fibra eżistenti.
• Għal pazjenti jew utenti bi tħassib dwar allerġija, irreferi għad-dokument tal-allerġeni tal-prodott disponibbli fuq ultradent.com. Jekk tiġi osservata 

reazzjoni allerġika, laħlaħ iż-żona esposta sewwa bl-ilma u għid lill-pazjent jikkonsulta lit-tabib tiegħu.
Twissijiet u Prekawzjonijiet

• UniCore™ Drills ma jgħawġux u huma maħsuba biss biex jippreparaw spazju għall-post, jneħħu materjal ta' obturation jew postijiet tal-fibra minn 
porzjonijiet tal-linja dritta tal-kanal

• Il-Post Aċċessorju UniCore™ MHUX iddisinjat biex jintuża mingħajr post tal-fibra kaptan
• Twaqqafx it-drill fi kwalunkwe ħin waqt li tidħol jew tirtirah mis-sinna
• M'GĦANDEKX sandblast jew mikroabradjax il-post. L-ebda trattament tal-ġenb tas-siġġu tal-post mhu meħtieġ inkluż silani jew kolla li tgħaqqad.
• Meta taġġusta l-post għat-tul, neħħi biss porzjonijiet tat-tarf koronali billi tuża diska tad-djamant jew bur tad-djamant
• Uża UniCore™ Drill Daqsijiet 0-3 f'20,000 RPM biss. Uża UniCore™ Drill Daqs 4 f'5,000 RPM.
• Il-Drills UniCore™ jistgħu jintużaw sa 5 proċeduri.
• UniCore™ Drills għandhom jiġu sterilizzati qabel kull użu. M'GĦANDEKX sterilizzazzjoni bis-sħana niexfa.
• L-ISTERILIZZAZZJONI ta 'Postijiet UniCore™ (inklużi Postijiet ta' Aċċessorju) MHIX RAKKOMANDATA.
• Dejjem timmaniġġja postijiet bil-forceps jew bl-idejn nodfa bil-gloved

Istruzzjonijiet Pass Pass
Taqsima A: Preparazzjoni u Tqegħid tal-Ispazju Post
Preparazzjoni

1) Iddetermina d-daqs tal-post billi tuża r-radjografu endodontiku ta' wara l-operazzjoni.
2) L-iżolament tad-diga tal-gomma huwa rakkomandat.
3) Uża bur tond żgħir biex tneħħi materjal ta' obturazzjoni koronali 'l isfel sal-orifice tal-kanal u biex tipprovdi gwida (jew toqba pilota) għall-

UniCore™ Drill.
4) Poġġi waqfien tal-gomma fuq il-UniCore™ Drill fit-tul mixtieq ibbażat fuq ir-radjografu.

Użu
1) F'20,000 RPM sħiħ (UniCore™ Drill Daqs 4 f'5,000 RPM), poġġi l-ponta UniCore™ fit-toqba pilota. Bl-użu ta 'pressjoni ħafifa, segwi l-materjal tal-

obturazzjoni għat-tul mixtieq fil-waqfien tal-gomma. Irtira drill mill-kanal, u żżomm fil-veloċità sħiħa biex tevita tfixkil tal-plagg apikali.
2) Ivverifika l-ispazju post billi tqiegħed l-istess daqs UniCore™ Post bħall-UniCore™ Drill użat u sedil għat-tul.
3) Aqta 'l-post tal-fibra għat-tul bl-użu ta' diska tad-djamant ta 'veloċità għolja jew bur tad-djamant. 
4) Imsaħ il-post bl-alkoħol.
5) Inkaċċa l-preparazzjoni. Uża sistema ta 'twaħħil li hija kompatibbli ma' simenti tar-raża b'kura doppja. Applika skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur. 

PermaFlo™ DC luting reżina u Peak™ Universal Bond adeżiv huma rakkomandati għall-irbit.
6) Injetta siment b'kura doppja fil-preparazzjoni. Ibda tinjetta minn qiegħ il-preparazzjoni waqt li timxi 'l fuq. Żomm il-ponta tal-kannula midfuna 

fis-siment biex tipprevjeni l-insib tal-bżieżaq tal-arja.
7) Immedjatament poġġi l-kaptan UniCore™ Post fil-preparazzjoni. Is-siment żejjed jista 'jinfirex ħafif madwar is-superstruttura tal-preparazzjoni 

biex tibda l-qalba tibni.
8) Għal kanali kbar forma ovali, l-aċċessorju harpoon fil kemm UniCore™ għandu jkun jipprovdi l-lakuni meħtieġa bejn il-kaptan UniCore™ u l-ħitan 

dentinali qabel is-siment jibda jistabbilixxi.
9) Poġġi gwida tad-dawl għat-tqaddid direttament fuq in-naħa ta 'fuq tal-Post (i) UniCore™. Ifejjaq għal 40 sekonda. Ponta li tiffoka fuq il-gwida 

tad-dawl tgħin biex tikkonċentra l-enerġija 'l isfel fil-post (i).
10) Ibda l-akkumulazzjoni tal-qalba immedjatament.

Taqsima B: Tneħħija ta' Obturaturi Mhux Metalliċi Riġidi Bbażati fuq Carrier jew Gutta Percha għall-Post Tqegħid
Preparazzjoni

1) Iddetermina d-daqs tal-post billi tuża r-radjografu endodontiku ta' wara l-operazzjoni.
2) L-iżolament tad-diga tal-gomma huwa rakkomandat.
3) Uża bur tond biex tneħħi materjal tal-obturazzjoni koronali 'l isfel sal-orifice tal-kanal u biex tipprovdi gwida (jew toqba pilota) għall-UniCore™ Drill.

Użu
1) Ibda bl-akbar UniCore™ Drill li se jidħol fil-kanal mimli mingħajr ma jinvolvi dentin periferali.
2) Poġġi t-drill fiċ-ċentru tal-percha tal-gutta, bit-drill jaħdem f'20,000 RPM (UniCore™ Drill Daqs 4 f'5,000 RPM). Wara ftit sekondi, il-ponta li 

tiġġenera s-sħana tibda tirattab it-trasportatur. Ipproċedi 'l isfel fil-kanal sakemm it-drill jinvolvi l-ħitan tal-ġnub tad-dentin. Immedjatament neħħi 
t-drill mill-kanal waqt li tkun qed taħdem f'RPM għoli.

3) Agħżel id-Drill iżgħar UniCore™ li jmiss. Daħħalha fil-punt ta' waqfien maħluq minn id-drill ta' qabel fil-kanal u pproċedi biex tneħħi aktar minn 
it-trasportatur riġidu mhux metalliku sakemm id-drill jinvolvi l-ħitan tal-ġnub tad-dentin

4) Għandu jittieħed radjografu biex jitkejjel il-fond attwali. Jekk ikun meħtieġ tul addizzjonali, irrepeti l-Pass 3 billi tuża l-UniCore™ Drill iżgħar li jmiss 
sakemm jinkiseb il-fond mixtieq.

5) L-aħħar drill użat matul il-proċedura tat-tneħħija se jkun il-post tad-daqs xieraq li għandu jkun magħqud fil-kanal.
6) Irtira l-endodontiċi kif meħtieġ.

Taqsima C: Tneħħija tal-Fiber Post
Preparazzjoni

1) L-iżolament tad-diga tal-gomma huwa rakkomandat.
2) Ikseb aċċess għat-tarf koronali tal-post eżistenti imbagħad aqta 'l-wiċċ ċatt b'bur djamant. It-tqassar il-post jagħmilha aktar faċli biex titneħħa. 

Żebgħa għall-iskoperta tal-karijes, bħall-indikatur tal-karies Sable™ Seek™, jista 'jgħin biex tidentifika n-naħa ta' fuq tal-kariga.
3) Uża bur tond biex toħloq toqba pilota fiċ-ċentru tal-kariga. Din it-toqba pilota se tipprevjeni li t-drill milli jiżżerżaq barra mill-wiċċ tal-post.
4) Poġġi waqfiet tal-gomma fuq it-Drills UniCore™ kollha fit-tul approssimattiv tal-post eżistenti billi tqabbel mar-radjografu endodontiku wara 

l-operazzjoni.
Użu

1) Poġġi t-Drill UniCore™ #1 (isfar) fit-toqba pilota. Ibda r-rotazzjoni tal-bur f'20,000 RPM u tibda timbotta fil-kariga. Wara 10-15-il sekonda, il-ponta 
li tiġġenera s-sħana tat-drill għandha tibda toħloq filings mill-kariga. Kompli ssegwi l-kariga b'pressjoni tal-idejn ikkontrollata f'20,000 RPM. Meta 
t-tmiem tal-kariga jintlaħaq, it-drill se jitkexxija permezz tal-percha gutta artab. 

2) Segwi bit-Drill UniCore™ akbar li jmiss.
3) Kompli żżid id-daqs tat-drill sakemm it-Drill UniCore™ ikun imdawwar bis-siment u d-dentin. Se jħossu aktar artab mill-kariga. Ikkonferma 

b'radjografu.
4) Irtira l-endodontiċi kif meħtieġ.

Naddaf
1) M'hemm l-ebda proċess awtomatiku ta' tindif u diżinfettar ivvalidat. 
2) Biex tipproċessa t-drill UniCore™ għall-użu mill-ġdid ara l-istruzzjonijiet tal-ipproċessar.

Ipproċessar
Post ta' Użu: F'uffiċċju dentali, minn professjonist dentali. 

Ħażna u Trasport: Huwa rakkomandat li t-trasport ta' strumenti kkontaminati jsir f'kontenitur magħluq.
Trattament inizjali 

fil-ħin tal-użu
L-ebda tindif mhuwiex meħtieġ għall-użu inizjali barra mill-pakkett.

L-isterilizzazzjoni hija meħtieġa qabel kull użu.
Trattament ta' 

Proċessar mill-Ġdid:
L-Istruzzjonijiet għat-Tindif u l-Isterilizzazzjoni għandhom jiġu segwiti wara kull użu tal-istrument. 

Huwa rakkomandat li l-proċessar mill-ġdid tal-istrumenti għandu jibda kemm jista' jkun malajr jew fi żmien 
2 sigħat mill-użu. 

Istruzzjonijiet tat-Tindif
Qabel it-trattament: Naddaf l-istrument b'70% IPA biex tneħħi d-debris. Debris fuq il-wiċċ tal-istrument għandu jitneħħa qabel ma 

tkompli għall-pass tal-tindif manwali.

Tindif Manwali:

TAGĦMIR: Nadif Ġenerali (Henry Schein), ilma sħun tal-vit/ilma li jġerraħ, banju ultrasoniku.
1. Ħejji banju tad-deterġent b'1 parti tindif għal 9 partijiet ilma sħun u imla 

f'banju ultrasoniku.
2. Għaddas kompletament l-istrument fis-soluzzjoni.

3. Ħalli l-istrument jissonika għal 10 minuti. 

Tlaħliħ
1. Neħħi l-istrument mis-soluzzjoni tat-tindif u laħlaħhom sewwa (2 minuti) 

taħt ilma li jkun għaddej. 
2. Iċċekkja l-indafa u irrepeti jekk meħtieġ.

Tnixxif 1. Nixxef bil-garza u ħalli jinxef fl-arja għal 30 minuta.
Manutenzjoni, 

Spezzjoni, u Verifika:
TAGĦMIR: Lenti tal-ingrandiment imdawla.

Spezzjona viżwalment in-nadif, l-integrità, u l-funzjonalità tal-apparat billi tosserva taħt lenti tal-ingrandiment. 
L-istrumenti kollha għandhom ikunu ħielsa minn ħsara u skart. Waqqaf l-użu ta' strumenti bil-ħsara. 

Istruzzjonijiet għall-Isterilizzazzjoni
Ippakkjar Poġġi l-istrumenti f'barriera sterili xierqa għall-isterilizzazzjoni bil-fwar skont ISO 11607.

Sterilizzazzjoni

TAGĦMIR: Sterilizzatur tal-Fwar b'kapaċitajiet ta' pre-vakwu (ISO 17664). 
1. Poġġi l-istrumenti ppakkjati fil-kamra ta' sterilizzazzjoni.

2. Sterilizza l-istrumenti f'132°C / 270°F għal minimu ta' 3 minuti. Ħinijiet itwal ta' 
sterilizzazzjoni huma possibbli. 

3. Neħħi l-istrumenti sterilizzati mill-kamra tal-isterilizzazzjoni u ħallihom jiksħu. 
4. Iċċekkja l-imballaġġ għal ħsara possibbli. L-istrumenti kollha f'imballaġġ 

imħassar għandhom jiġu ppakkjati mill-ġdid u sterilizzati mill-ġdid. 
Ħażna Aħżen l-istrumenti f'ippakkjar sterilizzat biex tipproteġihom mir-rikontaminazzjoni. It-tul ta' żmien tal-ħażna huwa 

skont l-ispeċifikazzjonijiet tal-konsumatur. 
Informazzjoni 
addizzjonali Din il-proċedura ġiet ivvalidata minn laboratorju indipendenti u akkreditat.

Ħażna u Rimi
Aħżen f'ambjent operattiv nadif u niexef. 
Armi l-iskart skont ir-regoli, il-linji gwida, u r-regolamenti lokali.
Informazzjoni mixxellanja
Irrapporta kwalunkwe inċident serju lill-manifattur u lill-awtorità kompetenti.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

产品描述
UniCore™ 钻头和纤维桩：
UniCore™ 纤维柱和钻头系统由一个不透射线的纤维牙柱（用于修复经牙髓治疗后的牙齿）和一个耐用钻头（用于去除现有闭塞
器或纤维桩及纤维桩预备体）组成。带有预应力的石英纤维包裹在可粘合的树脂基质中，一旦放入桩芯材料，就会形成一个 "整
体"修复体。UniCore™ 钻头的独特之处在于能够去除非金属刚性载体封孔材料（参见 B 部分）以及移除现有纤维桩（参见 C 部分）
，同时准备桩位空间。

UniCore™ 辅助桩：
Ultradent UniCore ™辅助桩是一种细石英纤维半透明辅助桩。

桩号 桩尖直径 桩冠直径 钻速 颜色
辅助桩 0.40 mm 0.80 mm 不适用 无

0 0.62 mm 1.00 mm 20,000转/分 白
1 0.79 mm 1.16 mm 20,000转/分 黄
2 0.98 mm 1.36 mm 20,000转/分 红
3 1.17 mm 1.56 mm 20,000转/分 蓝
4 1.50 mm 1.76 mm 5,000转/分 绿

对于所述的所有产品，使用前请仔细阅读并理解所有的说明和安全数据表 (SDS) 信息。
输送形式
UniCore™ 纤维桩和钻头配有独立补充装。它们还提供成套配置，包括同一包装中的纤维桩和钻头。
使用说明/预期用途
UniCore™ 纤维柱和钻头系统由一个不透射线的纤维牙柱（用于修复经牙髓治疗后的牙齿）和一个耐用钻头（用于去除现有闭塞器
或纤维桩及纤维桩预备体）组成。
禁忌症

• 请勿使用 UniCore™ 钻头取出现有金属桩。
• 请勿在受损或感染的牙齿上使用 UniCore™ 桩钻系统。
• 请勿使用 UniCore™ 0 号钻头取出现有纤维桩。
• 对于有过敏问题的患者或用户，请参阅 ultradent.com 上提供的产品过敏原文件。如果观察到过敏反应，用大量清水冲洗暴

露的区域，请与您的牙科医生联系。
警告和注意事项

• UniCore™ 钻头不能弯曲，仅用于准备桩位空间、去除根管直线部分的封孔材料或纤维桩
• UniCore™ 辅助桩不能在没有主纤维桩的情况下使用
• 钻头进出牙齿时，切勿停钻
• 请勿对纤维桩进行喷砂或微打磨处理。无需对纤维桩进行椅旁处理，包括硅烷或粘合剂。
• 调整纤维桩长度时，仅使用金刚石圆盘或金刚石车针去除冠端的部分
• 仅在 20,000 RPM 的转速下使用 UniCore™ 0-3 号钻头。在 5,000 RPM 的转速下使用 UniCore™ 4 号钻头。
• UniCore™ 钻头最多可使用 5 个程序
• 每次使用前，UniCore™ 钻头都必须进行消毒。请勿进行干热灭菌处理。
• 不建议对 UniCore™ 纤维桩（包括辅助桩）进行灭菌处理。
• 务必用镊子或戴有清洁手套的双手来处理纤维桩

分步说明
A 部分：桩位空间准备和放置
准备

1) 通过使用牙髓术后 X 线照片确定桩位大小。
2) 建议使用橡皮障进行隔离。
3) 使用小的圆形车针将冠状封孔材料直至根管孔口，并为 UniCore™ 钻头提供引导（或导向孔）。
4) 根据射线照片，在 UniCore™ 钻头上按所需长度放置橡胶塞。

操作
1) 在全速 20,000 RPM（UniCore™ 4 号钻头转速为5,000 RPM）下，将 UniCore™ 刀尖放入导向孔。轻微下压，将封孔材料推至橡

胶塞所需长度处。从根管中取出钻头，保持全速以避免破坏根尖塞。
2) 通过放置与所用 UniCore™ 钻头相同尺寸的 UniCore™ 纤维桩并固定长度来验证桩位空间。
3) 使用高速金刚石圆盘或金刚石车针将纤维桩切割成一定长度。
4) 用酒精擦拭纤维桩。
5) 蚀刻预备体。使用与双固化树脂粘结剂兼容的粘合系统。根据制造商说明进行涂抹。建议使用 PermaFlo™ DC 粘合树脂和 

Peak™ Universal Bond 粘合剂进行粘合。
6) 将双固化粘合剂注入预备体中。从预备体底部开始注射，同时向上缓慢推进。将插管尖端埋入粘合剂中，以防产生气泡。
7) 立即将 UniCore™ 主桩固定到预备体中。多余的粘合剂可以轻轻地撒在预备体上部结构周围，以开始桩芯堆积。
8) 对于大的椭圆形根管，在粘结剂开始凝固之前，根据需要用医用叉插入 UniCore™ 辅助桩，以填充 UniCore™ 主桩与牙本

质壁之间的间隙。
9) 将固化导光板直接置于 UniCore™ 桩顶部。固化 40 秒。导光板聚焦头将有助于将能量集中桩上。
10) 立即开始桩芯堆积。

B 部分：移除用于桩道固定的非金属刚性载体闭塞器或古塔胶
准备

1) 通过使用牙髓术后 X 线照片确定桩位大小。
2) 建议使用橡皮障进行隔离。
3) 使用圆形车针将冠状封孔材料移至根管口，并为 UniCore™ 钻头提供导向（或导向孔）。

操作
1) 先用最大的 UniCore™ 钻头，进入填充根管而不损伤周围牙本质。
2) 将钻头置于古塔胶的中心，钻头转速为 20,000 RPM （UniCore™ 4 号钻头转速为 5,000 RPM）。几秒钟后，发热头开始软化载

体。沿根管向下钻，直到钻头接触牙本质侧壁。在以高转速运行的同时，立即将钻头从根管中退出。
3) 另外选择一个较小的 UniCore™ 钻头。将其插入之前在根管中钻成的止点，然后继续去除更多的非金属刚性载体，直到钻

头接触牙本质侧壁。
4) 应拍摄射线照片来测量当前深度。如果需要增加长度，请另外使用更小的 UniCore™ 钻头重复第 3 步，直至达到所需深度。
5) 移除过程中使用的最后一个钻头与桩道大小合适，以便粘合到根管中。
6) 根据需要取消牙髓治疗。

C 部分：移除纤维柱
准备

1) 建议使用橡皮障进行隔离。
2) 进入现有桩道冠状端，然后用金刚石车针将表面切割平整。缩短纤维桩使其更易于移除。龋齿检测染色剂（如 Sable™ Seek™ 

龋齿指示剂）可有助于识别纤维桩顶部。
3) 使用圆形车针在纤维桩中心开一个导向孔。该导向孔可防止钻头从纤维桩表面滑落。
4) 通过与牙髓术后 X 光片进行比较，将橡胶塞套在所有 UniCore™ 钻头上，其长度与现有纤维桩大致长度相同。

操作
1) 将（黄色）UniCore™ 1 号钻头置于导向孔中。以 20,000 RPM 的转速开始转动车针并开始推入纤维桩。10-15 秒后，钻头的

发热头应开始从纤维桩上开始锉削。继续以 20,000 RPM 的转速沿桩推进，注意控制手部压力。到达纤维桩末端时，钻头会
钻入较软的古塔胶中。

2) 然后换一个更大的 UniCore™ 钻头。
3) 继续增大钻头尺寸，直至 UniCore™ 钻头被粘合剂和牙本质包围。感觉会比纤维桩更柔软一些。用射线照片确认。
4) 根据需要取消牙髓治疗。

清理
1) 没有经过验证的自动清洁和消毒程序。
2) 如需处理 UniCore™ 钻头以供重复使用，请参阅处理说明。

处理
使用地点： 在牙科诊所，由牙科专业人员进行。

储存和运输： 建议用密闭容器运输受污染的仪器。
使用时的初步处理 首次使用时无需清洁。

每次使用前都需要消毒。
再处理治疗： 每次使用仪器后都必须遵守清洁和消毒说明。

建议尽快或在使用后 2 小时内开始器械的再处理。
清洁说明

预处理： 用 70% 的异丙醇擦拭仪器，清除碎屑。在进行手动清洁步骤之前，必须清除仪器表面的碎屑。

手动清洁：
设备：通用清洁剂（Henry Schein）、温自来水/自来水、超声波浴。
1. 用 1 份清洁剂兑 9 份温水配制清洁剂浴，然后注入超声波浴。
2. 将仪器完全浸入溶液中。
3. 让仪器超声 10 分钟。

漂洗 1. 将仪器从清洁液中取出，在流动的水下彻底冲洗（2 分钟）。
2. 检查清洁度，必要时重复检查。

干燥 1. 用纱布擦干，晾 30 分钟。

维护、检查和检验：
设备：照明放大镜。
用放大镜目测设备的清洁度、完整性和功能。所有仪器均不得有损坏和碎片。停止使用损
坏的仪器。

消毒说明
包装 按照 ISO 11607 标准，将器械放入合适的无菌屏障中进行蒸汽灭菌。

消毒

设备：具有预真空功能的蒸汽灭菌器（ISO 17664）。
1. 将包装好的器械放入灭菌室。
2. 在 132°C /270°F 的温度下消毒器械至少 3 分钟。可以延长消毒时间。
3. 将灭菌后的器械从灭菌室中取出并冷却。
4. 检查包装是否有损坏。所有包装破损的仪器必须重新包装并重新灭菌。

贮存 将器械存放在灭菌包装中，以防再次污染。储存时间根据消费者的要求而定。
附加信息 该程序经过独立且经认可的实验室进行验证。

储存和处置
储存在清洁、干燥的操作环境中。
根据当地的规则、准则和法规处理废物。

其他信息
向制造商和主管当局报告任何严重事件。
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Popis produktu
Čapy a vrtáky UniCore™ Drills and Posts:
Systém čapov a vrtákov UniCore™ Post and Drill System pozostáva z röntgenkontrastného vláknitého čapu na obnovu endodonticky ošetrených 
zubov a odolného vrtáka na odstránenie existujúcich obturátorov alebo čapov a prípravu čapov. Predpäté kremenné vlákna, zapuzdrené v lepiteľnej 
živicovej matrici, vytvoria „monoblokovú“ náhradu po umiestnení materiálu jadra. Vrtáky UniCore™ Drills sú jedinečné svojou schopnosťou odstraňovať 
nekovové pevné obturačné materiály na báze nosiča (pozri časť B), ako aj odstraňovať existujúce vláknité čapy (pozri časť C), pričom súčasne pripravujú 
priestor pre čapy.
Pomocné čapy UniCore™ Accessory Posts:
Pomocné čapy Ultradent UniCore™ Accessory Posts sú tenké, priesvitné pomocné čapy z kremenného vlákna.

Čap # Apikálny priemer čapu Koronálny priemer čapu Rýchlosť vŕtania Farba
Pomocný čap 0,40 mm 0,80 mm Neuplatňuje sa Žiadna

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 ot/min Biela
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 ot/min Žltá
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 ot/min Červená
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 ot/min Modrá
4 1,50 mm 1,76 mm 5 000 ot/min Zelená

Pri všetkých opísaných výrobkoch si pred použitím pozorne prečítajte a oboznámte sa so všetkými pokynmi a informáciami v karte bezpečnostných údajov.
Dodací(e) formulár(e)
Čapy a vrtáky UniCore™ Posts a Drills sú v dispozícii v samostatne stojacich plniacich súpravách. Sú dostupné aj v súpravách vrátane čapov a vrtákov 
v rovnakom balení.
Indikácie použitia/Zamýšľaný účel
Systém čapov a vrtákov UniCore™ Post and Drill System pozostáva z röntgenkontrastného vláknitého čapu na obnovu endodonticky ošetrených zubov a 
odolného vrtáka na odstránenie existujúcich obturátorov alebo čapov a prípravu čapov.
Kontraindikácie

• NEPOUŽÍVAJTE vrták UniCore™ Drill na odstránenie už existujúceho kovového čapu.
• NEPOUŽÍVAJTE systém UniCore™ Post and Drill system na poškodený alebo infikovaný zub.
• NEPOUŽÍVAJTE vrták UniCore™ Drill veľkosti 0 na odstránenie existujúcich vláknitých čapov.
• V prípade pacientov alebo používateľov s obavami z alergií si pozrite dokument o alergénoch produktu dostupný na ultradent.com. Ak spozorujete 

alergickú reakciu, zasiahnuté miesto dôkladne opláchnite vodou a požiadajte pacienta, aby sa poradil so svojím lekárom.
Varovania a bezpečnostné opatrenia

• Vrtáky UniCore™ Drills sa neohýbajú a sú určené len na prípravu priestoru pre čapy, odstraňovanie obturačného materiálu alebo vláknitých 
čapov z rovných častí kanála

• Pomocný čap UniCore™ Accessory Post NIE JE navrhnutý na použitie bez hlavného vláknitého čapu
• NIKDY NEZASTAVUJTE vrták pri vstupe do zuba alebo pri jeho vyťahovaní zo zuba
• Čap NEPIESKUJTE ani NEMIKROABRAZUJTE. Zo strany lekára sa nevyžaduje žiadna ďalšia úprava čapu ani použitie silánov alebo 

spojovacieho adhezíva.
• Pri nastavovaní dĺžky čapu odstráňte iba časti koronálneho konca pomocou diamantového kotúča alebo diamantovej frézy
• Vrtáky UniCore™ Drill veľkosti 0-3 používajte iba pri 20 000 ot./min. Vrták UniCore™ Drill veľkosti 4 používajte pri 5 000 ot./min.
• Vrtáky UniCore™ Drill je možné použiť až 5 procedúr
• Vrtáky UniCore™ Drills musia byť pred každým použitím sterilizované. NESTERILIZUJTE ich suchým teplom.
• STERILIZÁCIA čapov UniCore™ Posts (vrátane pomocných čapov) SA NEODPORÚČA.
• S čapmi vždy manipulujte pomocou klieští alebo čistými rukami v rukaviciach

Pokyny pre jednotlivé kroky
Sekcia A: Príprava a umiestnenie priestoru pre čap
Príprava

1) Určte veľkosť čapu pomocou endodontického pooperačného rádiografu.
2) Odporúča sa izolácia kofferdamom.
3) Pomocou malého okrúhleho vrtáka odstráňte materiál koronálnej obturácie až po otvor kanálika a vytvorte vodiaci otvor (alebo vodiaci vchod) 

pre vrták UniCore™ Drill.
4) Umiestnite gumenú zarážku na vrták UniCore™ Drill v požadovanej dĺžke na základe rádiografu.

Použitie
1) Pri maximálnych 20 000 ot./min. (veľkosť vrtáku UniCore™ 4 pri 5 000 ot./min.) umiestnite hrot UniCore™ do vodiaceho otvoru. Miernym tlakom 

nasledujte obturačný materiál na požadovanú dĺžku na gumenej zarážke. Vrták vytiahnite z kanálika a držte ho pri plnej rýchlosti, aby ste predišli 
narušeniu apikálnej zátky.

2) Overte si priestor a dĺžku usadenia čapu umiestnením čapu UniCore™ Post rovnakej veľkosti, ako je veľkosť použitého vrtáku UniCore™ Drill.
3) Pomocou vysokorýchlostného diamantového kotúča alebo diamantovej frézy odrežte vláknitý čap na požadovanú dĺžku. 
4) Čap utrite alkoholom.
5) Preparovaný zub naleptajte. Použite spojovací systém, ktorý je kompatibilný s dvojito-tuhnúcim živicovým cementom. Aplikujte podľa pokynov 

výrobcu. Na lepenie sa odporúča fixačná živica PermaFlo™ DC a lepidlo Peak™ Universal Bond.
6) Do preparovaného zuba vstreknite dvojito-tuhnúci cement. S aplikáciou začnite od spodnej časti preparátu a postupujte smerom nahor. Hrot 

kanyly udržujte vnorený do cementu, aby ste zabránili vzniku vzduchových bublín.
7) Do preparátu ihneď usaďte hlavný čap UniCore™ Post. Prebytočný cement možno ľahko rozotrieť okolo nadstavby preparátu, aby sa začalo 

budovať jeho jadro.
8) V prípade veľkých kanálikov oválneho tvaru aplikujte toľko prídavných čapov UniCore™ Accesory Posts, koľko je potrebných, aby sa vyplnili 

medzery medzi hlavným čapom UniCore™ Post a stenami dentínu skôr, ako cement začne tuhnúť.
9) Umiestnite polymerizačnú lampu priamo na vrch čapu(ov) UniCore™ Post. Vytvrdzujte 40 sekúnd. Zaostrovací hrot na svetlovode pomôže 

sústrediť energiu na čap(y).
10) Okamžite začnite budovať jadro.

Sekcia B: Odstránenie nekovových pevných obturátorov na nosiči alebo gutaperče na umiestnenie čapu
Príprava

1) Určte veľkosť čapu pomocou endodontického pooperačného rádiografu.
2) Odporúča sa izolácia kofferdamom.
3) Pomocou okrúhleho vrtáka odstráňte materiál koronálnej obturácie až po otvor kanálika a vytvorte vodiaci otvor (alebo vodiaci vchod) pre 

vrták UniCore™ Drill.
Použitie

1) Začnite s najväčším vrtákom UniCore™ Drill, ktorý vstúpi do vyplneného kanálika bez styku s periférnym dentínom.
2) Umiestnite vrták do stredu gutaperče, pričom vrták beží pri 20 000 ot./min. (UniCore™ Drill veľkosť 4 pri 5 000 ot./min.). Po niekoľkých sekundách 

začne hrot generujúci teplo zmäkčovať nosič. Postupujte nadol kanálikom, až kým vrták nezasiahne bočné steny dentínu. Pri vysokých otáčkach 
vrták okamžite vyberte z kanálika.

3) Vyberte si ďalší menší vrták UniCore™ Drill. Vložte ho do posledného bodu vytvoreného predchádzajúcim vrtákom v kanáliku a pokračujte v 
odstraňovaní väčšej časti nekovového pevného nosiča, kým vrták nezapadne do bočných stien dentínu.

4) Na zmeranie aktuálnej hĺbky je potrebné urobiť rádiografiu. Ak je potrebná dodatočná dĺžka, zopakujte krok 3 s ďalším menším vrtákom UniCore™ 
Drill, kým nedosiahnete požadovanú hĺbku.

5) Veľkosť posledného vrtáka použitého počas postupu odstraňovania bude totožná s veľkosťou čapu, ktorý sa má pripevniť do kanálika.
6) Endodonciu v prípade potreby opakujte.

Sekcia C: Odstránenie vláknitého čapu
Príprava

1) Odporúča sa izolácia kofferdamom.
2) Získajte prístup ku koronálnemu koncu existujúceho čapu a povrch následne odrežte diamantovou frézou. Skrátenie čapu uľahčí jeho odstránenie. 

Farbivo na detekciu zubného kazu, ako je indikátor kazu Sable™ Seek™, môže pomôcť identifikovať hornú časť čapu.
3) Pomocou okrúhlej frézy vytvorte vodiaci otvor v strede čapu. Tento vodiaci otvor zabráni skĺznutiu vrtáka z povrchu čapu.
4) Umiestnite gumené zarážky na všetky vrtáky UniCore™ Dril približne v dĺžke existujúceho čapu porovnaním s endodontickým 

pooperačným rádiografom.
Použitie

1) Vložte vrták UniCore™ Drill č. 1 (žltý) do vodiaceho otvoru. Frézu roztočte rýchlosťou 20 000 ot./min. a začnite tlačiť do čapu. Po 10-15 sekundách 
by hrot vrtáka generujúci teplo mal začať vytvárať z čapu piliny. Pokračujte v sledovaní čapu kontrolovaným tlakom rukou pri maximálnych 20 000 
ot./min. Keď sa dosiahne koniec čapu, vrták prerazí do mäkšej gutaperče. 

2) Pokračujte s ďalším väčším vrtákom UniCore™ Drill.
3) Pokračujte vo zväčšovaní veľkosti vrtáka, kým vrták UniCore™ Drill nebude obklopený cementom a dentínom. Pocitovo bude mäkší ako čap. 

Potvrďte pomocou rádiografu.
4) Endodonciu v prípade potreby opakujte.

Čistenie
1) Pri čistení a dezinfekcii neexistuje žiadny overený automatický proces. 
2) Ak chcete pripraviť vrták UniCore™ Drill na opätovné použitie, pozrite si pokyny na spracovanie.

Spracovanie

Miesto použitia: V zubnej ambulancii, stomatologickým odborníkom. 
Skladovanie a 

preprava: Odporúča sa prepravovať kontaminované nástroje v uzavretom obale.
Počiatočné ošetrenie v 

čase používania:
Na prvé použitie po vybalení z obalu nie je potrebné žiadne čistenie.
Pred každým použitím je potrebná sterilizácia.

Opätovné ošetrenie: Po každom použití nástroja sa musia dodržiavať pokyny na čistenie a sterilizáciu. 
Odporúča sa, aby sa repasovanie nástrojov začalo čo najskôr alebo do 2 hodín od ich použitia. 

Pokyny na čistenie
Predbežné ošetrenie: Aby ste odstránili nečistoty, utrite nástroj použitím 70 % IPA. Povrchové nečistoty na nástroji musia byť odstránené 

skôr, ako sa pristúpi k ručnému čisteniu.

Ručné čistenie:

VYBAVENIE: Univerzálny čistiaci prostriedok (Henry Schein), teplá voda z vodovodu/tečúca voda, 
ultrazvuková čistička.
1. Pripravte čistiaci roztok z 1 dielu čistiaceho prostriedku na 9 dielov teplej vody a naplňte ho do 

ultrazvukovej čističky.
2. Nástroj úplne ponorte do roztoku.
3. Nástroj nechajte 10 minút sonikovať. 

Oplachovanie: 1. Vyberte nástroj z čistiaceho roztoku a dôkladne ho opláchnite (2 minúty) pod tečúcou vodou. 
2. Skontrolujte čistotu a v prípade potreby postup zopakujte.

Sušenie: 1. Osušte gázou a nechajte 30 minút schnúť na vzduchu.
Údržba, inšpekcia a 

testovanie:
VYBAVENIE: Osvetlená lupa.
Pozorovaním pod lupou vizuálne skontrolujte čistotu, neporušenosť a funkčnosť zariadenia. Všetky nástroje musia 
byť bez poškodenia a nečistôt. Poškodené nástroje prestaňte používať. 

Pokyny na sterilizáciu
Balenie: Nástroje vložte do vhodnej sterilnej bariéry na parnú sterilizáciu podľa normy ISO 11607.

Sterilizácia:

VYBAVENIE: Parný sterilizátor s možnosťou predbežného vákuovania (ISO 17664). 
1. Zabalené nástroje vložte do sterilizačnej komory.
2. Nástroje sterilizujte pri teplote 132 °C /270 °F minimálne 3 minúty. Možné sú aj dlhšie doby sterilizácie. 
3. Sterilizované nástroje vyberte zo sterilizačnej komory a nechajte ich vychladnúť. 
4. Skontrolujte, či obal nie je poškodený. Všetky nástroje v poškodenom obale sa musia opätovne zabaliť 

a sterilizovať. 
Uskladnenie: Nástroje skladujte v sterilizovaných obaloch na ochranu, aby nedošlo k ich opätovnej kontaminácii. Doba 

skladovania je podľa špecifikácií spotrebiteľa. 
Ďalšie informácie: Tento postup bol potvrdený nezávislým, akreditovaným laboratóriom.

Skladovanie a likvidácia
Skladujte v čistom a suchom prevádzkovom prostredí. 
Odpad likvidujte podľa miestnych pravidiel, smerníc a nariadení.
Rôzne informácie
Každý závažný incident nahláste výrobcovi a príslušnému orgánu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Ürün Açıklaması
UniCore™ Driller ve Postlar:
UniCore™ Post ve Drill Sistemi, endodontik olarak tedavi edilen dişlerin restorasyonu için radyoopak, fiber bir post (çubuk) ve mevcut obturatörlerin 
veya postların (çubukların) çıkarılması ve post hazırlığı için dayanıklı bir deliciden oluşur. Bondlanabilir bir rezin matrisi içinde yer alan önceden 
gerilmiş kuvars fiberleri, core malzeme yerleştirildikten sonra bir "monoblok" restorasyon oluşturur. UniCore™ Driller, metalik olmayan rijit taşıyıcı 
bazlı obturasyon materyallerini (Bkz. Bölüm B) ve mevcut fiber postları (Bkz. Bölüm C) çıkarırken aynı zamanda bir post boşluğu hazırlama yetenekleri 
açısından benzersizdir.
UniCore™ Aksesuar Postları:
Ultradent UniCore™ Aksesuar Postları, ince bir kuvars fiber yarı saydam aksesuar posttur.

Post # Post Apikal Çapı Post Koronal Çapı Drill Hızı Renk
Aksesuar Post 0.40 mm 0.80 mm Uygulanamaz Yok

0 0.62 mm 1.00 mm 20.000 RPM Beyaz
1 0.79 mm 1.16 mm 20.000 RPM Sarı
2 0.98 mm 1.36 mm 20.000 RPM Kırmızı
3 1.17 mm 1.56 mm 20.000 RPM Mavi
4 1.50 mm 1.76 mm 5.000 RPM Yeşil

Açıklanan tüm ürünler için, kullanım öncesinde tüm talimatları ve SDS (Güvenlik Bilgi Formları) üzerinde yer alan bilgilerini dikkatlice okuyun ve anlayın.
İletim Seçenekleri
UniCore™ Driller ve Postlar, bağımsız dolum konfigürasyonlarında sunulmaktadır. Aynı pakette postlar ve driller dahil olmak üzere kit konfigürasyonlarında 
da mevcutturlar.
Kullanım Endikasyonları/Kullanım Amacı
UniCore™ Post ve Drill Sistemi, endodontik olarak tedavi edilen dişlerin restorasyonu için radyoopak, fiber bir post (çubuk) ve mevcut obturatörlerin veya 
postların (çubukların) çıkarılması ve post hazırlığı için dayanıklı bir deliciden oluşur.
Kontrendikasyonlar

• UniCore™ Drilli, mevcut bir metal postu çıkarmak için KULLANMAYIN
• UniCore™ Post ve Drill sistemini riskli veya enfekte olmuş bir diş üzerinde KULLANMAYIN
• Mevcut fiber postların çıkarılması için UniCore™ 0 Boyutlu Drill'i KULLANMAYIN
• Alerji endişeleri olan hastalar veya kullanıcılar için, ultradent.com'de bulunan ürün alerjeni belgesine bakın. Alerjik reaksiyon gözlenirse, maruz 

kalan bölgeyi suyla iyice durulayın ve hastanın doktoruna danışmasını sağlayın.
Uyarılar ve Önlemler

• UniCore™ Driller bükülmez ve sadece kanalın düz hatlı kısımlarından post boşluğu hazırlamak, obturasyon materyalini veya fiber postları 
çıkarmak için tasarlanmıştır

• UniCore™ Aksesuar Postu, ana fiber postu olmadan kullanılmak üzere TASARLANMAMIŞTIR
• Drilli dişe girerken veya dişten çekerken hiçbir zaman DURDURMAYIN
• Postu kumlamayın veya mikro aşındırmayın. Silanlar veya bonding adezivi dahil olmak üzere postun hastabaşı tedavisi görmesi gerekmez.
• Postu uzunluğa ayarlarken, bir elmas disk veya elmas frez kullanarak yalnızca koronal ucun bazı kısımlarını çıkarın
• 0-3 Boyutlu UniCore™ Drilleri yalnızca 20.000 RPM'de kullanın. 4 Boyutlu UniCore™ Drilleri 5.000 RPM'de kullanın.
• UniCore™ Drilleri 5 işleme kadar kullanılabilir
• UniCore™ Driller her kullanımdan önce sterilize edilmelidir. Kuru ısı ile sterilize ETMEYİN.
• UniCore™ Postların (Aksesuar Postları dahil) STERİLİZASYONU TAVSİYE EDİLMEMEKTEDİR
• Postları her zaman forseps veya temiz eldivenli ellerle tutun

Adım Adım Talimatlar
Bölüm A: Post Boşluğu Hazırlığı ve Yerleştirme
Hazırlık

1) Endodontik post-operatif radyografiyi kullanarak post boyutunu belirleyin.
2) Rubber dam izolasyonu tavsiye edilir.
3) Koronal obturasyon materyalini kanal deliğine kadar çıkarmak ve UniCore™ Drill için bir kılavuz (veya pilot delik) sağlamak üzere küçük bir 

yuvarlak delici kullanın.
4) UniCore™ Drill üzerine radyografiye göre istenen uzunlukta bir lastik stopper yerleştirin.

Kullanım
1) Tam 20.000 RPM'de (5.000 RPM'de 4 Numaralı UniCore™ Drill), UniCore™ ucunu pilot deliğe yerleştirin. Hafif basınç kullanarak, obturasyon 

malzemesini lastik stopperde istenen uzunluğa kadar takip edin. Apikal tıkacın bozulmasını önlemek için tam hızda tutarak drilli kanaldan çekin.
2) Kullanılan UniCore™ Drill ile aynı boyutta UniCore™ Post yerleştirerek ve uzunluğuna oturtarak çubuk boşluğunu doğrulayın.
3) Yüksek hızlı bir elmas disk veya elmas frez kullanarak fiber çubuğu boyuna kesin. 
4) Çubuğu alkolle silin.
5) Hazırlığı asitleyin. Dual-cure rezin simanlar ile uyumlu bir bonding sistemi kullanın. Üreticinin talimatlarına göre uygulayın. Bonding için 

PermaFlo™ DC luting rezin ve Peak™ Universal Bond adeziv önerilir.
6) Preparasyonun içine dual-cure bir siman enjekte edin. Yukarı doğru ilerlerken preparasyonun altından enjekte etmeye başlayın. Hava 

kabarcıklarının sıkışmasını önlemek için kanül ucunu simana gömülü tutun.
7) Ana UniCore™ Postu hemen preparasyonun içine yerleştirin. Fazla siman, core oluşumuna başlamak için preparasyonun üst yapısının etrafına 

hafifçe yayılabilir.
8) Büyük oval şekilli kanallar için, siman sertleşmeye başlamadan önce ana UniCore™ Post ile dentin duvarları arasındaki boşlukları doldurmak için 

gerektiği kadar UniCore™ Aksesuar Postu kullanın.
9) Işık cihazı kılavuzunu doğrudan UniCore™ Post'un üstüne yerleştirin. 40 saniye ışıkla polimerize edin. Işık cihazındaki bir odaklama ucu, enerjinin 

postlara odaklanmasına yardımcı olacaktır.
10) Core oluşturmaya hemen başlayın.

Bölüm B: Post Yerleştirme için Metalik Olmayan Sert Taşıyıcı Tabanlı Obtüratörlerin veya Güta Perkanın Çıkarılması
Hazırlık

1) Endodontik post-operatif radyografiyi kullanarak post boyutunu belirleyin.
2) Rubber dam izolasyonu tavsiye edilir.
3) Koronal obturasyon materyalini kanal deliğine kadar çıkarmak ve UniCore™ Drill için bir kılavuz (veya pilot delik) sağlamak üzere yuvarlak 

bir frez kullanın.
Kullanım

1) Periferik dentine temas etmeden dolu kanala girebilecek en büyük UniCore™ Drill ile başlayın.
2) Drilli 20.000 RPM'de (5.000 RPM'de 4 Numara UniCore™ Drill) çalışacak şekilde güta perkanın ortasına yerleştirin. Birkaç saniye sonra, ısı üreten 

uç taşıyıcıyı yumuşatmaya başlayacaktır. Drill dentin yan duvarlarına temas edene kadar kanal boyunca ilerleyin. Yüksek bir RPM'de çalışırken 
drilli hemen kanaldan çıkarın.

3) Bir sonraki daha küçük UniCore™ Drilli seçin. Kanalda önceki delicinin oluşturduğu durma noktasına kadar sokun ve drill dentin yan duvarlarına 
girene kadar metalik olmayan sert taşıyıcının daha fazlasını çıkarmaya devam edin.

4) Mevcut derinliği ölçmek için bir radyografi çekilmelidir. Ek uzunluk gerekiyorsa, istenen derinliğe ulaşılana kadar bir sonraki daha küçük UniCore™ 
Drill kullanarak Adım 3'ü tekrarlayın.

5) Çıkarma prosedürü sırasında kullanılan son drill, kanala yapıştırılacak uygun boyuttaki post olacaktır.
6) Gerektiğinde endodontiyi geri çekin.
7) 

Bölüm C: Fiber Postun Çıkarılması
Hazırlık

1) Rubber dam izolasyonu tavsiye edilir.
2) Mevcut postun koronal ucuna erişim sağlayın ve ardından yüzeyi elmas frez ile düz bir şekilde kesin. Postun kısaltılması çıkarılmasını 

kolaylaştıracaktır. Sable™ Seek™ çürük belirleyici gibi çürük tespit boyası, postun üst kısmını belirlemeye yardımcı olabilir.
3) Postun ortasında bir pilot delik oluşturmak için yuvarlak bir frez kullanın. Bu pilot delik, drillin post yüzeyinden kaymasını önleyecektir.
4) Tüm UniCore™ Drillere, endodontik post-operatif radyografiyle karşılaştırarak mevcut postun yaklaşık uzunluğunda lastik durdurucular yerleştirin.

Kullanım
1) 1 numaralı (sarı) UniCore™ Drill pilot deliğe yerleştirin. Frezi (deliciyi) 20.000 RPM'de döndürmeye başlayın ve posta doğru itmeye başlayın. 10-15 

saniye sonra, drillin ısı üreten ucu çubuktan talaş oluşturmaya başlamalıdır. Tam 20.000 RPM'de kontrollü el basıncıyla postu takip etmeye devam 
edin. Postun sonuna ulaşıldığında drili daha yumuşak olan güta perkayı delip geçecektir. 

2) Bir sonraki daha büyük UniCore™ Drill ile takip edin.
3) UniCore™ Drill siman ve dentin ile çevrelenene kadar drill boyutunu artırmaya devam edin. Posttan daha yumuşak hissedilecektir. Bir radyografi 

ile onaylayın.
4) Gerektiğinde endodontiyi geri çekin.

Temizleme
1) Otomatik temizleme ve dezenfekte etmenin onaylanmış bir süreci yoktur. 
2) UniCore™ drilli yeniden kullanım amacıyla işlemek için işleme talimatlarına bakın.

İşleme
Kullanım Yeri: Bir diş kliniğinde, bir diş hekimi tarafından. 

Depolama ve Taşıma: Kontamine aletlerin kapalı bir kapta taşınması tavsiye edilir.
Kullanım sırasında 

ilk tedavi:
Paketten çıkarıldıktan sonra ilk kullanım için temizlik gerekmez.
Her kullanımdan önce sterilizasyon gereklidir.

Yeniden Kullanım 
Gereken Tedaviler:

Aletin her kullanımından sonra Temizlik ve Sterilizasyon Talimatlarına uyulmalıdır. 
Aletlerin yeniden kullanımına mümkün olan en kısa sürede veya kullanımdan sonraki 2 saat içinde başlanması 
tavsiye edilir. 

Temizlik Talimatları

Ön işlem: Kalıntıları temizlemek için cihazı %70 IPA kullanarak silin. Manuel temizlik adımına geçmeden önce cihaz 
üzerindeki kalıntılar temizlenmelidir.

Manuel Temizleme:
EKİPMANLAR: Genel Amaçlı Temizleyici (Henry Schein), ılık musluk suyu/akan suda, ultrasonik banyo.
1. 1 ölçü temizleyiciye 9 ölçü ılık sudan oluşan bir deterjan banyosu hazırlayın ve ultrasonik banyoya doldurun.
2. Cihazı tamamen çözeltinin içine daldırın.
3. Aleti 10 dakika boyunca ultrasonik banyo yaptırın. 

Durulama: 1. Aleti temizleme solüsyonundan çıkarın ve akan suyun altında iyice (2 dakika) durulayın. 
2. Kontrol edin ve gerekirse tekrarlayın.

Kurutma: 1. Gazlı bezle kurulayın ve 30 dakika kurumaya bırakın.

Bakım, Muayene ve 
Kontrol:

EKİPMANLAR: Işıklı Büyüteç.
Büyüteç altında gözlemleyerek cihazın temizliğini, bütünlüğünü ve işlevselliğini görsel olarak inceleyin. Tüm aletler 
hasarsız ve kalıntılardan arındırılmış olmalıdır. Hasarlı aletlerin kullanımını durdurun. 

Sterilizasyon Talimatları
Ambalaj: ISO 11607 uyarınca buhar sterilizasyonu için aletleri uygun bir steril bariyere yerleştirin.

Sterilizasyon:

EKİPMANLAR: Ön vakum özellikli Buhar Sterilizatörü (ISO 17664). 
1. Paketlenmiş aletleri sterilizasyon odasına yerleştirin.
2. Aletleri 132°C /270°F sıcaklıkta en az 3 dakika sterilize edin. Daha uzun sterilizasyon süreleri mümkündür. 
3. Sterilize edilmiş aletleri sterilizasyon odasından çıkarın ve soğumaya bırakın. 
4. Ambalajı olası hasarlara karşı kontrol edin. Hasarlı ambalajdaki tüm aletler yeniden paketlenmeli ve yeniden 

sterilize edilmelidir. 

Depolama: Kontaminasyonun tekrarını önlemek için aletleri sterilize edilmiş ambalajlarda saklayın. Depolama süresi 
tüketicinin özelliklerine göre belirlenir. 

Ek bilgiler: Bu prosedür bağımsız ve akredite bir laboratuvar tarafından onaylanmıştır.
Depolama ve İmha
Temiz ve kuru bir çalışma ortamında saklayın. 
Atıkları yerel kurallara, yönergelere ve yönetmeliklere göre imha edin.
Çeşitli Bilgiler
Herhangi bir ciddi olayı üreticiye ve yetkili makama bildirin.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Opis produktu
Wiertła i wkłady UniCore™:
System wkładów i wierteł UniCore™ składa się z nieprzepuszczalnego dla promieni rentgenowskich wkładu z włókna szklanego do odbudowy zębów 
leczonych endodontycznie oraz wytrzymałego wiertła do usuwania istniejących obturatorów lub wkładów oraz przygotowywania wkładu koronowego 
Wstępnie naprężone włókna kwarcowe, zamknięte w wiążącej matrycy żywicznej, tworzą „monoblokową” odbudowę po umieszczeniu materiału rdzenia. 
Wiertła UniCore™ są wyjątkowe pod względem usuwania niemetalowych, twardych materiałów wypełniających na bazie nośnika (patrz część B), a także 
usuwania istniejących wkładów z włókna szklanego (patrz część C), jednocześnie przygotowując miejsce na nowy wkład.
Zestaw wkładów UniCore™:
Ultradent UniCore™ to zestaw cienkich, półprzezroczystych wkładów z włókna kwarcowego.

Wkład # Średnica wierzchołka Średnica części koronowej Prędkość wiercenia Kolor
Zestaw wkładów 0.40 mm 0.80 mm Nie dotyczy Brak

0 0.62 mm 1.00 mm 20 000 obr./min Biały
1 0.79 mm 1.16 mm 20 000 obr./min Żółty
2 0.98 mm 1.36 mm 20 000 obr./min Czerwony
3 1.17 mm 1.56 mm 20 000 obr./min Niebieski
4 1.50 mm 1.76 mm 5000 obr./min Zielony

W przypadku wszystkich opisanych produktów przed użyciem należy uważnie przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje oraz informacje dotyczące 
karty charakterystyki.
Dostępna/-e forma/-y pakowania
Wkłady i wiertła UniCore™ są oferowane w wolnostojących uzupełnialnych konfiguracjach. Są one również dostępne w konfiguracjach zestawów 
obejmujących wkłady i wiertła w tym samym pakiecie.
Wskazania/Przeznaczenie
System wkładów i wierteł UniCore™ składa się z nieprzepuszczalnego dla promieni rentgenowskich wkładu z włókna szklanego do odbudowy zębów 
leczonych endodontycznie oraz wytrzymałego wiertła do usuwania istniejących obturatorów lub wkładów oraz przygotowywania wkładu koronowego.
Przeciwwskazania

• NIE WOLNO używać wiertła UniCore™ do usuwania istniejącego metalowego wkładu.
• NIE WOLNO używać systemu wkładów i wierteł UniCore™ w przypadku uszkodzonego lub zakażonego zęba. 
• NIE WOLNO używać wiertła UniCore™ rozmiar 0 do usuwania istniejących wkładów z włókna szklanego.
• W przypadku pacjentów lub użytkowników z alergiami należy zapoznać się z dokumentacją dotyczącą alergenów produktu dostępną na stronie 

ultradent.com. W przypadku zaobserwowania reakcji alergicznej należy obficie opłukać narażone miejsce wodą i skonsultować się z lekarzem.
Ostrzeżenia i środki ostrożności

• Wiertła UniCore™ nie wyginają się i służą jedynie do przygotowania przestrzeni pod wkład, usuwania materiału wypełniającego lub wkładów z 
włókna szklanego z prostych odcinków kanału

• Zestaw wkładów UniCore™ NIE jest przeznaczony do stosowania bez głównego wkładu z włókna szklanego
• NIE WOLNO zatrzymywać wiertła w żadnym momencie podczas wprowadzania lub wyprowadzania go z zęba
• NIE WOLNO piaskować ani mikroabrazować wkładu. Nie jest wymagana obróbka wkładu z użyciem silanów lub kleju wiążącego. 
• Dopasowując wkład do odpowiedniej długości, należy usunąć jedynie część końcówki koronowej za pomocą tarczy diamentowej lub 

wiertła diamentowego
• Wierteł UniCore™ o rozmiarach 0–3 używa się wyłącznie przy 20 000 obr./min. Wiertła UniCore™ o rozmiarze 4 używa się przy 5000 obr./min.
• Wiertła UniCore™ mogą być używane do 5 procedur
• Wiertła UniCore™ należy sterylizować przed każdym użyciem. NIE WOLNO sterylizować na sucho.
• STERYLIZACJA wkładów UniCore™ (w tym zestawu wkładów) NIE JEST ZALECANA. 
• Wkłady należy zawsze dotykać pęsetą lub czystymi rękami w rękawiczkach

Instrukcje krok po kroku
Sekcja A: Przygotowanie i rozmieszczenie przestrzeni na wkład
Przygotowanie

1) Określ rozmiar wkładu na podstawie pooperacyjnego endodontycznego zdjęcia rentgenowskiego.
2) Zalecana jest izolacja koferdamem.
3) Za pomocą małego okrągłego wiertła usuń materiał wypełniający koronę aż do ujścia kanału i utwórz tor (lub otwór prowadzący) dla wiertła 

UniCore™ Drill.
4) Umieść gumowy ogranicznik na wiertle UniCore™ na żądanej długości na podstawie zdjęcia rentgenowskiego.

Użycie
1) Przy pełnych 20 000 obr./min (wiertło UniCore™ rozmiar 4 przy 5000 obr./min) umieść końcówkę UniCore™ w otworze prowadzącym. Stosując lekki 

nacisk, przesuwaj materiał wypełniający do żądanej długości przy gumowym ograniczniku. Wycofaj wiertło z kanału, utrzymując pełną prędkość, 
aby uniknąć złamania wierzchołka.

2) Sprawdź przestrzeń wkładu, umieszczając wkład UniCore™ tego samego rozmiaru, co używane wiertło UniCore™ i osadzając go na 
odpowiednią długość.

3) Przytnij wkład z włókna szklanego na odpowiednią długość za pomocą wysokoobrotowej tarczy diamentowej lub wiertła diamentowego. 
4) Przetrzyj wkład alkoholem.
5) Wytraw preparat. Użyj systemu wiążącego, który jest kompatybilny z podwójnie utwardzanymi cementami kompozytowymi. Stosuj zgodnie z 

instrukcją producenta. Do klejenia zaleca się żywicę mocującą PermaFlo™ DC i klej Peak™ Universal Bond.
6) Do preparatu wstrzyknij cement podwójnie wiążący. Rozpocznij wstrzykiwanie od dołu preparatu, postępując w górę. Trzymaj końcówkę kaniuli 

zanurzoną w cemencie, aby zapobiec uwięzieniu pęcherzyków powietrza.
7) Natychmiast osadź główny wkład UniCore™ w preparacie. Nadmiar cementu można delikatnie rozprowadzić wokół nadbudowy preparacji, aby 

rozpocząć odbudowę rdzenia.
8) W przypadku dużych kanałów owalnych należy umieścić harpun w tylu wkładach  UniCore™, ile potrzeba, aby wypełnić luki pomiędzy głównym 

wkładem UniCore™ a ścianami zębiny, zanim cement zacznie wiązanie.
9) Umieść lampę utwardzającą bezpośrednio na górze wkładu/-ów UniCore™. Utwardzaj przez 40 sekund. Końcówka skupiająca na lampie pomoże 

skoncentrować energię we wkładzie/-ach.
10) Natychmiast rozpocznij odbudowę rdzenia.

Część B: Usuwanie niemetalowych sztywnych obturatorów lub gutaperki w celu umieszczenia wkładu
Przygotowanie

1) Określ rozmiar wkładu na podstawie pooperacyjnego endodontycznego zdjęcia rentgenowskiego.
2) Zalecana jest izolacja koferdamem.
3) Za pomocą okrągłego wiertła usuń materiał wypełniający koronę aż do ujścia kanału i utwórz tor (lub otwór prowadzący) dla wiertła UniCore™ Drill.

Użycie
1) Zacznij od największego wiertła UniCore™, które wejdzie do wypełnionego kanału bez angażowania obwodowej zębiny.
2) Umieść wiertło na środku gutaperki, tak aby wiertło pracowało z prędkością 20 000 obr./min (wiertło UniCore™ rozmiar 4 przy 5000 obr./min). 

Po kilku sekundach końcówka wytwarzająca ciepło zacznie zmiękczać nośnik. Kontynuuj kanał, aż wiertło zetknie się z bocznymi ściankami zębiny. 
Natychmiast wyjmij wiertło z kanału, pracując na wysokich obrotach.

3) Wybierz następne mniejsze wiertło UniCore™. Włóż je do punktu zatrzymania utworzonego przez poprzednie wiertło w kanale i kontynuuj usuwanie 
większej części niemetalowego sztywnego nośnika, aż wiertło zetknie się z bocznymi ściankami zębiny.

4) Aby zmierzyć aktualną głębokość, należy wykonać zdjęcie rentgenowskie. Jeśli potrzebna jest większa długość, powtórz Krok 3, używając kolejnego, 
mniejszego wiertła UniCore™, aż do osiągnięcia żądanej głębokości.

5) Ostatnim wiertłem używanym podczas zabiegu usuwania będzie w rozmiarze odpowiadającym wkładowi, który należy wkleić do kanału.
6) W razie potrzeby wycofaj endodoncję.

Sekcja C: Usuwanie wkładu z włókna szklanego
Przygotowanie

1) Zalecana jest izolacja koferdamem.
2) Uzyskaj dostęp do koronowego końca istniejącego wkładu, a następnie wytnij powierzchnię na płasko wiertłem diamentowym. Skrócenie 

wkładu ułatwi jego usunięcie. Barwnik do wykrywania próchnicy, taki jak wskaźnik próchnicy Sable™ Seek™, może pomóc w identyfikacji górnej 
części wkładu.

3) Za pomocą okrągłego wiertła utwórz otwór prowadzący na środku wkładu. Ten otwór prowadzący zapobiegnie ześlizgiwaniu się wiertła z 
powierzchni wkładu.

4) Umieść gumowe ograniczniki na wszystkich wiertłach UniCore™ na przybliżonej długości istniejącego wkładu, porównując z pooperacyjnym 
radiogramem endodontycznym.

Użycie
1) Umieść wiertło UniCore™ nr 1 (żółte) w otworze prowadzącym. Rozpocznij obrót wiertła przy 20 000 obr./min i rozpocznij wbijanie wiertła ww 

wkład. Po 10–15 sekundach nagrzewająca się końcówka wiertła powinna zacząć tworzyć opiłki z wkładu. Kontynuuj podążanie za wkładem z 
kontrolowanym naciskiem dłoni przy pełnych 20 000 obr./min. Po osiągnięciu końca słupka wiertło przebije się przez miększą gutaperkę. 

2) Postępuj zgodnie używając następnego większego wiertła UniCore™.
3) Kontynuuj zwiększanie rozmiaru wiertła, aż wiertło UniCore™ będzie otoczone cementem i zębiną. Będzie bardziej miękko niż we wkładzie. 

Potwierdź za pomocą zdjęcia rentgenowskiego.
4) W razie potrzeby wycofaj endodoncję.

Czyszczenie
1) Nie ma zatwierdzonego automatycznego procesu czyszczenia i dezynfekcji. 
2) Aby przetworzyć wiertło UniCore™ w celu ponownego użycia, zapoznaj się z instrukcją przetwarzania.

Przetwarzanie
Miejsce zastosowania: W gabinecie stomatologicznym, przez lekarza dentystę. 

Przechowywanie i transport: Zaleca się transportowanie zanieczyszczonych instrumentów w zamkniętym pojemniku.
Wstępne postępowanie w 

momencie użycia:
Do pierwszego użycia po wyjęciu z opakowania nie jest wymagane czyszczenie.
Przed każdym użyciem wymagana jest sterylizacja.

Leczenie regeneracyjne: Po każdym użyciu instrumentu należy postępować zgodnie z instrukcjami czyszczenia i sterylizacji. 
Zaleca się jak najszybsze rozpoczęcie dekontaminacji instrumentów lub w ciągu 2 godzin od ich użycia. 

Instrukcje czyszczenia
Obróbka wstępna: Przetrzeć instrument 70% alkoholem izopropylowym (IPA) w celu usunięcia zanieczyszczeń. Przed 

przystąpieniem do czyszczenia ręcznego należy usunąć zanieczyszczenia z powierzchni urządzenia.

Czyszczenie ręczne:

WYPOSAŻENIE: Środek czyszczący ogólnego przeznaczenia (Henry Schein), ciepła woda z kranu/woda 
bieżąca, łaźnia ultradźwiękowa.
1. Przygotuj kąpiel z detergentem w proporcji 1 część środka do czyszczenia na 9 części ciepłej wody i 

wlej do łaźni ultradźwiękowej.
2. Całkowicie zanurz instrument w roztworze.
3. Pozostaw urządzenie do sonikacji na 10 minut. 

Płukanie: 1. Wyjmij urządzenie z roztworu czyszczącego i dokładnie opłucz (2 minuty) pod bieżącą wodą. 
2. Sprawdź czystość i w razie potrzeby powtórz.

Suszenie: 1. Osusz gazą i pozostaw do wyschnięcia na powietrzu przez 30 minut.
Konserwacja, kontrola 

i kontrola:
WYPOSAŻENIE: Podświetlane szkło powiększające.
Wizualnie sprawdź czystość, integralność i funkcjonalność urządzenia, obserwując je pod lupą. Wszystkie 
instrumenty muszą być wolne od uszkodzeń i zanieczyszczeń. Nie należy używać uszkodzonych instrumentów. 

Instrukcje dotyczące sterylizacji
Pakowanie: Umieścić instrumenty w odpowiedniej barierze sterylnej do sterylizacji parowej zgodnie z normą ISO 11607.

Sterylizacja:

WYPOSAŻENIE: Sterylizator parowy z funkcją próżni wstępnej (ISO 17664). 
1. Umieścić zapakowane narzędzia w komorze sterylizacyjnej.
2. Sterylizuj instrumenty w temp. 132°C /270°F przez co najmniej 3 minuty. Można stosować dłuższy 

czas sterylizacji. 
3. Wyjmij wysterylizowane narzędzia z komory sterylizacyjnej i pozostaw do ostygnięcia. 
4. Proszę sprawdzić opakowanie pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Wszystkie instrumenty w 

uszkodzonym opakowaniu muszą zostać przepakowane i ponownie wysterylizowane. 
Przechowywanie: Instrumenty należy przechowywać w wysterylizowanych opakowaniach w celu ochrony przed ponownym 

zanieczyszczeniem. Czas przechowywania jest zgodny ze specyfikacją konsumenta. 
Dodatkowe informacje: Procedura ta została zatwierdzona przez niezależne i akredytowane laboratorium.

Przechowywanie i utylizacja
Przechowuj w czystym i suchym środowisku pracy. 
Odpady należy utylizować zgodnie z lokalnymi regułami, wytycznymi i przepisami.
Dodatkowe informacje
Zgłoś każdy poważny incydent producentowi i właściwemu organowi.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

商品説明
UniCore™ドリル&ポスト：
歯内療法で治療した歯を修復するための放射線不透過性のファイバーポストと、既存のオブチュレーターまたはポストの取り外しと
ポストの準備に使用する耐久性のあるドリルで構成されています。接着可能なレジンマトリックスに包まれたプレストレストクォーツ
ファイバーは、コア材が装着されると「モノブロック」修復物を形成します。UniCore™ドリルは、非金属硬質キャリアベースの閉塞材（
セクションB参照）を除去すると同時に、既存のファイバーポスト（セクションC参照）を除去し、同時にポストスペースを整えることが
できる独自の製品です。

UniCore™アクセサリーポスト
Ultradent UniCore™ アクセサリーポストは、薄いクォーツファイバー製の半透明のアクセサリーポストです。

ポスト番号 ポスト先端径 ポスト冠状動脈径 ドリルスピード カラー
アクセサリーポスト 0.40 mm 0.80 mm 該当なし なし

0 0.62 mm 1.00 mm 20,000 RPM ホワイト
1 0.79 mm 1.16 mm 20,000 RPM 黄色
2 0.98 mm 1.36 mm 20,000 RPM レッド
3 1.17 mm 1.56 mm 20,000 RPM 青
4 1.50 mm 1.76 mm 5,000 RPM グリーン

記載されているすべての製品について、使用前にすべての説明書およびSDS情報を注意深く読み、理解すること。
納品形態
UniCore™ Posts and Drillsは、スタンドアロンのリフィル構成で提供されます。また、ポストとドリルがセットになったキットもご用
意しています。
使用上の注意/使用目的
歯内療法で治療した歯を修復するための放射線不透過性のファイバーポストと、既存のオブチュレーターまたはポストの取り外しとポス
トの準備に使用する耐久性のあるドリルで構成されています。
禁止事項

• UniCore™ドリルを使って既存の金属製ポストを取り外さないでください。
• UniCore™ Post and Drill システムは、健全でないな歯や感染した歯には使用しないでください。
• 既存のファイバーポストの取り外しには、UniCore™ Size 0 ドリルを使用しないでください。
• アレルギーの心配がある患者または使用者は、 ultradent.com で入手可能な製品アレルゲンに関する文書を参照してください。

アレルギー反応が見られた場合は、暴露部分を水で十分に洗い流し、医師に相談させてください。
警告と注意事項

• UniCore™ドリルは曲がらず、ポストスペースの準備、管腔の直線部分からの硬化材の除去、ファイバーポストの除去のみを
目的としています。

• UniCore™アクセサリーポストは、マスターファイバーポストなしで使用するようには設計されていません。
• 歯にドリルを入れたり抜いたりするときは、絶対にドリルを止めないでください。
• ポストをサンドブラストやマイクロアブラストで削らないでください。シランや接着剤など、チェアサイドでのポストの処理は

必要ありません。
• ポストの長さを調整する際は、ダイヤモンドディスクまたはダイヤモンドバーで歯冠端の一部のみを取り除きます。
• UniCore™ドリルサイズ0～3は20,000 RPMでのみ使用してください。UniCore™ドリルサイズ4は5,000 RPMで使用してください。
• UniCore™ドリルは最大5回まで使用できます。
• UniCore™ドリルは、使用前に必ず滅菌してください。乾熱滅菌はしないでください。
• UniCore™ポスト（アクセサリーポストを含む）の滅菌は推奨されません。
• ポストは常に鉗子または清潔な手袋をはめた手で扱ってください。

手順ごとの説明
セクションA：ポストスペースの準備と配置
準備

1) 歯内療法の術後レントゲン写真を用いて、ポストのサイズを決定します。
2) ラバーダムによる隔離が推奨されます。
3) 小さな丸いバーを使用して、冠状閉塞材料を根管開口部まで除去し、UniCore™ ドリル用のガイド (または下穴) を提供します。
4) UniCore™ドリルにラバーストップをレントゲン写真に基づいて希望の長さにセットします。

使用
1) 20,000RPM（UniCore™ ドリルサイズ4は5,000RPM）で、UniCore™ チップを下穴に入れます。軽い圧力で、ゴムストップの位

置でオブチュレーション材を希望の長さまで適用します。ドリルを管腔から引き抜きます。先端プラグの破損を避けるため全
速力を維持します。

2) 使用するUniCore™ ドリルと同じサイズのUniCore™ ポストを配置し、長さに合わせてシートして、ポストのスペースを確認します。
3) 高速ダイヤモンドディスクまたはダイヤモンドバーを使用して、ファイバーポストを長さに合わせて切断します。
4) ポストをアルコールで拭いてください。
5) プレパレーションをエッチングします。デュアルキュアレジンセメントに適合するボンディングシステムを使用してください。メ

ーカーの指示に従って塗布してください。接着には、PermaFlo™ DC 合着用レジンとPeak™ Universal Bond 接着剤の併用
をお勧めします。

6) デュアルキュアセメントをプレパレーションに注入します。製剤の下部から注入を開始し、上に向かって注入してください。気泡が
入らないように、カニューレの先端をセメントに埋めたままにしてください。

7) マスターUniCore™ ポストを直ちにプレパレーションにセットしてください。余分なセメントは、支柱の上部構造の周囲に軽くま
いて、コアの形成を始めます。

8) 大きな楕円形のカナルでは、セメントが固まり始める前に、マスターUniCore ポストと歯質壁の隙間を埋めるために、必要な本数
のUniCore アクセサリーポストを銛で打ち込みます。

9) 硬化ライトガイドを UniCore™ ポストの上部に直接置きます。40秒間キュアします。ライトガイドのフォーカシングチップは、ポスト
の下にエネルギーを集中させるのに役立ちます。

10) すぐにコアビルドアップを開始します。
セクションB：ポスト留置のための非金属製硬質キャリアベースオブチュレーターまたはガッタパーチャの除去
準備

1) 歯内療法の術後レントゲン写真を用いて、ポストのサイズを決定します。
2) ラバーダムによる隔離が推奨されます。
3) UniCore™ ドリルのガイド（または下穴）として使用します。

使用
1) 周辺象牙質に接触することなく充填された管腔に入る最大のUniCore™ ドリルから始めます。
2) ドリルをガッタパーチャの中央に置き、ドリルを20,000 RPM で回転させます（UniCore™ ドリルサイズ4は5,000 RPM）。数秒後、発

熱チップがキャリアを柔らかくし始めます。ドリルが象牙質の側壁にかみ合うまで、管腔を進みます。高回転で作動させながら、直
ちにドリルを管路から取り外してください。

3) 次に小さいUniCore™ ドリルを選択します。前のドリルで管腔内にできた停止点まで挿入し、ドリルが象牙質の側壁にかみ合うま
で、非金属の硬質キャリアをさらに削ります。

4) 現在の深さを測定するためにレントゲン写真を撮る必要があります。さらに長さが必要な場合は、次に小さいUniCore™ ドリルを
使用して、希望の深さに達するまでステップ3を繰り返します。

5) 抜去処置で最後に使用するドリルは、根管に接着する適切なサイズのポストとなります。
6) 必要に応じて歯内治療を行います。

セクションC：ファイバーポストの取り外し
準備

1) ラバーダムによる隔離が推奨されます。
2) 既存のポストの歯冠端にアクセスし、ダイヤモンドバーで表面を平らに削ります。ポストを短くすれば、取り外しが簡単になりま

す。Sable™ Seek™ カリエスインジケータのようなカリエス検知用色素は、ポストの上部を特定するのに役立ちます。
3) 丸バリを使い、ポストの中心に下穴を開けます。この下穴は、ドリルがポストの表面から滑り落ちるのを防ぎます。
4) すべてのUniCore™ ドリルには、歯内療法後のレントゲン写真と照合して、 既存のポストのおおよその長さにラバーストップ

を装着します。
使用

1) UniCore™ ドリル#1（黄色）を下穴に入れます。20,000rpm でバー回転を開始し、ポストへの押し込みを開始します。10～15秒後、
ドリルの先端が発熱し、ポストから削りくずが出始めます。20,000RPM のフル回転で、コントロールされたハンドプレッシャーでポ
ストを追い続けます。ポストの端に達すると、ドリルは柔らかいガッタパーチャに穴を開けます。

2) 次に大きなサイズのUniCore™ドリルを使用してください。
3) UniCore™ドリルの周囲がセメントと象牙質で覆われるまで、ドリルのサイズを大きくします。ポストよりも柔らかく感じるでしょ

う。レントゲン写真で確認します。
4) 必要に応じて歯内治療を行います

クリーンアップ
1) 有効な自動洗浄・消毒プロセスはありません。
2) UniCore™ ドリルを再利用するための加工については、加工手順を参照してください。

処理
使用場所 歯科医院で、歯科医師が。

保管と輸送： 汚染された器具は、密閉容器に入れて輸送することをお勧めします。
使用時の初期治療 パッケージから取り出して最初に使用する場合、クリーニングは不要です。

使用前には必ず滅菌が必要です。
再処理治療： 器具の使用後は、必ず洗浄と滅菌の指示に従ってください。

器具の再処理は、できるだけ早く、または使用後2時間以内に開始することをお勧めします。
洗浄方法

前処理： 器具を70％IPAで拭き、ゴミを取り除きます。手動クリーニングのステップに進む前に、装置表面の
ゴミを取り除く必要があります。

手動クリーニング：
器具汎用クリーナー（Henry Schein）、温水（水道水/流水）、超音波バス。
1. 洗剤1に対してぬるま湯9の割合で洗剤バスを作り、超音波バスに入れます。
2. 器具を溶液に完全に浸します。
3. 装置を10分間超音波処理します。

すすぎ 1. 洗浄液から器具を取り出し、流水で十分にすすいでください（2分間）。
2. 清潔であることを確認し、必要であれば繰り返します。

乾燥 1. ガーゼで水分を拭き取り、30分間自然乾燥させます。
メンテナンス、点検、

チェック
EQUIPMENT：照明付きルーペ
拡大鏡で観察し、装置の清潔さ、完全性、機能性を目視検査します。すべての楽器に損傷やゴミがな
いこと。損傷した器具の使用を中止してください。

滅菌方法
梱包 ISO 11607に従って、器具を適切な滅菌バリアに入れて蒸気滅 菌してください。

滅菌

装置プレバキューム機能付き蒸気滅菌器（ISO 17664）。
1. 包装された器具を滅菌槽に入れます。
2. 器具を132℃、最低3分間滅菌してください。長い滅菌時間も可能です。
3. 滅菌した器具を滅菌槽から取り出し、冷まします。
4. 梱包材に損傷がないか確認してください。破損した包装の器具はすべて再包装し、再滅菌

してください。
保管 再汚染を防ぐため、器具は滅菌包装して保管してください。保管期間は消費者の指定に従います。

追加情報 この手順は、独立した公認検査機関によって検証されたものです。

保管と廃棄
清潔で乾燥した手術室環境で保管してください。
廃棄物は地域の規則、ガイドライン、規制に従って処分する。

その他の情報
重大な事故が発生した場合は、メーカーおよび所轄官庁に報告すること。
ultradent.com /  1.800.552.5512 / 801.572.4200

Opis izdelka
Zobni zatiči in svedri UniCore™:
Sistem zatičev in svedrov UniCore™ je sestavljen iz radiokontaktnega zatiča iz vlaken za restavriranje endodontsko zdravljenih zob in vzdržljivega svedra za 
odstranitev obstoječih obturatorjev ali zatičev ter pripravo zatiča. Prednapeta kremenčeva vlakna, obdana z lepljivo smolno matrico, ustvarijo "monoblok" 
restavracijo, ko je material jedra nameščen. Svedri UniCore™ so edinstveni v svoji zmožnosti odstranjevanja nekovinskih trdih obturacijskih materialov 
na osnovi nosilca (glejte razdelek B) kot tudi odstranjevanja obstoječih zatičev iz vlaken (glejte razdelek C), medtem ko istočasno pripravljajo prostor 
za zobne zatiče.
Dodatni zobni zatiči UniCore™:
Dodatni zobni zatiči Ultradent UniCore™ so tanki prosojni zatiči za dodatke iz kvarčnih vlaken.

Zobni zatič # Zatič apikalni premer Zatič koronalni premer Hitrost vrtanja Barva
Dodatni zobni zatiči 0,40 mm 0,80 mm Se ne uporablja Brez

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 vrtljajev na minuto Bela
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 vrtljajev na minuto Rumena
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 vrtljajev na minuto Rdeča
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 vrtljajev na minuto Modra
4 1,50 mm 1,76 mm 5.000 vrtljajev na minuto Zelena

Za vse opisane izdelke pred uporabo skrbno preberite in razumite vsa navodila in informacije v varnostnih listih.
Obrazec(-i) za dostavo
Zatiči in svedri UniCore™ so na voljo v samostojnih konfiguracijah za ponovno polnjenje. Na voljo so tudi v konfiguracijah kompletov, vključno z zatiči in 
svedri v istem paketu.
Indikacije za uporabo/predvideni namen
Sistem zatičev in svedrov UniCore™ je sestavljen iz radiokontaktnega zatiča iz vlaken za restavriranje endodontsko zdravljenih zob in vzdržljivega svedra za 
odstranitev obstoječih obturatorjev ali zatičev ter pripravo zatiča.
Kontraindikacije

• NE uporabljajte svedra UniCore™ za odstranjevanje obstoječega kovinskega zatiča.
• Sistem zatičev in svedrov UniCore™ NE uporabljajte na ogroženem ali okuženem zobu.
• NE uporabljajte svedra UniCore™ velikosti 0 za odstranjevanje obstoječih zatičev iz vlaken.
• Za bolnike ali uporabnike, ki imajo pomisleke glede alergij, si oglejte dokument o alergenih izdelka, ki je na voljo na spletnem mestu ultradent.com. 

Če opazite alergijsko reakcijo, izpostavljeno mesto temeljito izperite z vodo, bolnik pa naj se posvetuje z zdravnikom.
Opozorila in previdnostni ukrepi

• Svedri UniCore™ se ne upogibajo in so namenjeni samo za pripravo prostora za zatič, odstranjevanje obturacijskega materiala ali zatičev iz vlaken 
iz ravnih delov kanala

• Dodatni zobni zatiči UniCore™ NISO namenjeni za uporabo brez glavnega zatiča iz vlaken.
• NE ustavljajte svedra v nobenem trenutku, medtem ko ga vstavljate ali izvlečete iz zoba
• Zobnih zatičev NE peskajte ali mikrobrusite Obdelava zobnih zatičev ob stolu ni potrebna, vključno s silani ali lepilom.
• Pri prilagajanju zobnih zatičev na dolžino odstranite samo dele koronarnega konca z diamantnim diskom ali diamantnim svedrom
• Uporabljajte velikosti svedrov UniCore™ 0–3 samo pri 20.000 vrtljajih na minuto. Uporabite velikost svedra UniCore™ 4 pri 5.000 vrtljajih na minuto.
• Svedre UniCore™ je mogoče uporabiti za do 5 postopkov
• Svedre UniCore™ je treba pred vsako uporabo sterilizirati. NE sterilizirajte s suho vročino.
• STERILIZACIJA zatičev UniCore™ (vključno z dodatnimi zatiči) NI PRIPOROČENA.
• Zatiče vedno prijemajte s kleščami ali čistimi rokavicami

Navodila po korakih
Oddelek A: Priprava in postavitev prostora za zatiče
Priprava

1) S pomočjo endodontskega pooperativnega rentgenskega posnetka določite velikost zatiča.
2) Priporočljiva je izolacija z gumijastim jezom.
3) Z majhnim okroglim svedrom odstranite koronalni obturacijski material vse do ustja kanala in zagotovite vodilo (ali vodilno luknjo) za sveder 

UniCore™.
4) Namestite gumijasti omejevalnik na sveder UniCore™ na želeno dolžino glede na rentgenski posnetek.

Uporaba
1) Pri polnih 20.000 vrtljajih na minuto (velikost svedra UniCore™ 4 pri 5000 vrtljajih na minuto) vstavite konico UniCore™ v vodilno luknjo. Z rahlim 

pritiskom sledite obturacijskemu materialu do želene dolžine na gumijastem omejevalniku. Izvlecite sveder iz kanala, pri čemer ohranite polno 
hitrost, da preprečite prekinitev apikalnega čepa.

2) Preverite prostor za zatič tako, da namestite zatič UniCore™ iste velikosti kot uporabljeni sveder UniCore™ in sedež na dolžino.
3) Zatič iz vlaken odrežite na želeno dolžino z diamantnim diskom visoke hitrosti ploščo ali diamantnim svedrom. 
4) Zatič obrišite z alkoholom.
5) Jedkajte pripravek. Uporabite sistem za lepljenje, ki je združljiv s smolnimi cementi z dvojnim strjevanjem. Nanesite po navodilih proizvajalca. Za 

lepljenje priporočamo smolo za cementiranje PermaFlo™ DC in lepilo Peak™ Universal Bond.
6) V pripravek vbrizgajte cement z dvojnim strjevanjem. Začnite injicirati od dna pripravka, medtem ko napredujete v smeri navzgor. Konica kanile naj 

bo zakopana v cement, da preprečite ujetost zračnih mehurčkov.
7) Takoj namestite glavne zobne zatiče UniCore™ v pripravek. Presežek cementa lahko rahlo razporedite po nadgradnji pripravka, da se začne 

nastajanje jedra.
8) Za velike kanale ovalne oblike vstavite toliko zatičev UniCore™, kolikor je potrebno, da zapolnite vrzeli med glavnim zatičem UniCore™ in stenami 

dentina, preden se cement začne strjevati.
9) Vodilo polimerizacijske lučke postavite neposredno na vrh zobnih zatičev UniCore™). Polimerizirajte 40 sekund. Konica za ostrenje na vodilu lučke bo 

pomagala koncentrirati energijo navzdol po zatičih.
10) Takoj začnite s sestavljanjem jedra.

Razdelek B: Odstranitev nekovinskih togih obturatorjev na osnovi nosilca ali gutaperče za namestitev zatiča
Priprava

1) S pomočjo endodontskega pooperativnega rentgenskega posnetka določite velikost zatiča.
2) Priporočljiva je izolacija z gumijastim jezom.
3) Z okroglim svedrom odstranite koronalni obturacijski material do ustja kanala in zagotovite vodilo (ali vodilno luknjo) za sveder UniCore™.

Uporaba
1) Začnite z največjim svedrom UniCore™, ki bo vstopil v zapolnjen kanal, ne da bi zajel periferni dentin.
2) Postavite sveder na sredino gutaperče, tako da sveder deluje pri 20.000 vrtljajih na minuto (sveder UniCore™ velikosti 4 pri 5000 vrtljajih na minuto). 

Po nekaj sekundah bo konica, ki proizvaja toploto, začela mehčati nosilec. Nadaljujte navzdol po kanalu, dokler sveder ne zajame stranskih sten 
dentina. Takoj odstranite sveder iz kanala, medtem ko teče pri visokih vrtljajih.

3) Izberite naslednji manjši sveder UniCore™. Vstavite ga na točko zaustavitve, ki jo je ustvaril prejšnji sveder v kanalu, in nadaljujte z odstranjevanjem 
nekovinskega togega nosilca, dokler sveder ne zajame stranskih sten dentina.

4) Za merjenje trenutne globine je treba opraviti radiografijo. Če je potrebna dodatna dolžina, ponovite 3. korak z naslednjim manjšim svedrom 
UniCore™, dokler ne dosežete želene globine.

5) Zadnji sveder, uporabljen med postopkom odstranitve, bodo zobni zatiči ustrezne velikosti, ki jih je treba pritrditi v kanal.
6) Po potrebi umaknite endodontijo.

Razdelek C: Odstranitev zatiča iz vlaken
Priprava

1) Priporočljiva je izolacija z gumijastim jezom.
2) Pridobite dostop do koronarnega konca obstoječega zobnega zatiča in nato z diamantnim svedrom odrežite njegovo površino. Skrajšanje zatiča bo 

olajšalo njegovo odstranitev. Barvilo za odkrivanje kariesa, kot je indikator kariesa Sable™ Seek™, lahko pomaga prepoznati vrh zatiča.
3) Z okroglim svedrom ustvarite vodilno luknjo v sredini zatiča. Ta vodilna luknja bo preprečila, da bi sveder zdrsnil s površine zatiča.
4) Namestite gumijaste omejevalnike na vse svedre UniCore™ na približno dolžino obstoječega zatiča tako, da ga primerjate z endodontskim 

pooperativnim radiografom.
Uporaba

1) Postavite sveder UniCore™ #1 (rumen) v vodilno luknjo. Začnite vrteti sveder pri 20.000 vrt./min in začnite potiskati v zatiček. Po 10–15 sekundah bi 
morala konica svedra, ki proizvaja toploto, začeti ustvarjati opilke iz zatiča. Še naprej sledite zatiču z nadzorovanim pritiskom roke pri polnih 20.000 
vrrt./min. Ko dosežete konec zatiča, bo sveder preluknjal mehkejšo gutaperčo. 

2) Nadaljujte z naslednjim večjim svedrom UniCore™.
3) Nadaljujte s povečevanjem velikosti svedra, dokler svedra UniCore™ ne obdata cement in dentin. To se bo čutilo mehkejše od zatiča. Potrdite 

z radiografijo.
4) Po potrebi umaknite endodontijo.

Čiščenje
1) Ni potrjenega samodejnega postopka čiščenja in razkuževanja. 
2) Za obdelavo svedra UniCore™ za ponovno uporabo glejte navodila za obdelavo.

Kraj uporabe: V zobozdravstveni ordinaciji, pri zobozdravniku. 
Skladiščenje in 

transport: Kontaminirane instrumente je priporočljivo prevažati v zaprti posodi.
Začetno zdravljenje v 

času uporabe:
Ob prvi uporabi iz embalaže čiščenje ni potrebno.
Pred vsako uporabo je potrebna sterilizacija.

Postopek ponovne 
obdelave:

Navodila za čiščenje in sterilizacijo je treba upoštevati po vsaki uporabi instrumenta. 
Priporočljivo je, da se ponovna obdelava instrumentov začne čim prej ali v dveh urah po uporabi. 

Navodila za čiščenje
Predhodna obdelava: Instrument obrišite s 70 % IPA, da odstranite ostanke. Pred ročnim čiščenjem je treba odstraniti površinske 

ostanke na instrumentu.

Ročno čiščenje:

OPREMA: Čistilo za splošne namene (Henry Schein), topla voda iz pipe/tekoča voda, ultrazvočna kopel.
1. Pripravite kopel z detergentom, uporabite 1 odmerek čistila na 9 odmerkov tople vode in z nastalim 

pripravkom napolnite v ultrazvočno kopel.
2. Instrument popolnoma potopite v raztopino.
3. Pustite, da se instrument namaka 10 minut. 

Izpiranje: 1. Odstranite instrumente iz čistilne raztopine in jih temeljito izperite (2 minuti) pod tekočo vodo. 
2. Preverite ali so čisti in po potrebi ponovite.

Sušenje: 1. Osušite z gazo in pustite, da se 30 minut suši na zraku.
Vzdrževanje, pregled 

in preverjanje:
OPREMA: Osvetljeno povečevalno steklo.
Vizualno preverite čistočo, celovitost in delovanje naprave z opazovanjem pod povečevalnim steklom. Vsi 
instrumenti morajo biti brez poškodb in ostankov. Prenehajte z uporabo poškodovanih instrumentov. 

Navodila za sterilizacijo
Embalaža: Instrumente položite v ustrezno sterilno pregrado za sterilizacijo s paro po standardu ISO 11607.

Sterilizacija:

OPREMA: Parni sterilizator z možnostjo predvakuumiranja (ISO 17664). 
1. Zapakirane instrumente postavite v sterilizacijsko komoro.
2. Instrumente sterilizirajte pri 132 °C/270 °F najmanj 3 minute. Možni so daljši časi sterilizacije. 
3. Odstranite sterilizirane instrumente iz sterilizacijske komore in počakajte, da se ohladijo. 
4. Preverite, ali je embalaža morebiti poškodovana. Vse instrumente v poškodovani embalaži je treba ponovno 

zapakirati in sterilizirati. 
Skladiščenje: Instrumente shranjujte v sterilizirani embalaži, da jih zaščitite pred ponovno kontaminacijo. Trajanje shranjevanja 

je v skladu z zahtevami potrošnika. 
Dodatne informacije: Ta postopek je potrdil neodvisen in akreditiran laboratorij.

Skladiščenje in odlaganje
Shranjujte v čistem in suhem delovnem okolju. 
Odpadke odložite v skladu z lokalnimi pravili, smernicami in predpisi.
Druge informacije
O vsakem resnem incidentu obvestite proizvajalca in pristojni organ.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ ポスト＆ドリルシステム
�ت�ج وص�ف الم�ف

:™UniCore ي�ت� ر وال�ت�ث�ب ام الح�ف �ف�ف
�ير  ود�ت و�تح�ف ال�ت السدادا�ت �أو ال�أعمد�ت المو�ب �ف ا�ب م�ت�ي�ف ل�إ ��ياً وم�ث�ت دف �ت �ب ا�ف المعالحب �ي�ت ل�س�تعاد�ت ال�أس�ف ع�ت الس�ي�ف �ي مع�تم لل�أسث �ي�ت UniCore™ م�ف عمود ل�ي�ف ر وال�ت�ث�ب ام الح�ف ام �ف�ف �ي�تكو�ف �ف�ف
 ™UniCore ر م�ثا�ت�ب . �تع�ت�ب ع الماد�ت ال�أساس�ي�ت رد و�ف " �بمحب ل�ت �ترم�يمًا "�أ�اد�ي الك�تل�ت ا�بل لل�ترا�بط، �تحف �ج ال�ت �ت م�ف الرا�ت�ف و�ف �ت �بم��ف ل�ف ا، والمعف �تً وط�ت مس�ب عف ر. �تعمل �أل�يا�ف الكوا��ترف الم�ف الح�ف

ر ال�تسم  ود�ت (ا�ف�ف وع�ت م�ف ال�أل�يا�ف المو�ب ال�ت ال�أو�تاد الم��ف ل�ك �إ�ف ) وكدف ر ال�تسم �ب ا�تل (ا�ف�ف ا�أم�ت عل� ال�ف �ي�ت ال�ت �ير المعد�ف �ت عف ال�ت مواد السداد�ت ال�ل�ب �ي �تد��تها عل� �إ�ف ر�يد�ت م�ف �فوعها �ف �ف
. س الو�ت�ت �ي �ف�ف ) مع �إعداد مسا��ت �بعد�ي�ت للو�تد �ف �ج

: �ت �أو�تاد UniCore™ الملح�ت
. �ت م�ف �أل�يا�ف الكوا��ترف ا�ف �ف �ت سث �ي�ت �ت ��ت �ت ه�ي �أو�تاد ملح�ت �أو�تاد Ultradent UniCore™ الملح�ت

م الو�تد ��ت ال�ت�ر ال�تم�ي للو�تد �ي للو�تد ال�ت�ر ال�تا�ب ر سرع�ت الح�ف اللو�ف
الو�تد الملح�ت 0.40 ملم 0.80 ملم �ت ��ب ل� �ي�ف د ل� �يو�ب

0 0.62 ملم 1.00 ملم �ت �ي�ت �ي الد�ت 20,000 دو��ت �ف �أ�ب�ي�ف
1 0.79 ملم 1.16 ملم �ت �ي�ت �ي الد�ت 20,000 دو��ت �ف ر �أ��ف
2 0.98 ملم 1.36 ملم �ت �ي�ت �ي الد�ت 20,000 دو��ت �ف �أ�مر
3 1.17 ملم 1.56 ملم �ت �ي�ت �ي الد�ت 20,000 دو��ت �ف ��ت �أ�ف
4 1.50 ملم 1.76 ملم �ت �ي�ت �ي الد�ت 5,000 دو��ت �ف ر �ف �أ�ف

. �ت ا�ت المو�و�ف �تحب دام �أ�ي م�ف الم�ف �بل اس�تحف ا�ي�ت �ت �ت وع�ف �يا�فا�ت السل�م�ت �بد�ت �ت �ب م�يع ال�تعل�يما�ت ومعلوما�ت و��ت هم �ب راء�ت و�ف � �ت �ير�ب
و�ت كال) الع�ب كل (�أ�ث �ث

. موع�ت س المحب �ي �ف�ف مل ال�أو�تاد والم�ثا�ت�ب �ف موعا�ت �تسث �ي محب ر�ت �ف . كما �أ�فها م�تو�ف ل�ت �ت مس�ت�ت �أ موعا�ت �إعاد�ت �تع�ب �ي محب د�يم �أو�تاد وم�ثا�ت�ب UniCore™ �ف �ي�تم �ت�ت
ر�ف الم�تصود دواع�ي الا��تعمال/العف

ود�ت،  ال�ت السدادا�ت �أو ال�أعمد�ت المو�ب �ف ا�ب م�ت�ي�ف ل�إ ��ياً وم�ث�ت دف �ت �ب ا�ف المعالحب �ي�ت ل�س�تعاد�ت ال�أس�ف ع�ت الس�ي�ف �ي مع�تم لل�أسث �ي�ت UniCore™ م�ف عمود ل�ي�ف ر وال�ت�ث�ب ام الح�ف ام �ف�ف �ي�تكو�ف �ف�ف
و�إعداد العمود.

موا�فع الا��تعمال
ا•  �تً ال�ت و�تد معد�ف�ي مو�جود مس�ب �ف ا�ب UniCore™ ل�إ دم م�ث�ت ل� �تس�تحف
�ت �بال�تها�ب•  �ي�ت �أو الم�ا�ب �ف �ت ال�ب ع�ي�ف ا�ف �ف �ي�ت UniCore™ عل� ال�أس�ف ر وال�ت�ث�ب ام الح�ف دم �ف�ف ل� �تس�تحف
 •. �ي�ت المو�جود�ت ال�ت ال�أو�تاد الل�ي�ف �ف ا�ب UniCore™ م�ف الم�تاس 0 ل�إ دم م�ث�ت ل� �تس�تحف
 • .www.ultradent.com ر عل� المو�تع ، والم�تو�ف �ت�ج ا�ت الحساس�ي�ت الحفاص �بالم�ف �ب د مس�ب ، �ير�ج� الر�جوع �إل� مس�ت�ف �ي�ف �يعا�فو�ف م�ف الحساس�ي�ت دم�ي�ف الدف � �أو المس�تحف �ت للمر�ف س�ب �بال�ف

� الحفاص. �ي�ب ا��ت ط�ب �ت �ج�يدًا �بالماء واطل�ب م�ف المر�ي�ف اس�تسث و�ف �ت المكسث ��ت سل الم�ف ، اعف عل �تحسس�ي �ي �ال�ت �دو�ث �د �ف و�ف
�يرا�ت والاح�ت�ياطا�ت ال�تح�ف

�ي�ت•  ا�ت الل�ب �ف �يم�ت لل�ت وع�ت م�ف ال�أل�يا�ف م�ف ال�أ�جرفاء المس�ت�ت ال�ت مواد السداد�ت �أو ال�أعمد�ت الم��ف �ير مكا�ف الو�تد و�إ�ف �تط ل�تح�ف اء وه�ي محف���ت �ف ل�ت لل��فح�ف ا�ب �ير �ت م�ثا�ت�ب UniCore™ عف
�ي ��أ�يس�ي•  دام� �بدو�ف عمود ل�ي�ف لم �ي�تم �ت�م�يم ملح�ت و�تد UniCore™ ل�ي�تم اس�تحف
� م�ف الس�ف•  ول� �أو سح�ب اء د�ف �ي �أ�ي و�ت�ت �أ�ث�ف ا�ب �ف ل� �تو�ت�ف الم�ث�ت
 •. �ت الرا�ب��ت دام الس�يل��فا�ت �أو الماد�ت الل���ت �ي�ب �باس�تحف �بل ال��ب �ي الع�ياد�ت م�ف �ت �ت الو�تد �ف . ل� �يلرفم معالحج�ت و�ته�ي�أ �ت �ي�ت ر�ت الد�ت �ف �ي�ف العمود �بالرمل �أو ال��ف �ف �ت�ف ل� �ت�تم �ب
ا�ب ماس�ي•  دام �ترص ماس�ي �أو م�ث�ت كل�يل�ي �باس�تحف ال�ت �أ�جرفاء م�ف ال�ر�ف ال�إ �إ�ف �تط �ب �بط الو�تد عل� ال�ول، �تم �ف د �ف ع�ف
 •. �ت �ي�ت �ي الد�ت ا�ب UniCore™ �بم�تاس 4 �بسرع�ت 5000 دو��ت �ف دم م�ث�ت �تط. اس�تحف �ت �ف �ي�ت �ي الد�ت د 20000 دو��ت �ف ا�ب UniCore™ 0–3 ع�ف اسا�ت الم�ث�ت دم م�ت اس�تحف
دام م�ثا�ت�ب UniCore™ لما �ي�ل �إل� 5 مرا�ت•  �يمك�ف اس�تحف
 •. �ت �يم �بالحرا��ت الحجا�ف دام. ل� �ت�تم �بال�تع�ت �بل كل اس�تحف �يم م�ثا�ت�ب UniCore™ �ت �يحج�ب �تع�ت
 •( �ت ل�ك ال�أو�تاد الملح�ت �ي دف �يم �أو�تاد UniCore™ (�بما �ف ل� �ي�ف�� �ب�تع�ت
ا�فا�ت•  �ف �ت مع �ت �ي�ف دام مل�تط �أو �أ�يد�ي �ف�ف �تعامل دا�أمًا مع ال�أعمد�ت �باس�تحف

ال�تعل�يما�ت حف�و�ت �بحف�و�ت
�ي مكا�فه عه �ف ال�تسم �أ: �إع�اد مكا�ف الو�ت� ووصف

�ير ال�تحصف
1 (. �ي �بعد الحجرا��ت عاع�ي الل�ب دام ال�ت�و�ير السث �تحد�يد �حجم الو�تد �باس�تحف
2 (. دام العا�فل الم�اط�ي �يو�� �بالعرفل �باس�تحف
3 (.™UniCore ا�ب �ير مكا�ف (�أو �ث�ت�ب لل�س�تدل�ل) لم�ث�ت ا�ت ول�تو�ف �ف �تح�ت ال�ت ال�ت ماد�ت ال��فسداد ال�تا�ج�ي و�ول�ً �إل� �ف �ف �ير ل�إ ا�ب مس�تد�ير �عف دم م�ث�ت اس�تحف
4 (. عاع�ي�ت اءً عل� ال�و��ت السث �ف ا�ب UniCore™ �بال�ول الم�لو�ب �ب ع م�د م�اط�ي عل� م�ث�ت �ف

�ام الا��تحف
دام ) 1 . �باس�تحف �ي�ت �تح�ت ال�تحجر�ي�ب �ي ال�ف ع طر�ف UniCore™ �ف )، �ف �ت �ي�ت �ي الد�ت د 5،000 دو��ت �ف ا�ب UniCore™ م�ف الم�تاس 4 ع�ف �ت �بالكامل (م�ث�ت �ي�ت �ي الد�ت د 20،000 دو��ت �ف ع�ف

. م�يّ�ت �ب �تع��يل السداد�ت ال�ت ا�ف عل� السرع�ت ال�ت�و� ل�تحج�ف ا�ت، مع الح�ف �ف ا�ب م�ف ال�ت . اسح�ب الم�ث�ت د الم�د الم�اط�ي ع ماد�ت السداد�ت �إل� ال�ول الم�لو�ب ع�ف ، ا�ت�ب �ي�ف �ف ط الحف عف ال�ف
اس�ب ال�ول.) 2 ل� ل�ي�ف دم و�أد�ف ا�ب UniCore™ المس�تحف س م�تاس م�ث�ت �ف ع و�تد UniCore™ �ب�ف ع الو�تد ع�ف طر�ي�ت و�ف �ت م�ف مو�ف �تح�ت
3 ( . ا�ب ماس�ي دام �ترص ماس�ي عال�ي السرع�ت �أو م�ث�ت اس�ب �باس�تحف �ي �إل� ال�ول الم�ف ا�ت�ع الو�تد الل�ي�ف
امس� الو�تد �بالكحول.) 4
�ج الل��ت ) 5 دام �ا�ت�ف . �يو�� �باس�تحف ع�ت رك�ت الم��ف ا ل�تعل�يما�ت السث �تً �ت�ج و�ف ع الم�ف . �ف ا�أ�ي المعالحج�ت حج�ي �ث�ف �ت الرا�ت�ف �ت مع ال�أسم�ف ام ��بط م�توا�ف دم �ف�ف �ير. اس�تحف ر لل�تح�ف �تم �بالح�ف

�ت للر�بط. PermaFlo™ DC وماد�ت Peak™ Universal Bond الل���ت
�ي ) 6 اً �ف و�ف �ت مد�ف و�ب �ب ر�ت واس�تمر ��ت� الو�ول �إل� ل�أعل�. �أ�ب�ت طر�ف ال�أ�ف �ي�ت المح�ف ا�ت الل�ب �ف ل ال�ت �ف م�ف �أس�ف . ا�بد�أ الح�ت ر�ت �ي�ت المح�ف ا�ت الل�ب �ف �ي ال�ت ا�أ�ي المعالحج�ت �ف �ت �ث�ف �ف ال�أسم�ف �تم �بح�ت

اعا�ت الهواء. �ت ع ��بس �ف �ت لم�ف ال�أسم�ف
اعد�ت ) 7 اء ال�ت �ف ر�ت و�بدء �ب �ي�ت المح�ف ا�ت الل�ب �ف �ي�ت لل�ت و�ت �ي�ت ال�ف �ف �ت �ول ال�ب ا�أد �بر�ف �ت الرف ع ال�أسم�ف . �يمك�ف و�ف ر�ت �ي�ت المح�ف ا�ت الل�ب �ف �ي ال�ت و� و�تد UniCore™ الر�أ�يس�ي �ف ع عل� ال�ف �ف

. ال�تا�ج�ي�ت للس�ف
�ي�ف و�تد UniCore™ الر�أ�يس�ي و�جد�ا�ف ) 8 حجوا�ت �ب �ت كما هو م�لو�ب لسد ال�ف ر عدد ممك�ف م�ف �أو�تاد UniCore™ الملح�ت ع �أك�ب ، �ف و�ي �ي�ف كل ال�ب ا�ت السث �ير�ت دف وا�ت الك�ب �ف �ت لل�ت س�ب �بال�ف

. �ي�ت �ي ال�ت�ث�ب �ت �ف د�أ ال�أسم�ف �بل �أ�ف �ي�ب ا�ف �ت ال�أس�ف
وء المعالحج�ت س�يساعد عل� �ترك�يرف ) 9 و�أ�ي ل�تو�ج�ي� �ف دام طر�ف �ف . اس�تحف �ي�ت ء العلو�ي م�ف و�تد (�أو�تاد) UniCore™. �تم �بالمعالحج�ت لمد�ت 40 �ثا�ف ر�ت عل� الحجرف اسث وء المعالحج�ت م�ب ع �ف �ف

ل الو�تد (ال�أو�تاد). �ت �أس�ف ال�ا�ت
و�.) 10 اعد�ت ال�تا�ج�ي�ت عل� ال�ف اء ال�ت �ف �ي �ب ا�بد�أ �ف

لهت ل�ترك�ي�ب الو�ت� �يهت العا�ف ا�تل �أو الماد�ت الصمعف ا�أمهت عل� ال�ف �ير المع��ف�يهت ال�ت هت عف : �أ�فل الس�ادا�ت الصل�ب م �ب
�ير ال�تحصف

1 (. �ي �بعد الحجرا��ت عاع�ي الل�ب دام ال�ت�و�ير السث �تحد�يد �حجم الو�تد �باس�تحف
2 (. دام العا�فل الم�اط�ي �يو�� �بالعرفل �باس�تحف
3 (.™UniCore ا�ب �ير مكا�ف (�أو �ث�ت�ب لل�س�تدل�ل) لم�ث�ت ا�ت ول�تو�ف �ف �تح�ت ال�ت ال�ت ماد�ت ال��فسداد ال�تا�ج�ي و�ول�ً �إل� �ف �ف اً مس�تد�يراً ل�إ ا�ب دم م�ث�ت اس�تحف

�ام الا��تحف
1 (. ا�ت المملوء�ت دو�ف لمس العا�ج المح�ي��ي �ف �ي س�يد�فل ال�ت ا�ب UniCore™ الدف ر م�ث�ت �أك�ب ا�بد�أ �ب
2 ( .( �ت �ي�ت �ي الد�ت ا�ب UniCore™ �بم�تاس 4 �بسرع�ت 5،000 دو��ت �ف �ت (م�ث�ت �ي�ت �ي الد�ت ا�ب �بسرع�ت 20،000 دو��ت �ف �يل الم�ث�ت عف ، مع �تسث ل�ت �ي�ت العا�ف �ي وسط الماد�ت ال�معف ا�ب �ف ع الم�ث�ت �ف

و� م�ف  ا�ب عل� ال�ف ال�ت الم�ث�ت �إ�ف . �تم �ب �ي�ت للعا�ج �ب ا�ب مع الحجد�ا�ف الحجا�ف ا�ب�ك الم�ث�ت ا�ت ��ت� �ي�تسث �ف �ي ال�ت رفول �ف �ي ال�ف �ي �تل�ي�ي�ف الحامل. اس�تمر �ف د�أ طر�ف �تول�يد الحرا��ت �ف ، س�ي�ب ٍ ع �ثوا�ف �بعد �ب�ف
. �ت �ي�ت �ي الد�ت �يل �بسرع�ت دو�ا�ف عال�ي�ت �ف عف اء ال�تسث ا�ت �أ�ث�ف �ف ال�ت

�ت ) 3 �ير المعد�ف�ي ��ت� �ي�تعسث ال�ت المرف�يد م�ف الحامل ال�ل�ب عف �ي �إ�ف ا�ت واس�تمر �ف �ف �ي ال�ت ا�ب السا�ب�ت �ف �أ�تها �بالم�ث�ت ��ت ال�ت�ي �أ�فسث �ت �ي ال�ف ل� �ف . �أد�ف ر ال�تال�ي ا�ب UniCore™ ال�أ�عف �دد م�ث�ت
. �ي�ت العا�ج�ي�ت �ب ا�ب �بالحجد�ا�ف الحجا�ف الم�ث�ت

�ي�ت ) 4 ر ال�تال�ي ��ت� �ي�تم �تح�ت ا�ب UniCore™ ال�أ�عف دام م�ث�ت �و�ت 3 �باس�تحف ، كر� الحف �ي ا�ف ا�ك �ا�ج�ت �إل� طول �إ�ف ا كا�ف�ت ه�ف . �إدف �ياس العم�ت الحال�ي عاع�ي�ت ل�ت دف �و��ت سث �يحج�ب �أ�ف
. العم�ت الم�لو�ب

5 (. ا�ت �ف �ي ال�ت �ي س�ي�تم ��ب�� �ف اس�ب الدف س م�تاس الو�تد الم�ف �ف ال�ت �ب�ف �ف اء �إ�جراء ال�إ دم �أ�ث�ف �ير المس�تحف ا�ب ال�أ�ف س�يكو�ف الم�ث�ت
6 (. ا�ف �س�ب الحا�ج�ت �أعد عل��ج ل�ب ال�أس�ف

�ي الهت الو�ت� الل�ي�ف : �إ�ف ال�تسم �ج
�ير ال�تحصف

1 (. دام العا�فل الم�اط�ي �يو�� �بالعرفل �باس�تحف
�ت ) 2 عف ال�ت�. �تد �تساعد ��ب د�ي �ت�ت��ير الو�تد �إل� �تسه�يل �إ�ف . س�يوأ اس�ب ا�ب ماس�ي م�ف دام م�ث�ت كل مس�� �باس�تحف �تم �بالو�ول �إل� ال�ر�ف ال�تا�ج�ي للو�تد الحال�ي �ثم ا�ت�ع الس�� �بسث

ء العلو�ي م�ف الو�تد. �ي �تحد�يد الحجرف ر ال�تسوس Sable™ Seek™، �ف سث �ف ع�ف ال�تسوس، م�ثل موأ الكسث
ا�ب م�ف ال��فرفل��ت ع�ف س�� الو�تد.) 3 ا ال�ث�ت�ب الدل�يل�ي الم�ث�ت ع هدف �ي وسط الو�تد. س�يم�ف اء �ث�ت�ب لل�س�تدل�ل �ف �فسث ا�ب مس�تد�ير ل�إ دم م�ث�ت اس�تحف
4 (. �ي �بعد الحجرا��ت عاع�ي الل�ب ا��ف�تها �بال�ت�و�ير السث ل�ل م�ت �ي للو�تد الحال�ي م�ف �ف ر�ي�ب ع م�دا�ت م�اط�ي�ت عل� �جم�يع م�ثا�ت�ب UniCore™ �بال�ول ال�ت�ت �ف

�ام الا��تحف
، �يحج�ب ) 1 ع دا�فل الو�تد. �بعد 10–15 �ثا�ف�ي�ت �ي الد�ف �ت وا�بد�أ �ف �ي�ت �ي الد�ت د سرع�ت 20،000 دو��ت �ف ا�ب ع�ف . ا�بد�أ �ب�تدو�ير الم�ث�ت �تح�ت الدل�يل�ي�ت �ي ال�ف ر) �ف ا�ب UniCore™ ��تم 1 (ال�أ��ف ع م�ث�ت �ف

د الو�ول �إل� �فها�ي�ت الو�تد،  . ع�ف �ت �ي�ت �ي الد�ت د 20،000 دو��ت �ف ط ال�يد ع�ف عف �ي �ف اع الو�تد مع ال�تحكم �ف �ي ا�ت�ب اء �براد�ت م�ف الو�تد. اس�تمر �ف �ي �إ�فسث ا�ب المولدّ للحرا��ت �ف د�أ طر�ف الم�ث�ت �أ�ف �ي�ب
 . �ت ل�ت ال�أك�ثر ل�يو�ف �ي�ت العا�ف �ي الماد�ت ال�معف ا�ب �ف س�ي�ث�ت�ب الم�ث�ت

2 (. ر ال�تال�ي ا�ب UniCore™ ال�أك�ب دام م�ث�ت ل�ك �باس�تحف ع دف ا�ت�ب
3 (. عاع�ي�ت دام �و��ت سث ل�ل اس�تحف ال�ت�أكد م�ف �ف . س�يكو�ف �أك�ثر �فعوم�ت م�ف الو�تد. �تم �ب �ت والعا�ج ا�ب UniCore™ محاطًا �بال�أسم�ف ا�ب ��ت� �ي��ب� م�ث�ت �ياد�ت �حجم الم�ث�ت �ي �ف اس�تمر �ف
4 (. ا�ف �س�ب الحا�ج�ت �أعد عل��ج ل�ب ال�أس�ف

�ي�ف �ف ال�ت�ف
1 ( . �ي�ف و�ت�ه�ير �أو�توما�ت�يك�ي�ت مع�تمد�ت �ف ل� �تو�جد عمل�ي�ت �ت�ف
2 (. دام، �ا�جع �تعل�يما�ت المعالحج�ت ا�ب UniCore™ ل�إعاد�ت ال�س�تحف لمعالحج�ت م�ث�ت

هت المعالحب
دام: مكا�ف ال�س�تحف  . ا�ف ، �بواس��ت �أ�ف�ا�أ�ي �أس�ف ا�ف �ي ع�ياد�ت ال�أس�ف �ف

�تل: �ي�ف وال�ف رف ال�تحف . �ت ل�ت �ي �او�ي�ت معف �تل ال�أدوا�ت الملو�ث�ت �ف �ف �يو�� �ب
�ي و�ت�ت  العل��ج ال�أول�ي �ف

دام: ال�س�تحف
. و�ت ا��ج الع�ب دام ال�أول�ي �ف �ي�ف لل�س�تحف �ف ل� �يلرفم ال�ت�ف

دام. �بل كل اس�تحف �يم م�لو�ب �ت ال�تع�ت

: �ت عل��ج �إعاد�ت المعالحب  . دام لل�أدا�ت �يم �بعد كل اس�تحف �ي�ف وال�تع�ت �ف اع �تعل�يما�ت ال�ت�ف �ب ا�ت�ب �يحب
دام.  و�ف ساع�ت�ي�ف م�ف ال�س�تحف �ف �ي عف �ي �أ�تر�ب و�ت�ت ممك�ف �أو �ف �ت ال�أدوا�ت �ف دء �إعاد�ت معالحب �يو�� �ب�ب

�ي�ف �ف �تعل�يما�ت ال�ت�ف

: �ت �ت �ت المس�ب المعالحب �بل ال��ف�ت�تال �إل�  ها�ف �ت ود�ت عل� الحب ا�ت الس�ح�ي�ت المو�ب ل�ف ال�ت المحف �ب �إ�ف ال�ت الح�ام. �يحب �ف دام ٪70 م�ف IPA ل�إ امس� ال�أدا�ت �باس�تحف
. �ي�ف ال�يدو�ي �ف �و�ت ال�ت�ف �ف

: �ي�ف ال�يدو�ي �ف ال�ت�ف

. و�ت �و�ت�ي ، �مام �ف ا��ي /ماء �ب �أ و� دا�ف �ب )، ماء ��ف ا�ي�ف ر�ي سث راصف العام�ت (ه�ف �ف لل�أعف �ف : م�ف المعدا�ت
	 �أ . �ف �إل� 9 �أ�جرفاء م�ف الماء الدا�ف �ف ء وا�د م�ف الم�ف �ف مكو�ف م�ف �جرف �ف �إعداد �مام م�ف �تم �ب

. و�ت �و�ت�ي �ي �مام �ف وامل�أ� �ف
	 �ي المحلول.. مر ال�أدا�ت �بالكامل �ف اعف
	 . . ا�أ�ت �ت لمد�ت 10 د�ت اسم� لل�أدا�ت �بال�و�ت�ف

: ��ف السث 	 . . ) �تح�ت الماء الحجا��ي �ت�ي�ف �ي�ت ها �ج�يداً (د�ت ��ف �ي�ف واسث �ف ر�ج ال�أدا�ت م�ف محلول ال�ت�ف �أ�ف
	 ا لرفم ال�أمر.. �ت وكر� العمل�ي�ت �إدف ا�ف �ف �ت م�ف ال�ف �تح�ت

: �ي�ف �ف ال�تحب 	 .. �ت �ي�ت �ي الهواء لمد�ت 30 د�ت اسث وا�ترك� �يحج�ف �ف �ف �بالسث �ج�ف

ح�: �ت وال�ف ال��يا�ف
. �ت �ي�أ ر�ت م�ف : عدس�ت مك�ب المعدا�ت

ال�ي�ت م�ف ال�تل�ف  م�يع ال�أدوا�ت �ف �ب �أ�ف �تكو�ف �ب . �يحب ر�ت �ت �تح�ت عدس�ت مك�ب �ب ل�ل المرا�ت � م�ف �ف ا�أ�ف ها�ف وسل�م�ت� ووطف �ت الحب ا�ف ح� �ب�ر�ياً �ف�ف ا�ف
 . �ت دام ال�أدوا�ت ال�تال�ف ع ع�ف اس�تحف والح�ام. ام�ت�ف

�يم �تعل�يما�ت ال�تع�ت
: �ت �أ ال�تع�ب .ISO 11607 ياس�ي�ت� �ت ال�ت ا للموا��ف �تً ا� و�ف حف ال�ب �يم �ب اس�ب لل�تع�ت رف مع�تم م�ف �ي �ا�ب ع ال�أدوا�ت �ف �ف

�يم: ال�تع�ت

 .(ISO 17664) ت� ر�يعف المس�ب �إمكا�ف�يا�ت ال�ت�ف ود �ب ا� مرف حف ال�ب �يم �ب ها�ف �تع�ت : �ب المعدا�ت
	 �يم.. �ي �حجر�ت ال�تع�ت �أ�ت �ف ع ال�أدوا�ت المع�ب �ف
	 ا�أ�ت عل� ال�أ�تل. . هر�فها�ي�ت لمد�ت 3 د�ت د 132 د��ج�ت م�أو�ي�ت / 270 د��ج�ت �ف �يم ال�أدوا�ت ع�ف �تع�ت

�يم لمد�ت �أطول.  �يمك�ف ال�تع�ت
	 رد. . �يم وا�تركها ل�ت�ب م�ت م�ف �حجر�ت ال�تع�ت ر�ج ال�أدوا�ت المع�ت �أ�ف
	 وا�ت . �ي الع�ب ل�ي�ف �جم�يع ال�أدوا�ت �ف و�ت �بح�ثاً ع�ف �أ�ي �تل�ف مح�تمل. �يحج�ب �إعاد�ت �تعف ح� الع�ب ا�ف

�يمها.  و�إعاد�ت �تع�ت
: �ي�ف رف ال�تحف ا�ت المس�تهل�ك.  �ي�ف �س�ب موا��ف رف . مد�ت ال�تحف م�ت للحما�ي�ت م�ف �إعاد�ت ال�تلو�ث وا�ت مع�ت �ي ع�ب �ي�ف ال�أدوا�ت �ف رف �تحف

: �ي�ت ا�ف معلوما�ت �إ�ف ر مس�ت�تل ومع�تمد. �ت�ب �بل محف راء م�ف �ت �ب ا ال�إ �ت م�ف �ح�ت هدف �تم ال�تح�ت
�ت�ج رف�ي�ف وال�تحفلص م�ف الم�ف ال�تحف

 . �ت ا�ف �ت و�ب �ي�ف �ت �ف�ف �ي�أ �ي �ب �ي�ف �ف رف ال�تحف �تم �ب
. ادا�ت واللوا�أ� المحل�ي�ت واعد وال�إ�سث ا لل�ت �تً ا�يا�ت و�ف �ف �تحفل� م�ف ال�ف

وعهت معلوما�ت م�ت�ف
��ير. �ت��ت ع�ف �أ�ي �اد�ث �ف ع�ت والسل��ت المحف رك�ت الم��ف لعف السث �أ�ب

ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

UniCore™ Post ve Drill Sistemi

UniCore ™ Fogászati csapok és fúrórendszer

UniCore™ 桩钻系统

UniCore™ Tapu un urbja sistēma
Termékleírás
UniCore™ fúrók és csapok:
Az UniCore™ csap- és fúrórendszer egy radiopaque, szálas csapból áll az endodontiailag kezelt fogak helyreállításához, valamint egy tartós fúróból, amely 
a meglévő tömőanyagok vagy csapok eltávolítására és a csap előkészítésére alkalmas. Az előfeszített kvarcszálak ragasztható műgyanta mátrixba burkolva 
„monoblokk” restaurációt hoznak létre a maganyag elhelyezése után. Az UniCore™ fúrók egyedülállóak abban a képességükben, hogy eltávolítják a 
nem fémes, merev hordozó alapú elzáró anyagokat (lásd a B részt), valamint a meglévő szálas csapokat (lásd a C. részt), miközben ezzel egyidejűleg egy 
csaphelyet is készítenek.
UniCore™ kiegészítő csapok:
Ultradent UniCore ™ A tartozékcsapok vékony, kvarcszálas áttetsző kiegészítők.

Fogászati csapok # Fogászati csapok apikális átmérője Fogászati csapok koronális átmérője Fúró sebessége Szín
Kiegészítő fogászati csapok 0,40 mm 0,80 mm Nem alkalmazható Egyik sem

0 0,62 mm 1,00 mm 20.000 RPM Fehér
1 0,79 mm 1,16 mm 20.000 RPM Sárga
2 0,98 mm 1,36 mm 20.000 RPM Piros
3 1,17 mm 1,56 mm 20.000 RPM Kék
4 1,50 mm 1,76 mm 5000 RPM Zöld

Az összes leírt termék esetében használat előtt figyelmesen olvassa el és értelmezze az összes utasítást és SDS-információt.
Adagolási űrlap(ok)
Az UniCore™ csapok és fúrók önálló utántöltő konfigurációkban kaphatók. Készlet-konfigurációban is kaphatók, beleértve a csapokat és a fúrókat 
ugyanabban a csomagban.
Használati javallatok/rendeltetés
Az UniCore™ csap- és fúrórendszer egy radiopaque, szálas csapból áll az endodontiailag kezelt fogak helyreállításához, valamint egy tartós fúróból, amely a 
meglévő tömőanyagok vagy csapok eltávolítására és a csap előkészítésére alkalmas.
Ellenjavallatok

• NE használja az UniCore™ fúrót meglévő fémcsap eltávolítására.
• NE használja az UniCore™ csap- és fúrórendszert sérült vagy fertőzött fogakon.
• NE használja az UniCore™ 0 méretű fúrót a meglévő szálas fogszabályozó csapok eltávolítására.
• Az allergiával küzdő betegek vagy felhasználók esetében tekintse meg a termékallergiára vonatkozó dokumentumot, amely az ultradent.com oldalon 

található. Ha allergiás reakciót tapasztal, az érintett területet alaposan öblítse le vízzel, és kérje meg a beteget, hogy forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetések és óvintézkedések

• A UniCore™ fúrók nem hajlanak meg, és csak a csaptér előkészítésére, az elzáró anyag vagy szálas csapok eltávolítására szolgálnak a csatorna 
egyenes vonalú részeiből

• Az UniCore™ kiegészítő fogászati csapot NEM úgy tervezték, hogy mester szálas csap nélkül használható legyen.
• NE állítsa le a fúrót a fogba való behelyezéskor vagy abból való kihúzáskor
• NE homokfúvassa vagy mikromarózza a csapot. Nincs szükség a csap székoldali kezelésére, beleértve a szilánokat vagy a ragasztót.
• A csap hosszának beállításakor csak a koronális vég egy részét távolítsa el gyémántkoronggal vagy gyémántfúróval
• Csak 0–3-as UniCore™ fúróméretet használjon 20 000 fordulat/perc fordulatszámon. Használja a 4-es méretű UniCore™ fúrót 5000 fordulat/

perc fordulatszámon.
• Az UniCore™ fúrók legfeljebb 5 eljárásig használhatók.
• Az UniCore™ fúrókat minden használat előtt sterilizálni kell. NEM szabad száraz hővel sterilizálni.
• Az UniCore™ csapok (beleértve a kiegészítő csapokat is) STERILIZÁLÁSA NEM AJÁNLOTT.
• A csapokat mindig csipesszel vagy tiszta kesztyűs kézzel fogja meg

Lépésenkénti utasítások
A szakasz: A fogorvosi csapok helyének előkészítése és elhelyezése
Előkészítés

1) Határozza meg a csap méretét az endodonciai posztoperatív röntgen segítségével.
2) Gumidam alkalmazása ajánlott.
3) Egy kis kerek fúróval távolítsa el a koronális elzáró anyagot egészen a csatornanyílásig, és biztosítson vezetőt (vagy vezetőlfuratot) a UniCore™ 

fúró számára.
4) Helyezzen gumiütközőt a UniCore™ fúróra a röntgenfelvétel alapján kívánt hosszúságban.

Használat
1) Teljes 20 000 ford./perc fordulatszámon (UniCore™ fúróméret 4, 5000 ford./perc), helyezze a UniCore™ hegyet a vezetőfuratba. Enyhe nyomással 

kövesse az elzáró anyagot a kívánt hosszúságig a gumiütközőnél. Húzza ki a fúrót a csatornából teljes sebességgel, hogy elkerülje az apikális 
tömítés megszakítását.

2) Ellenőrizze a csap helyét úgy, hogy ugyanolyan méretű UniCore™ csapot helyez el, mint a használt UniCore™ fúró, és rögzítse a 
megfelelő hosszúságúra.

3) Vágja le a szálas csapot egy nagy sebességű gyémántkorong vagy gyémántfúró segítségével. 
4) Törölje át a fogászati csapot alkohollal.
5) Marassa elő az előkészített felületet. Használjon kettős keményedésű gyantacementekkel kompatibilis kötőrendszert. Alkalmazza a gyártó utasításai 

szerint. Ragasztáshoz PermaFlo™ DC ragasztógyanta és Peak™ Universal Bond ragasztó ajánlott.
6) Fecskendezzen be kettős keményedésű cementet az előkészített részbe. Kezdje az injekció beadását az előkészített rész aljáról, miközben haladjon 

felfelé. Tartsa a kanül hegyét a cementbe temetve, hogy elkerülje a légbuborékok beszorulását.
7) Azonnal helyezze be a fő UniCore™ csapot az előkészített részbe. A felesleges cementet enyhén szétszórhatjuk az előkészített rész felépítménye 

körül, hogy megkezdjük a mag felépítését.
8) Nagy, ovális alakú csatornák esetén szigonyozzon be annyi UniCore™ kiegészítő csapot, amennyi szükséges, hogy kitöltse a mester UniCore™ csap és 

a dentinfalak közötti réseket, mielőtt a cement megköt.
9) Helyezze a polimerizációs fényvezető szálat közvetlenül az UniCore™ csap(ok) tetejére. Polimerizálja 40 másodpercig. A fényvezető szálon található 

fókuszáló hegy segít az energiát a csap(ok)ra összpontosítani.
10) Azonnal kezdje meg a mag felépítését.

B szakasz: Nem fémes merev hordozó alapú obturátorok vagy gutta percha eltávolítása az utólagos elhelyezéshez
Előkészítés

1) Határozza meg a csap méretét az endodonciai posztoperatív röntgen segítségével.
2) Gumidam alkalmazása ajánlott.
3) Egy kerek fúró segítségével távolítsa el a koronális elzáró anyagot a csatornanyílásig, és biztosítson vezetőt (vagy vezetőfuraatot) a UniCore™ 

fúró számára.
Használat

1) Kezdje a legnagyobb UniCore™ fúróval, amely bejut a feltöltött csatornába anélkül, hogy a perifériás dentinbe beleakadna.
2) Helyezze a fúrót a guttapercha közepére úgy, hogy a fúró 20 000 ford./perc sebességgel forogjon (UniCore™ fúróméret 4 5000 RPM-en). Néhány 

másodperc múlva a hőfejlesztő hegy elkezdi lágyítani a hordozót. Haladjon lefelé a csatornán, amíg a fúró nem érintkezik a dentin oldalfalaival. 
Azonnal távolítsa el a fúrót a csatornából, miközben magas fordulatszámon fut.

3) Válassza ki a következő kisebb UniCore™ fúrót. Helyezze be a csatornában az előző fúró által létrehozott ütközési pontba, és folytassa a nem fémes 
merev hordozó további eltávolításával, amíg a fúró nem érintkezik a dentin oldalfalaival.

4) Az aktuális mélység mérésére röntgenfelvételt kell készíteni. Ha további hosszra van szükség, ismételje meg a 3. lépést a következő kisebb UniCore™ 
fúróval, amíg el nem éri a kívánt mélységet.

5) Az eltávolítási eljárás során használt utolsó fúró a megfelelő méretű csap lesz, amelyet a csatornába kell rögzíteni.
6) Szükség szerint végezze el az endodontiát.

C. szakasz: Üvegszálas csap eltávolítása  
Előkészítés

1) Gumidam alkalmazása ajánlott.
2) Hozzáférést kell biztosítani a meglévő csap koronális végéhez, majd gyémántfúróval lapítsa le annak felületét. A fogászati csap megrövidítése 

megkönnyíti az eltávolítását. A fogszuvasodás kimutatására szolgáló festék, például a Sable™ Seek™ szuvasodásjelző segíthet azonosítani a 
csap tetejét.

3) Egy kerek fúróval hozzon létre egy vezetőfuratot a csap közepén. Ez a vezetőfurat megakadályozza, hogy a fúró lecsússzon a csap felületéről.
4) Helyezzen gumiütközőket minden UniCore™ fúróra a meglévő csap hozzávetőleges hosszában, összehasonlítva az endodonciai 

posztoperatív röntgenfelvétellel.
Használat

1) Helyezze az #1 (sárga) UniCore™ fúrót a vezetőfuratba. Kezdje el a fúró forgását 20 000 ford./percnél, és kezdje el benyomni a csapba. 10-15 
másodperc elteltével a fúró hőtermelő hegye elkezdi leforgácsolni a csapot. Továbbra is kövesse a csapot kontrollált kéznyomással teljes 20 000 
RPM-en. Amikor eléri a csap végét, a fúró átüti a lágyabb guttaperchát. 

2) Kövesse a következő nagyobb UniCore™ fúrót.
3) Folytassa a fúró méretének növelését, amíg a UniCore™ fúrót cement és dentin veszi körül. Lágyabbnak fog tűnni, mint a fogászati csapok. 

Röntgenfelvétellel erősítse meg.
4) Szükség szerint végezze el az endodontiát.

Tisztítás
1) Nincs validált automatikus tisztítási és fertőtlenítési folyamat. 
2) Az UniCore™ fúró újrafelhasználáshoz történő feldolgozásához lásd a feldolgozási utasításokat.

Feldolgozás
Felhasználás helye: Egy fogorvosi rendelőben, egy fogorvosi szakember által. 
Tárolás és szállítás: A szennyezett műszereket ajánlott zárt tartályban szállítani.
Kezdeti kezelés a 
használat során

A csomagolásból kivéve az első használathoz nincs szükség tisztításra.
Sterilizálás minden használat előtt szükséges.

Újrafeldolgozó kezelés:
A tisztítási és sterilizálási utasításokat a műszer minden egyes használata után be kell tartani. 
Ajánlatos az eszközök újrafeldolgozását a lehető leghamarabb vagy a használatot követő 2 órán belül 
megkezdeni. 

Tisztítási utasítások
Előkezelés: Törölje le a műszert 70%-os IPA-val a szennyeződések eltávolítása érdekében. A kézi tisztítási lépés előtt el kell 

távolítani a műszeren lévő felületi szennyeződéseket.

Kézi tisztítás:

FELSZERELÉS: Általános tisztítószer (Henry Schein), meleg csapvíz/folyóvíz, ultrahangos fürdő.
1. Készítsen egy tisztítószeres fürdőt 1 rész tisztítószer és 9 rész meleg víz keverékéből, és töltse az 

ultrahangos fürdőbe.
2. Merítse a műszert teljesen az oldatba.
3. Hagyja a készüléket 10 percig szonikálni. 

Öblítés: 1. Vegye ki a műszert a tisztítóoldatból, és folyó víz alatt alaposan öblítse le (2 perc). 
2. Ellenőrizze a tisztaságot, és szükség esetén ismételje meg.

Szárítás: 1. Szárítsa meg gézzel, és hagyja levegőn száradni 30 percig.
Karbantartás, 
átvizsgálás és 

ellenőrzés:

FELSZERELÉS: Megvilágított nagyító.
Nagyító alatt szemrevételezéssel ellenőrizze az eszköz tisztaságát, épségét és működőképességét. Minden 
műszernek sérülés- és szennyeződésmentesnek kell lennie. Hagyja abba a sérült eszközök használatát. 

Sterilizálási utasítások
Csomagolás: Helyezze a műszereket az ISO 11607 szabvány szerinti gőzsterilizáláshoz megfelelő sterilzárba.

Sterilizálás:

FELSZERELÉS: Gőzsterilizátor elővákuumozási képességgel (ISO 17664). 
1. Helyezze a csomagolt műszereket a sterilizáló kamrába.
2. Sterilizálja a műszereket 132 °C-on legalább 3 percig. Hosszabb sterilizálási idő is lehetséges. 
3. Vegye ki a sterilizált eszközöket a sterilizáló kamrából, és hagyja kihűlni. 
4. Ellenőrizze a csomagolást az esetleges sérülések miatt. Minden sérült csomagolású műszert újra kell 

csomagolni és újra kell sterilizálni. 
Tárolás: A műszereket sterilizált csomagolásban tárolja az újraszennyeződéstől való védelem érdekében. A tárolás 

időtartama a felhasználó előírásainak megfelelően történik. 
További információ: Ezt az eljárást egy független és akkreditált laboratórium validálta.

Tárolás és ártalmatlanítás
Tárolja tiszta és száraz kezelői környezetben. 
A hulladékot a helyi szabványok, irányelvek és előírások szerint semmisítse meg.
Egyéb információk
Minden súlyos eseményt jelentsen a gyártónak és az illetékes hatóságnak.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Izstrādājuma apraksts
UniCore™ urbji un tapas:
UniCore™ tapu un urbja sistēma sastāv no radionecaurlaidīgām šķiedru tapām endodontiski ārstētu zobu atjaunošanai un izturīga urbja esošo obturatoru 
vai tapu noņemšanai un tapas sagatavošanai. Iepriekš saspriegotās kvarca šķiedras, kas ievietotas saistāmā sveķu matricā, pēc serdes materiāla 
ievietošanas veido “monobloka” restaurāciju. UniCore™ urbji ir unikāli ar to, ka ar tiem var noņemt nemetāliskus, uz cietiem nesējiem balstītus obturācijas 
materiālus (sk. B sadaļu), kā arī noņemt esošās šķiedru tapas (sk. C sadaļu), vienlaikus sagatavojot vietu tapai.
UniCore™ piederumu tapas:
Ultradent UniCore™ piederumu tapas ir plānas, caurspīdīgas kvarca šķiedru piederumu tapas.

Tapa Nr. Tapas apikālais diametrs Tapas koronālais diametrs Urbšanas ātrums Krāsa
Piederumu tapa 0,40 mm 0,80 mm Nav piemērojams Nav

0 0,62 mm 1,00 mm 20 000 apgr./min. Balta
1 0,79 mm 1,16 mm 20 000 apgr./min. Dzeltena
2 0,98 mm 1,36 mm 20 000 apgr./min. Sarkana
3 1,17 mm 1,56 mm 20 000 apgr./min. Zila
4 1,50 mm 1,76 mm 5000 apgr./min. Zaļa

Attiecībā uz visiem aprakstītajiem izstrādājumiem pirms lietošanas rūpīgi izlasiet un izprotiet visus norādījumus un SDS informāciju.
Piegādes veidlapa(-as)
UniCore™ tapas un urbji tiek piedāvāti atsevišķās uzpildes konfigurācijās. Tie ir pieejami arī komplektu konfigurācijās, tostarp tapas un urbji 
vienā iepakojumā.
Lietošanas indikācijas/paredzētais mērķis
UniCore™ tapu un urbja sistēma sastāv no radionecaurlaidīgām šķiedru tapām endodontiski ārstētu zobu atjaunošanai un izturīga urbja esošo obturatoru 
vai tapu noņemšanai un tapas sagatavošanai.
Kontrindikācijas

• NELIETOJIET UniCore™ urbi, lai izņemtu esošu metāla tapu
• NELIETOJIET UniCore™ tapu un urbja sistēmu uz bojāta vai inficēta zoba
• NELIETOJIET UniCore™ 0. izmēra urbi esošo šķiedru tapu izņemšanai
• Pacientiem vai lietotājiem, kuriem ir bažas par alerģiju, skatiet izstrādājuma alergēnu dokumentu, kas pieejams vietnē ultradent.com. Ja tiek 

novērota alerģiska reakcija, rūpīgi izskalojiet pakļauto vietu ar ūdeni un iesakiet pacientam konsultēties ar ārstu.
Brīdinājumi un piesardzības pasākumi

• UniCore™ urbji neliecas un ir paredzēti tikai tapas vietas sagatavošanai, aizsprostojuma materiāla vai šķiedras tapu izņemšanai no taisnām 
kanāla daļām

• UniCore™ piederumu tapa NAV paredzēta lietošanai bez galvenās šķiedras tapas
• NEAPSTĀDINIET urbi, kad tas tiek ievadīts vai izņemts no zoba
• NEDRĪKST apstrādāt tapu ar smilšu strūklu vai mikro berzi. Tapai nav nepieciešama apstrāde no paliktņa puses, ieskaitot silānus vai līmējošo līmi.
• Pielāgojot tapas garumu, ar dimanta disku vai dimanta frēzi noņemiet tikai daļu no koronālā gala
• Izmantojiet tikai UniCore™ 0.–3. izmēra urbji ar 20 000 apgr./min. Izmantojiet UniCore™ 4. izmēra urbi ar 5000 apgr./min.
• UniCore™ urbjus var izmantot līdz 5 procedūrām
• UniCore™ urbji pirms katras lietošanas ir jāsterilizē. NEDRĪKST sterilizēt ar sausu karstumu.
• UniCore™ tapu (tostarp piederumu tapu) STERILIZĀCIJA NAV IETEICAMA
• Vienmēr, kad darbojaties ar tapām, izmantojiet knaibles vai tīras rokas ar cimdiem

Pakāpeniski norādījumi
A sadaļa: tapu vietas sagatavošana un izvietošana
Sagatavošana

1) Nosakiet tapu izmēru, izmantojot endodontisko pēcoperācijas rentgenogrammu.
2) Ieteicama gumijas aiztura izolācija.
3) Izmantojiet nelielu apaļu urbi, lai noņemtu koronālo obturācijas materiālu līdz kanāla atverei un nodrošinātu vadotni (vai izmēģinājuma caurumu) 

UniCore™ urbim.
4) Novietojiet uz UniCore™ urbja gumijas aizturi vēlamajā garumā, pamatojoties uz rentgenogrammu.

Izmantošana
1) Pie pilniem 20 000 apgr./min. (UniCore™ 4. urbja izmērs ar 5 000 apgr./min.) ievietojiet UniCore™ uzgali izmēģinājuma caurumā. Ar vieglu 

spiedienu virziet obturācijas materiālu līdz vēlamajam garumam pie gumijas aiztura. Izvelciet urbi no kanāla, saglabājot tā pilnu ātrumu, lai 
izvairītos no apikālā aizbāžņa izjaukšanas.

2) Pārbaudiet tapas vietu, ievietojot tāda paša izmēra UniCore™ tapu kā izmantotajam UniCore™ urbim un ievietojiet to pilnā garumā.
3) Apgrieziet šķiedras tapu vajadzīgajā garumā, izmantojot ātrgaitas dimanta disku vai dimanta frēzi. 
4) Noslaukiet tapu ar spirtu.
5) Kodiniet sagatavi. Izmantojiet savienošanas sistēmu, kas ir saderīga ar dubultās cietēšanas sveķu cementiem. Uzklājiet saskaņā ar ražotāja 

norādījumiem. Līmēšanai ieteicams izmantot PermaFlo™ DC līmēšanas sveķus un Peak™ Universal Bond līmi.
6) Ievadiet sagatavē dubultās cietēšanas cementu. Sāciet ievadīt no sagataves apakšas, virzoties uz augšu. Lai novērstu gaisa burbuļu aizturēšanu, 

kanulas galu turiet iegremdētu cementā.
7) Nekavējoties ievietojiet galveno UniCore™ tapu sagatavē. Cementa pārpalikumu var viegli izkliedēt ap sagataves virskārtu, lai sāktu 

kodola veidošanu.
8) Lielu ovālas formas kanālu gadījumā ar harpūnu ievietojiet tik daudz UniCore™ piederumu tapu, cik nepieciešams, lai aizpildītu spraugas starp 

galveno UniCore™ tapu un dentīna sieniņām, pirms cements sāk sacietēt.
9) Novietojiet cietināšanas lampas vadotni tieši uz UniCore™ tapas(-u) augšdaļas. Veiciet cietināšanu 40 sekundes. Lampas uzgaļa fokusēšanas uzgalis 

palīdzēs koncentrēt enerģiju uz tapas(-ām).
10) Nekavējoties sāciet kodola veidošanu.

B sadaļa: nemetālisku obturatoru vai gutaperču uz cieta nesēja bāzes izņemšana, lai ievietotu tapas
Sagatavošana

1) Nosakiet tapu izmēru, izmantojot endodontisko pēcoperācijas rentgenogrammu.
2) Ieteicama gumijas aiztura izolācija.
3) Izmantojiet apaļu urbi, lai noņemtu koronālo obturācijas materiālu līdz kanāla atverei un nodrošinātu vadotni (vai izmēģinājuma caurumu) 

UniCore™ urbim.
Izmantošana

1) Sāciet ar lielāko UniCore™ urbi, ar kuru var iekļūt aizpildītajā kanālā, neaizskarot perifēro dentīnu.
2) Novietojiet urbi gutaperčas centrā, urbim darbojoties ar 20 000 apgr./min (UniCore™ 4. izmēra urbis ar 5000 apgr./min.). Pēc dažām sekundēm 

karstumu ģenerējošais uzgalis sāks mīkstināt nesēju. Turpiniet lejup pa kanālu, līdz urbis iespiežas dentīna sānu sieniņās. Tūlīt izņemiet urbi no 
kanāla, darbinot to ar lieliem apgriezieniem minūtē.

3) Paņemiet nākamo mazāko UniCore™ urbi. Ievietojiet to līdz apstāšanās punktam, ko kanālā izveidoja iepriekšējais urbis, un turpiniet noņemt vairāk 
nemetāla cietā nesēja, līdz urbis iespiežas dentīna sānu sieniņās.

4) Jāveic rentgenogramma, lai izmērītu pašreizējo dziļumu. Ja nepieciešams lielāks dziļums, atkārtojiet 3. darbību, izmantojot nākamo mazāko 
UniCore™ urbi, līdz sasniegts vēlamais dziļums.

5) Pēdējais izņemšanas procedūras laikā izmantotais urbis būs atbilstošs tās tapas izmēram, kas tiks iestiprināta kanālā.
6) Pēc nepieciešamības atkāpieties no endodontijas.

C sadaļa: šķiedras tapu izņemšana
Sagatavošana

1) Ieteicama gumijas aiztura izolācija.
2) Piekļūstiet esošās tapas koronālajam galam, pēc tam ar dimanta frēzi nogrieziet plakanu virsmu. Tapas saīsināšana atvieglos tās izņemšanu. Kariesa 

noteikšanas krāsviela, piemēram, Sable™ Seek™ kariesa indikators, var palīdzēt identificēt tapas augšdaļu.
3) Izmantojiet apaļu urbi, lai izveidotu izmēģinājuma caurumu tapas centrā. Šis izmēģinājuma caurums novērsīs urbja slīdēšanu no tapas virsmas.
4) Uz visiem UniCore™ urbjiem ievietojiet gumijas aizturus aptuvenā esošā tapas garumā, salīdzinot ar endodontisko pēcoperācijas rentgenogrammu.

Izmantošana
1) Ievietojiet 1. (dzelteno) UniCore™ urbi izmēģinājuma caurumā. Sāciet urbšanu ar 20 000 apgr./min un sāciet urbt tapā. Pēc 10–15 sekundēm 

urbja karstumu radošajam galam jāsāk veidot skaidiņas no tapas. Turpiniet sekot līdzi tapai, ar kontrolētu rokas spiedienu veicot pilnus 20 000 
apgriezienus minūtē. Kad ir sasniegts tapas gals, urbis iespiedīsies mīkstākajā gutaperčā. 

2) Turpiniet ar nākamo lielāko UniCore™ urbi.
3) Turpiniet palielināt urbja izmēru, līdz UniCore™ urbi ieskauj cements un dentīns. Tas būs mīkstāks nekā tapa. Apstipriniet ar rentgenogrammu.
4) Pēc nepieciešamības atkāpieties no endodontijas.

Sakopšana
1) Nav apstiprināta automātiskās tīrīšanas un dezinfekcijas procesa. 
2) Lai apstrādātu UniCore™ urbi atkārtotai lietošanai, skatiet apstrādes instrukcijas.

Apstrāde
Lietošanas vieta: Zobārstniecības kabinetā, lietošanu veic zobārsts. 
Uzglabāšana un 
transportēšana: Piesārņotus instrumentus ieteicams transportēt slēgtā tvertnē.

Sākotnējā apstrāde 
lietošanas laikā:

Pirmreizējai lietošanai pēc izņemšanas no iepakojuma nav nepieciešama tīrīšana.
Pirms katras lietošanas reizes ir nepieciešama sterilizācija.

Pārstrādes apstrāde: Pēc katras instrumenta lietošanas reizes jāievēro tīrīšanas un sterilizācijas norādījumi. 
Instrumentu atkārtotu apstrādi ieteicams sākt pēc iespējas ātrāk vai 2 stundu laikā pēc instrumentu lietošanas. 

Tīrīšanas norādījumi
Iepriekšēja apstrāde: Noslaukiet instrumentu ar 70 % IPA, lai no tā notīrītu gružus. Pirms manuālās tīrīšanas jānotīra uz instrumenta 

virsmas esošie gruži.

Manuāla tīrīšana:

APRĪKOJUMS. Vispārējs tīrīšanas līdzeklis (Henry Schein), silts krāna ūdens/tekošais ūdens, ultraskaņas vanna.
1. Sagatavojiet mazgāšanas līdzekļa vannu ar 1 daļu tīrīšanas līdzekļa un 9 daļām silta ūdens, un ielejiet 

to ultraskaņas vannā.
2. Pilnībā iegremdējiet instrumentu šķīdumā.
3. Apstrādājiet instrumentu ar ultraskaņu 10 minūtes. 

Skalošana: 1. Izņemiet instrumentu no tīrīšanas šķīduma un rūpīgi noskalojiet (2 minūtes) zem tekoša ūdens. 
2. Pārbaudiet tīrību un, ja nepieciešams, atkārtojiet tīrīšanas procedūru.

Žāvēšana: 1. Nosusiniet ar marli un ļaujiet 30 minūtes nožūt.
Tehniskā apkope, 

pārbaude un testēšana:
APRĪKOJUMS. Apgaismots palielināmais stikls.
Vizuāli pārbaudiet ierīces tīrību, integritāti un funkcionalitāti, apskatot to ar palielināmo stiklu. Visiem 
instrumentiem jābūt bez bojājumiem un gružiem. Pārtrauciet bojātu instrumentu lietošanu. 

Sterilizācijas norādījumi
Iepakošana: Ievietojiet instrumentus piemērotā sterilā barjerā sterilizācijai ar tvaiku saskaņā ar ISO 11607.

Sterilizācija:

APRĪKOJUMS. Tvaika sterilizators ar vakuuma iespējām (ISO 17664). 
1. Ievietojiet iepakotos instrumentus sterilizācijas kamerā.
2. Sterilizējiet instrumentus 132°C/270°F temperatūrā vismaz 3 minūtes. Ir iespējams pagarināt 

sterilizācijas laiku. 
3. Izņemiet sterilizētos instrumentus no sterilizācijas kameras un ļaujiet tiem atdzist. 
4. Pārbaudiet, vai iepakojums nav bojāts. Visi instrumenti ar bojātu iepakojumu ir atkārtoti jāiepako un 

vēlreiz jāsterilizē. 
Uzglabāšana: Uzglabājiet instrumentus sterilizētā iepakojumā, lai pasargātu tos no atkārtotas inficēšanās. Uzglabāšanas 

ilgums ir atkarīgs no patērētāja norādījumiem. 
Papildu informācija: Šo procedūru apstiprināja neatkarīga un akreditēta laboratorija.

Uzglabāšana un utilizācija
Uzglabāt tīrā un sausā darba vidē. 
Utilizējiet atkritumus saskaņā ar vietējiem noteikumiem, vadlīnijām un regulām.
Dažāda informācija
Ziņojiet ražotājam un kompetentajai iestādei par jebkuru nopietnu incidentu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
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UniCore™ Post & Drill System

Manufactured by:
Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA
Made in the USA from U.S. and globally sourced materials

Manufactured for:
Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, Utah 84095 USA
Made in France

REF LOT

EN - For professional use only / DE - Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt / FR - Pour 
usage professionnel seulement / NL - Alleen voor professioneel gebruik / IT - Solo per uso 
professionale / ES - Solo para uso profesional / PT - Apenas para utilização profissional 
/ SV - Endast för professionell användning / DA - Kun til professionel brug / FI - Vain 
ammattikäyttöön / EL - Για επαγγελματική χρήση μόνο / CS - Pouze pro odborné použití. 
/ BG - Само за професионално ползване / HR - Samo za profesionalnu uporabu / 
ET - Ainult professionaalseks kasutuseks / HU - Kizárólag professzionális felhasználásra / 
GA - Le haghaidh úsáide gairmiúla amháin / LV - Tikai profesionālai lietošanai / LT - Tik 
profesionaliam naudojimui / MT - Għall-użu professjonali biss / RO - Numai pentru uz 
profesional / SK - Len na profesionálne použitie / SL - Samo za profesionalno uporabo / 
NO - Kun for profesjonell bruk / PL - Wyrób wyłącznie do użytku profesjonalnego. / RU - 
Только для профессионального использования / TR - Sadece profesyonel kullanım için / 
AR - تط� دام م�ف �تِ�بل م�تحف���ي�ف �ف  TH - สำาหรบัการใช้ง้านระดัืบมีอือาช้พ่ื่เท่ี่านั�น / KO - 전문가 / لل�س�تحف
전용 / ZH - 仅供专业人士使用 / JA - 専門家のみが使用できます

EN - Importer / DE - Importeur / FR - Importateur / NL - Importeur / IT - Importatore / 
ES - Importador / PT - Importador / SV - Importör / DA - Importør / FI - Maahantuoja / EL 
- Εισαγωγέας / CS - Dovozce / BG - Вносител / HR - Uvoznik / ET - Importija / HU - Importőr 
/ LV - Importētājs / LT - Importuotojas / MT - Importatur / RO - Importator / SK - Dovozca / 
SL - Uvoznik / NO - Importør / PL - Importer / RU - Импортер / TR - İthalatçı / AR - المس�تو�د 
/ TH - ผู้่นำาเขา้ / KO - 수입자 / ZH - 进口商 / JA - 輸入業者

MD
EN - Medical Device / DE - Medizinprodukt / FR - Dispositif médical / NL - Medisch 
instrument / IT - Dispositivo medico / ES - Dispositivo medico / PT - Dispositivo médico 
/ SV - Medicinska naprava / DA - Medicinsk anordning / FI - Lääketieteellinen laite / EL 
- Ιατροτεχνολογικό προϊόν / CS - Lékařské zařízen / BG - Медицинско изделие / HR - 
Medicinski uređaj / ET - Meditsiiniseade / HU - Orvostechnikai eszköz / LV - Medicīniskā 
ierīce / LT - Medicinos prietaisas / MT - Apparat mediku / RO - Dispozitiv medical / SK 
- Lekársky prístroj / SL - Medicinska naprava / NO - Medisinsk enhet / PL - Wyrób medyczny 
/ RU - Медицинское Изделие / TR - Tıbbi Cihaz / AR - ي� ها�ف ط�ب  / TH - อุปกรณ์ที่างการแพื่ที่ย์์ / �ب
KO - 의료 기기 / ZH - 医疗器械 / JA - 医療機器

Ultradent Products GmbH
Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany

Australian Sponsor:
Ultradent Australia Pty Ltd
22/2 Market St. Sydney, NSW 2000
1800 29 09 29 | www.ultradent.com.au


